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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-

ance. You have selected a high-quality product.

The instructions for use are part of this
|I product. They contain important informa-

tion about safety, usage and disposal.
Before using the product, please familiarise your-
self with all instructions regarding safety and use.
Use the product only as described and for the
specified range of applications. Please also pass
on all documents to any future owner.

1.1. Proper use

The appliance is intended for styling human hair.
Never use it for wigs and hairpieces made of
synthetic material or on animals. This appliance is
intended exclusively for private use. This appliance
is not suitable for commercial applications.

1.2. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these instructions for use, on the packaging and on
the appliance (where applicable):

A

DANGER! A warning with this sym-
bol and the signal word "DANGER"
indicates an imminently hazardous
situation which will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with

this symbol and the signal word
Q "WARNING" indicates a potentially

hazardous situation which could

result in death or serious injury if not
avoided.

CAUTION! A warning with this
symbol and the signal word

Q "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result

in a minor or moderate injury if not
avoided.
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ATTENTION! A warning with

this symbol and the signal word
"ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property
damage if not avoided.

Note: A note identifies additional
information that facilitates the use of
the appliance.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by
double or reinforced insulation.

Do not use this appliance in the
bathtub, the shower or above a basin
filled with water.

Read the instructions.

This product satisfies the requirements
of the applicable European and
national regulations.

Do not dispose of electrical applianc-
es in the household waste!

Dispose of the packaging in an envi-
ronmentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on
the packaging material when sorting
for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers
(b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and
cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product
complies with the product safety re-
quirements applicable in the Republic
of Serbia.



2.

Package contents 3. Appliance description

The appliance is supplied with the following @ Cool tip

components as standard:

4.

@ Triple hair waver
1 hair waver O lever
1 styling glove O Display / temperature indicator
Instructions for use @ Temperature increase button 4
Unpack all parts of the appliance from the O Temperature decrease bution —
packaging and remove all packaging materi- 0
al. Check the package for completeness and @ ON/OFF button
signs of visible damage. O Hanger
If the delivery is incomplete or damage has O Handle
occurred as a result of defective packagingor @ Stand

during transport, contact the Customer Service

! @ Heating elements
hotline (see section 12.1. Service).

@ Styling glove

Safety information

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

Connect this appliance only to a properly installed power outlet with
a mains voltage corresponding to that on the rating plate.

Do not kink or crush the power cord, and always route it in such a
way as to prevent people from stepping on it or tripping over it.

Do not operate the appliance if it has been dropped or is damaged in
any way. Have the appliance checked and/or repaired by a qualified
technician, if necessary.

Unplug the appliance from the power outlet after each use, in the
event of malfunctions or before cleaning the appliance. This is the
only way to completely de-energise the appliance.

To disconnect the appliance from the power outlet, pull only on the
plug itself, not on the power cord.

Do not use extension cables.

To avoid potential risks, a damaged power cord for this appliance
should be replaced by the manufacturer or the manufacturer’s custom-
er service department or a similarly qualified person.

English 3



A

Do not open the appliance housing or attempt to repair the appliance
yourself. This can lead to hazards and also invalidates the warranty.
If the appliance is defective, have it repaired by an authorised techni-
cian only.

Never touch the appliance, the power cord or the power plug with
wet hands.

Never immerse the appliance in water or other liquids!

@ WARNING! Do not use this appliance near bathtubs, showers,

washbasins or other containers filled with water.

If the appliance is being used in a bathroom, disconnect the plug
from the mains power socket after use as the close proximity of water
represents a hazard - even when the appliance is switched off. For
additional protection, we recommend installation of a residual current
circuit breaker (RCD) with a rated residual current of no more than
30 mA for the power circuit in the bathroom. Ask your electrician for
advice.

WARNING! RISK OF INJURY!

Never leave children unattended with the packaging material. Keep
children away from the packaging. Risk of suffocation!

This appliance may be used by children aged 8 and above and
persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, provided that they are under supervision
or have been told how to use the appliance safely and have under-
stood the potential risks.

Do not allow children to play with the appliance.

m Cleaning and user maintenance should not be performed by children

4

unless they are under supervision.

Risk of burns. Keep the appliance away from young children,
especially during use or while cooling!
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Use only the original accessories for this appliance. Accessory parts
from other manufacturers may not be suitable, and this may lead to
risks!

Risk of burns! The product becomes very hot during use.

Do not touch the triple-barrel waver and the hot barrels when the
product is switched on. Always hold the product by its handle. Use the
glove when styling your hair.

Ensure that the hot surfaces do not come into contact with the face,
neck or scalp.

Hairsprays contain flammable substances. Do not use hairspray while
operating the appliance.

Never leave the appliance unattended while it is connected to the
power supply.

Risk of burns! The styling glove offers neither thermal nor mechanical

protection. Avoid contact with hot surfaces, open flames and sharp
edges or points. Improper use may result in injury.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

Use the appliance only indoors.

Never place the appliance close to sources of heat. Do not wrap the
power cord around the appliance, and protect the cord from being
damaged.

Do not use any aggressive cleaning liquids or solvents to clean the
appliance. They could damage the surface.

Always place the appliance on a stable, flat, heat-resistant surface,
using the stand if available, during operation and to cool down.
This must also be observed for the heating process!
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5. Before use

B Do not use the appliance on dripping wet
hair. The hair should be clean, dry and free of
styling products. This does not include special
products that contain heat protection or
support styling with heat.

B Comb your hair thoroughly before styling so
that there are no knots in it.

6. Use

6.1. Setting up the appliance

(D ATTENTION!
> During use and when cooling down, always
place the appliance on a stable, level, heat-re-
sistant surface using the stand . This must
also be observed for the heating process!

1) Fold out the stand O and set up the appliance
as shown in Figure 1. This is the only way to
ensure that no hot parts come info contact with
the surface on which the appliance is placed.

Fig. 1

2) Plug the mains plug into a power outlet.

(D Note

> During initial use, a slight odour may be
emitted due to the heating of the heating el-
ements @. This is normal and will disappear
again. Ventilate the room, typically by opening
a window.
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6.2. Switching on/off and
setting the temperature

/\ CAUTION!
> The heating elements @ become very hot dur-
ing use. Do not touch the triple hair waver @
or the hot heating elements @. Always hold
the appliance by the handle @.

D Note

> The surfaces of the heating elements @ and
the triple hair waver @ must be free of dirt. If
necessary, clean them before use as described
in section 7. Cleaning.

1) Press and hold the ON/OFF button () @
for about 2-3 seconds to switch on the appli-
ance. The preset temperature of 100°C flash-

es on the display @. The appliance heats up.

® Note

> The temperature can be set between 100°C
and 200°C in 10°C increments.

> Always start with the lowest recommended
temperature.

> If necessary, increase the temperature in small
increments to achieve the optimal setting.

2) To select the temperature, press the + but-
ton @ or the = button @. The set value
flashes in the display @.

B Once the temperature has been reached,
the temperature value on the display @ lights
up continuously.
3) Select one of the following settings depending
on your hair type:

Temperature | Recommended

application
R For fine, stressed or
100-1407C bleached hair.
140-160°C For normal hair.
160-200°C For strong, resilient hair.

4) To switch the appliance off again, press and
hold the ON/OFF button () @ for about

2-3 seconds.



6.3. Styling hair
/\ CAUTION!

> Never touch the heating elements @ during
use!

> Ensure that the hot surfaces do not come into
contact with the face, neck or scalp.

The appliance is heated up, and the stand @ is
folded down.

1) Divide the entire head of hair into several
sections. Secure the hair with clips or the like.
Then work your way forwards over the sides.

2) Wear the styling glove @ on the hand you
use to style your hair.

3) Separate a strand of hair approximately
3-4 cm wide. Begin styling close to the roots.

4) Open the triple hair waver @ by pressing
the lever ©.

5) Place the strand of hair over the heating
elements @. Close the triple hair waver @
by slowly releasing the lever ©.

6) Depending on your hair type, leave the strand
of hair clamped in the appliance for about 5
to 8 seconds.

7) Press the lever @ to open the triple hair
waver @.

8) If necessary, continue styling the strand to the
ends of the hair by repeating steps 5) to 7).
Finally, remove the strand of hair carefully.

9) Continue in the same way for every strand
you wish fo style.

@ Note

> Only brush or comb your hair after it has
cooled down, otherwise the result may be
affected.

10) Once you have achieved the desired result,
switch off the appliance and unplug it from the
power outlet.

11) Allow the appliance to cool completely out
of the reach of children before cleaning or
storing it.

12) Take off the styling glove (B again.

6.4. Automatic switch-off

B The appliance comes with an automatic
switch-off function. If it is in use for longer than
30 minutes, the appliance will switch off auto-
matically. The display @ goes out.

(D Note

> The automatic switch-off is a safety function
only and is not intended as a replacement for
switching the appliance off properly using the
ON/OFF button (O @! If you wish to contin-
ve styling, the appliance has to be switched
back on.

7. Cleaning
/\ DANGER! Risk of fatal injury from electrocu-
tion!
> Before cleaning the appliance, pull the power
plug out of the power outlet!

> Never immerse the appliance in water or other
liquids! Make sure that no water or moisture
penetrates inside the appliancel!

/\ CAUTION!
> Allow the appliance to cool down before
cleaning it. Risk of burns!

(D ATTENTION!
> Do not use abrasive or caustic cleaning
agents. These can attack the surface and dam-
age the appliance beyond repair.

1) Wipe the appliance and the cooled heating
elements @ with a slightly damp cloth.

2) For stubborn dirt use a mild detergent on the
cloth. Remove cleaning agent residues with a
slightly moistened cloth.

3) Wipe with a dry cloth and allow the appliance
to dry thoroughly before reuse or storage.

4) Wash the styling glove @ in the washing
machine at a maximum of 60°C.
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Observe the washing label as follows:

Max. 60°C machine washing

8. Storage

B You can hang the appliance up by the
hanger ©.

B [f you do not intend to use the appliance for a
longer period of time, store it in a dry, dustfree
place out of the reach of children.

9. Troubleshooting

Problem | Cause Solution
Allow the ap-
The automatic | pliance to cool
The appli switch-off has | down. Switch the
ance is not | Peen activated. | appliance back
working. on.
The appliance | Contact Customer
is defective. Service.
The appliance | Wait until the
The hair is not yet heat- | appliance has
does not | ed up. heated up.
become The set temper- Select a higher
wavy. . P temperature step
ature is too low.
by step.
The hairwas | Leave the strand
The hair i between the of hair clamped
singed ® heating ele- in the appliance
ged. ments @ for for a maximum of
too long. 5-8 seconds.

If you cannot solve the problem with the above
steps, please contact Customer Service (see section
12.1. Service).

8 English

10. Technical data

Power supply 100-240V ~, 50-60 Hz

Rated power 145-155W

.Power consumption | 5 4.y,
in stand-by

Protection class

=

11. Disposal

11.1. Disposal of appliance
and packaging
The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life.
The appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal
company.
Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.



12. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior o delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 508935_2507 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B [f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase {(till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

= IE You can download these instructions
A along with many other manuals,
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 508935_2507.
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12.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

[IAN 508935_2507 |

12.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Bevezeto

Gratuldlunk 6j készilléke megvasarldsdhoz. Vasar-
laséval kivalé mindségi termék mellett déntott.

A haszndlati Gtmutatd a termék része.
|I Fontos tudnivalékat tartalmaz a bizton-

sdgra, haszndlatra és drtalmatlanitésra
vonatkozéan. A termék haszndlata elétt ismerked-
jen meg valamennyi haszndélati és biztonsdgi utasi-
téssal. A terméket csak a leirtak szerint és a mega-
dott célokra hasznélja. A készilék harmadik
személynek t&rténd tovdbbaddsa esetén adja ét a
készilékhez tartozé valamennyi leirdst is.

1.1. Rendeltetésszert
hasznadlat

A késziilék emberi haj formdzdsdra szolgdl. Sem-
miképpen ne haszndlja szintetikus anyagbdl készilt
parékéhoz és péthajhoz vagy dllatokon. A késziilé-
ket kizarélag magdncélra szabad hasznélni. Ez a
késziilék nem alkalmas izleti célé haszndlatra.

1.2. Felhasznalt figyelmezteté
jelzések és szimboélumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kdvetkez$ figyelmeztets jelzé-
seket és szimbdlumokat haszndljuk (ha alkalmaz-
hatd):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbslummal
és a VESZELY" figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan kdz-
vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy sdlyos sérilést okoz,
ha nem el8zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bslummal és a , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellétott figyelmez-
tetd utasitas olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy sulyos sérilést okozhat, ha nem
elézik meg.

A

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbSlummal
és a VIGYAZAT” figyelmezteté széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan le-
hetséges veszélyes helyzetre figyelmez-
tet, amely csekély vagy enyhe sérijlést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan lehetsé-
ges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi
kérokat okozhat, ha nem el8zik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jeldli a kiegészi-
t8 informdcidkat, amelyek megkdnnyitik
a készilék haszndlatat.

Véltéaram/fesziltség

II. védelmi osztdly: védelem keftds vagy
megerdsitett szigeteléssel.

Ne hasznélja a késziiléket firdskadban,
zuhany alatt vagy vizzel teli mosdékagylé
felett.

U®E!le o Pp

Olvassa el az Gtmutatét.

N
m

Ez a termék megfelel a vonatkozé
eurépai és nemzeti irdnyelvek kdvetel-
ményeinek.

Ne dobjon elektromos készilékeket a
héztartasi hulladékbal

QL. =4

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbardt médon.
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bél készilt. A hulladékok szétvaloga-
tasandl vegye figyelembe a csoma-
goléanyagokon 1évé jelslést: Ezek

kévetkezd: 1-7: mianyagok, 20-22:
papir és karton, 80-98: kompozit
anyagok.

A csomagolds Ujrahasznositott anyag-

vannak megjelélve, amelyek jelentése a

=
2 roviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)

A Ez a termék megfelel a Szerb Kéztér-
AA sasdg nemzeti irdnyelveiben régziteft
kévetelményeknek.

2. A csomag tartalma

A késziléket alapkivitelben a kévetkezd komponen-

sekkel szallitjuk:
® 1 hqjsitévas
® | hajformdzé keszty(d

® haszndlati Gtmutatd

4. Biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

00000000 OW

1]
®

Vegye ki a késziilék valamennyi részét a
kartondobozbdl és tavolitsa el az dsszes
csomagoléanyagot. Ellendrizze a csomag
tartalmdt, hogy hidnytalan-e és nincs-e rajta
|athaté sérijlés.

Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld cso-
magoldsbdl eredd, illetve a szdllitds sordn ke-
letkezett karok esetén forduljon az igyfélszol-
gdlathoz (l4sd a 12.1. Szerviz fejezetet).

A készilék leirasa
hideg csics

hé&rmas hajsitévas

kar

kijelz8 / hémérsékletielz8

+ gomb: hdmérséklet ndvelése
— gomb: h8mérséklet csckkentése
be/ki gomb U

akasztofil

markolat

4llvany

fitéelemek

hajformézé keszty(

m A késziléket csak egy el8irasoknak megfelel8en beszerelt és a tipus-
tabldan feltintetett hélozati fesziltségnek megfeleld halézati csatlako-

zéaljzatba csatlakoztassa.

m Ne térie meg vagy szoritsa be a hélézati csatlakozbévezetéket, és Ggy
helyezze el, hogy senki ne tudjon rélépni vagy megbotlani benne.

m Ha a készilék leesett vagy megsérilt, nem szabad tovébb hasznélni.
Ellendriztesse a késziléket képzett szakemberrel és adott esetben jo-

vittassa meg.

m Minden haszndlatot kdvetéen, izemzavar esetén és a késziilék tiszti-
tésa eldtt hizza ki a csatlakozédugét a héldézati csatlakozdaljzatbdl.
Csak ebben az esetben teljesen drammentes a készilék.
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A hdlézati csatlakozédugét a csatlakozédugéndl fogva hizza ki a
csatlakozéaljzatbdl, ne magdt a kdbelt hizza.

Nem szabad hosszabbité kabelt haszndlni.

A veszélyek megel&zése érdekében a sérilt hdldzati csatlakozédveze-
téket a gydrténak, a gyértd vevészolgdlaténak vagy hasonlé szak-
képzett személynek kell kicseréInie.

Nem szabad kinyitni vagy javitani a készilékhézat. Ez nem biztonsé-
gos és a garancia is érvényét veszti. A meghibdsodott késziléket csak
képzett szakemberrel javittassa.

Soha ne fogja meg nedves kézzel a késziléket, a héldzati csatlakozé-
vezetéket és a hdlézati csatlakozédugét.

Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mds folyadékbal

FIGYELMEZTETES! Ne haszndlja a késziiléket firdékad,

zuhanyzé vagy egyéb vizet tartalmazé edény kézelében.

Ha fird8szobdban hasznélja a késziiléket, haszndélat utdn hizza ki a
csatlakozédugdt, mert a viz kozelsége még akkor is veszélyt jelenthet,
ha a készilék ki van kapcsolva. Tovdbbi védelemként javasoljuk egy
legfeliebb 30 mA névleges hibadrami dram-védékapcsolé (FI/RCD)
beszerelését a firdészoba dramkérébe. Kérje villamossdgi szakember
tandcsat.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ne hagyjon gyerekeket feligyelet nélkil a csomagoléanyaggal.
Tartsa tavol a gyerekeket a csomagoldstdl. Fulladdsveszély all fenn!

A késziléket 8 éven felili gyermekek és csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képesség(, illetve tapasztalattal és/vagy tuddssal nem
rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvilagositottak Sket a késziilék biztonsdgos haszndlatarél és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.

Feligyelet nélkiili gyermekek nem végezhetnek tisztitast és felhaszndld
dltal végzendd karbantartést a késziléken.
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Tartsa tévol a késziléket kisgyermekektdl, kildnésen miksdés kézben,
illetve a készilék hilése kézben.

Csak a készilékhez tartozé eredeti tartozékokat haszndlja. Eléfordul-
hat, hogy més gyartdk tartozékai nem alkalmasak hozzé és veszélyt
okoznak!

Egési sérilés veszélyel A készilék mikadés kézben nagyon felforré-
sodik. Ne érjen hozzd a hdrmas hajsitévashoz és a forré fitéelemek-
hez, ha a készilék be van kapcsolva. A késziléket mindig a markolat-
ndl fogja meg. Haszndlja a kesztyGt hajformdézas kézben.

Ugyelien arra, hogy a forré feliletek ne érienek az arcéhoz, a nyakd-
hoz vagy a fejb8réhez.

A hajlakkok gydlékony anyagokat tartalmaznak. Ezért ne haszndljon
hajlakkot a készilék miksdtetése kdzben.

Ne hagyja feligyelet nélkil a késziléket, ha az dramellétasra van
csatlakoztatva.

Egési sérilés veszélyel A hajformdzé kesztyG védelmet nydjt mind az
égési, mind a fizikai sérilések ellen. Ne érien a késziilékkel forré feli-
letekhez, nyilt ldnghoz, valamint éles szegélyekhez vagy csicsokhoz.
A nem megfelelé haszndlat sérilésekhez vezethet.

(@ FIGYELEM! ANYAGI KAR!

A késziléket csak belsd helyiségekben haszndlja.

Soha ne tegye a készilékeket héforrasok kézelébe. Ne tekerje a
hélézati csatlakozdvezetéket a készilék koré és védje a sérilésektsl.
Ne haszndljon maré hatdsu tisztitdészert vagy oldészert a készilék
tisztitGsdhoz. Ezek kart tehetnek a feliletben.

Haszndlat kézben és lehilés céligbdl helyezze a késziléket az
élivénnyal egyitt (ha van) egy h3dllé, stabil, sima feliletre. Tegye
ugyanezt a felmelegitésnél is!
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5. Hasznalat elott

B Ne haszndlja a késziiléket nedvességté| cse-
pegé hajon. A hajnak tisztanak, t6rolkéz8sz4-
raznak kell lennie és nem lehet rajta semmilyen
hajformdzé termék. Ez alél kivételt képeznek
a hévédelmet tartalmazé vagy hé hatdsdra a
haj simitdsat el8segité specidlis termékek.

B Alaposan fésilie &t a hajat hajvasalds elétt,
hogy ne legyenek benne hajcsomdk.

6. Haszndalat

6.1. A készilék lehelyezése
(D FIGYELEM!

> Mdiksdtetés kdzben és lehilés céligbdl a
késziléket csak az dlivany @ haszndlatdval,
egy stabil, sima, h84ll6 feliletre szabad
lehelyezni. Ezt a melegitési folyamat sordn
is figyelembe kell venni!

1) Haijtsa ki az &livanyt @ és dllitsa fel a készi-
|éket az 1. dbrdn lathaté médon. Csak igy
el6zheté meg, hogy forré részek a felilethez
érienek.

1. dbra

2) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédugédt
egy megfeleld csatlakozéaljzatba.

(0 TUDNIVALO
> A készilék elsé izembe helyezése sordn
eléfordulhat, hogy enyhe szag képz8dik a
fitselemek @ felforrésoddsa miatt. Ez nor-
mdlis jelenség, ami révid idé alatt megszinik.
Szelléztesse ki a helyiséget, pl. nyisson ki egy
ablakot.
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6.2, Be-/kikapcsolas és a ho-
mérséklet beadllitasa

/\ VIGYAZAT!

> Afitéelemek @ miksddés kdzben nagyon
felforrésodnak. Ne érien hozzé a hérmas
hajsitévashoz @ és a forré fitéelemekhez @.
A késziléket mindig a markolatndl @ fogja
meg.

(D TUDNIVALO
> Afitéelemek @, valamint a hdrmas hajsiité-
vas @ feliletének szennyez8déstsl mentesnek
kell lenni. Szikség esetén tisztitsa meg ezeket
haszndlat elétt a 7. Tisztitds fejezetben
leirtak szerint.

1) A készilék bekapcsolésdhoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a be/ki gombot () @ kb.
2-3 masodpercig. A kijelzén @ villogni kezd
a bedllitott hdmérséklet {00 °C. A készilék
felfgt.

(D TUDNIVALO

> A h8mérséklet 100 °C és 200 °C fok kézatt
dllithaté be, 10 °C-os lépésekben.

> Kezdje mindig az ajdnlott legalacsonyabb
h8mérséklettel.

> Az optimdlis bedllitas eléréséig szikség szerint
névelie a hdmérsékletet kis 1épésekben.

2) A kivant hémérséklet kivélasztédsdhoz nyomija
meg a + gombot @, ill. a = gombot @.
A bedllitott hémérséklet villog a kijelzén @.

B A bedllitott hémérséklet elérésekor a kijelzén @
folyamatosan vildgit a hdmérsékletielzs.

3) Haitipusanak megfelelden a kévetkezd bedlli-
tasok kézil vélaszthat:

H8mérséklet | Ajdnlott alkalmazdas

100-140°C | Vékonyszdlg, igénybe vett
vagy sz8kitett hajhoz.

140-160°C | Normdl hajhoz.

160-200°C | Erds szdly, ellendlld

hajhoz.

4) A készilék kikapcsoldsdhoz tartsa lenyomva a
be/ki gombot (D @ kb. 2-3 mdsodpercig.



6.3. Hajformazas

/\ VIGYAZAT!
> A készilék miksdtetése kdzben soha nem
szabad a fitéelemekhez @ érmil
> Ugyelien arra, hogy a forré feliletek ne
érienek az arcdhoz, a nyakéhoz vagy a fej-
b8réhez.

A késziilék felmelegedett és az dlivany @ &ssze
van haitva.

1) Ossza fel a telies hajat tdbb részre. Tizze fel
a részeket csatokkal vagy hasonléval. Dolgoz-
zon az oldalakon eldrefelé haladva.

2) Hozza fel a hajformézé kesztyt @ arra a
kezére, amelyikkel formazni fogja a hajdt.

3) Vdlasszon le egy kb. 3-4 cm széles hajtincset.
Kezdje a hajformézdésat a haijtétél kiindulva.

4) Nyissa ki a hdrmas hajsitévasat @ a kar @
lenyomésdval.

5) Helyezze a haijtincset a fitéelemekre (.
Csukja le a hdrmas hajsitévasat @ gy,
hogy lassan elengedi a kart ©.

6) Haijtipustél figgen hagyja a hajtincset
5-8 masodpercig a készilékbe fogva.

7) A hérmas hajsitévas @ kinyitdsdhoz nyomja
le a kart @.

8) Adott esetben folytassa a munkét a tincsen
egészen a hajvégekig az 5-7. 1épés megis-
métlésével. Ezt kdvetden dvatosan vegye ki
a hajtincset.

9) Tegye ezt minden egyes haijtincesel, amelyet
formazni szeretne.

(0 TUDNIVALO
> Csak lehdlés utdan fésiilie vagy kefélie a hajat,
ellenkez8 esetben romolhat az eredmény.
10) Ha elérte a kivant eredményt, kapcesolja ki a
késziiléket és hizza ki a csatlakozédugédt a
hélézati csatlakozéaljzatbél.
11) Tisztitds vagy tarolds elétt hagyija teljesen

lehGlni a késziléket egy olyan helyen, ahol
gyermekek nem férnek hozzd.

12) Vegye le a hajformazé kesztyGt @.

6.4. Automatikus kikapcsolas

B Akészilék automatikus kikapcsoldsi funkciéval
rendelkezik. 30 perces mikddtetést kévetéen a
készilék automatikusan kikapesol. A kijelz8 @
kialszik.

(D TUDNIVALO

> Az automatikus kikapcsolds csak biztonsdagi
célt szolgdl és nem helyettesiti a késziilék be/
ki gombbal (V) @ t6rténé kikapcsoldsat! Ha
folytatni szeretiné a hajformdzast, Gjra be kell
kapcsolni a késziiléket.

7. Tisztitas

A\ VESZELY!

Elekiromos &ram okozta életveszély!

> Minden tisztitds elétt hizza ki a hdlézati csat-
lakozédugét a hélézati csatlakozéaljzatbsl!

> Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds
folyadékbal Ugyelien arra, hogy ne kerilién
viz vagy nedvesség a késziilék belsejébe!

/\ VIGYAZAT!
> Tisztitds elétt hagyja lehdlni a késziiléket. Egési
sérilés veszélye!

(D FIGYELEM!
> Ne haszndljon sirolé vagy maré hatdsg tisz-
titészert. Ezek kart tehetnek a készijlék felile-
tében és a készilékben helyrehozhatatlan kar
keletkezhet.

1) Térdlie le a késziiléket és a leh{lt fitéeleme-
ket @ enyhén megnedvesitett térléruhdval.

2) Makacs szennyez&dések esetén tegyen enyhe
hatdsu tisztitészert a torléruhdra. Tavolitsa el a
tisztitészer-maradvanyokat enyhén benedvesi-
tett térléruhdval.

3) Ezt kdvet8en t6rélie at szaraz térl8ruhdval és
hagyija teliesen megszdaradni a késziléket,
mieldtt Ujra haszndlja vagy elrakja.

4) A hajformdzé kesztyG @ moségépben, legfel-
jebb 60 °C-on moshaté.
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Vegye figyelembe a mosdsi cimkét az aldbbi-
ak szerint:

Max. 60 °C gépi mosds

10. MUszaki adatok

100-240V ~, 50-60 Hz

Halézati fesziltség

Névleges

E Ne vasalja

Nem vegytisztithatd

8. Tarolas

B Akészilék az akasztéfilnél @ fogva
felakaszthats.

B Ha hosszabb ideig nem hasznélja a készilé-
ket, térolja a késziiléket szdraz és pormentes
helyen, gyermekektd| elzérva.

9. Hibaelharitas

Probléma | Ok Megoldés

Akészilék | Bekapcso- Hagyija lehdlni a

nem miks- | l6dott az késziléket. Kap-

dik. automatikus | csolja vissza a
kikapcsolds. | késziléket.
A készilék Forduljon az iigy-
meghibdso- | félszolgdlathoz.
dott.
A készilék Vérjon, amig a
még nem készilék felmeleg-

A haj nem melegedett szik.

lesz hullg- | fel.

mos. A bedllitott Fokozatosan dllit-
h&mérséklet | son be magasabb
t0l alacsony. | célhémérsékletet.

A haj meg- | Tl hosszd Legfeliebb 5-8 mé-

égett. ideig tartotta | sodpercig hagyja
a hajat a f6- | a hajtincset a
téelemek @ | készilékbe fogva.
kazstt.

Ha a fenti [épésekkel nem tudja megoldani a
problémdt, forduljon az iigyfélszolgélathoz (lésd a
12.1. Szerviz fejezetet).
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g Ne fehéritse teljesitmény 145-155W
E: Ne szdritsa szaritégépben Teljesitményfelvétel
készenléti izem- 0,36 W

moédban

Erintésvédelmi
osztdly

/(]

11. Artalmatlanitas

11.1. A készilék és a csoma-
golas artalmatlanitasa

Az &thizott kerekes szeméttdrolé szim-

boluma azt jelenti, hogy a késziléket

életciklusa végén nem szabad a szokd-

sos héztartdsi hulladékkal értalmatlani-
tani. A késziiléket erre a célra kijelslt gyGjtéhelyen,
Ujrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezels
izemben kell leadni.

Visszaadés el8tt kérjik tdroljie minden személyes
adatdt a készilékrdl.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitésra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt
médon.



12. A Kompernass
Handels GmbH garancigja

Tisztelt Vésarlénk!

A készilékre a vasarlds napjatél szémitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibdsoddsa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciénk nem
korlatozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vésarlas napjan kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtat. Ez a vasarlds
igazoldsahoz szikséges.

Ha a termékvdsarlas napjatdl szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, akkor a
terméket sajat beldtasunk szerint ingyen megjavit-
juk, kicseréljik vagy visszafizetjik az ardt.

A garancia feltétele a hibds készilék és a vasarlast
igazolé bizonylat (pénztdri blokk) hdrom éves
garanciaidén beliili bemutatdsa, valamint a hiba
lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.
Ha garanciénk fedezetet nydijt a hibara, akkor
javitott vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-

dédik elslrél.

Garancidlis id6 és a jogszabdalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tél-
|@ssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mdr a vésdrléskor is fenndllé
sériiléseket és hidnyossagokat a kicsomagolds utén
azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedé-
kes javitasok dijkstelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigort mindségi eléirasok szerint
gydrtottuk és kiszdllités elétt lelkiismeretesen elle-
nériztik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatko-
zik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis el-
hasznalédésnak kitett és ezért kopd alkatrészeknek
tekintheté alkatrészeire vagy a térékeny alkatrészek
- mint példdul kapcsolék, akkumulétorok vagy
Uvegbdl készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelelden haszndljgk vagy nem tartjak
karban. A termék megfelel§ haszndlata érdekében
a haszndlati dtmutatéban foglalt &sszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutatd nem javasol, vagy amelynek
elkerilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszerl vagy szakszeritlen kezelés, erészak
alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kavesse a
kévetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vasarldst iga-
zol6 pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 508935_2507.

B A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjan
(balra lent) vagy a termék hétoldaldn vagy
aljén 1év8 cimkén talalhaté.

B M(ksdési hiba vagy més hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az alébbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibésnak taldlt terméket és a vasarlast
igazold bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

EF1E Mds haszndlati Gtmutatékhoz,

) termékbemutaté videdkhoz és a
telepitési szoftverekhez hasonléan
(w] ezt is letdltheti a

PDF ONLINE . N ,
www.lidl-service.com oldalrél.

Ezzel a QRkéddal kézvetleniil a Lidl igyfélszolga-
lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a
cikkszam megaddsaval (IAN) 508935_2507

megnyithatia a haszndlati Gtmutatét.
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12.1. Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 508935_2507 |

12.2. Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek.

l!!l Navodila za uporabo so sestavni del
I__I izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranjevanje med odpadke.
Preden zagnete izdelek uporabljati, se seznanite

z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek
uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za

navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretjim osebam priloZite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena za oblikovanje &loveskih
las. Nikakor je ne uporabljajte za lasulie in lasne
vloZke iz sintetiénih materialov ali na Zivalih. Na-
pravo smete uporabljati izkljuéno za zasebne na-
mene. Naprava ni primerna za poslovno uporabo.

1.2. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
3kodo, ¢e se ne prepregi.

Opomba: Opomba oznaduje doda-
tne informacije, ki vam olajiajo delo z
napravo.

! © 6

Izmeniéni tok/napetost

|

Razred zaicite II: zasita z dvojno ali
ojaéano izolacijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

@)

Naprave ne uporabljajte v bliZini ko-
palne kadi, prhe ali nad umivalnikom,
napolnjenim z vodo.

B

Preberite navodila.

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

A

N
m

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

A

EmbalaZzo odstranite na okolju prijazen
nadin.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

EmbalaZa iz materialov, ki jih je mogoge
reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi:
Oznaéene so s kraticami (a) in tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavlieni materiali.
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2. Vsebina kompleta 3. Opis naprave

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje Hladna konica

sestavne dele: Tridelni kodralnik za lase
1 kodralnik Rogica
1 rokavica za oblikovanie Prikazovalnik/prikaz temperature
Navodila za uporabo Tipka 4 za zvianje temperature
Vzemite vse dele aparata iz katle in odstrani- Tipka — za znizanje temperature

4.

te ves embalaZni material. Preverite, ali kom-

Tipka za vklop/izklop ©

Zanka za obesanje

plet vsebuije vse sestavne dele in da ti nimajo

vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dobave ali poskodb Rocaj
zaradi pomanikljive embalaze ali prevoza se Podstavek
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte

Srvishe A Grelne palice
poglavie 13. Pooblaséeni serviser).

POBO00Q0Q0O00CO0O0O

Rokavica za oblikovanije

Varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Napravo prikljuéite le v pravilno vgrajeno elekiriéno vtiénico z elek-
triéno napetostjo, navedeno na tipski tablici.

Elektriénega prikljuénega kabla ne prepogibaite ali stiskajte ter ga
polozite tako, da nihée ne more stopiti nanj ali se obenj spotakniti.

Ce naprava pade na tla ali se poskoduie, je ne smete ve& uporablia-
ti. Napravo naj preverijo usposobljeni strokovnjaki in jo po potrebi
popravijo.

Pri vsaki uporabi in motnjah delovania ter pred zacetkom &iséenja
naprave potegnite elektriéni vtig iz elektriéne vtiénice. Sele takrat je
naprava popolnoma loéena od napajanja.

|z elektricne vtiénice vedno izvlecite vti¢ in ne vlecite za kabel.
Uporaba kabelskih podaljskov ni dovoljena.

Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno usposob-
liena oseba, da ne pride do nevarnosti.
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Ohigja naprave ne smete odpirati ali popravljati. V tem primeru
varnost ni zagotovljena in jamstvo preneha veljati. Pokvarjeno napra-
vo dajte v popravilo samo usposobljenim strokovnjakom.

Naprave, elektriénega kabla in elekiricnega vti¢a se nikoli ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine!

OPOZORILO! Te naprave ne uporabljajte v bliZini kopalnih
% kadi, prhe, umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

Ce napravo uporablate v kopalnici, po uporabi izvlecite elektri¢ni
vti¢, saj blizina vode pomeni nevarnost, tudi ko je naprava izklopljena.
Kot dodatno zaséito v elektriénem tokokrogu kopalnice priporo¢amo
vgradnijo za¥itnega stikala za okvarni tok (FI/RCD) z nazivnim dife-
renénim tokom najveé 30 mA. Za nasvet vpradajte svojega indtalaterja.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Otrok nikoli ne pu$éaijte brez nadzora z embalaznim materialom.
Otroci naj se embalazi ne pribliZujejo. Obstaja nevarnost zadusitve!
Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanj$animi telesnimi, za-
znavnimi ali duevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkugnjami in
znanjem smejo to napravo uporabljati le pod nadzorom ali &e so bili
pouceni o varni uporabi naprave ter so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo &istiti in vzdrZevati naprave v za uporabnike predvi-
denem obsegu, razen ¢e so pri tem pod nadzorom.

Napravo hranite zunaj dosega majhnih otrok, zlasti med uporabo ali
med ohlajanjem.
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Skupaj z napravo uporabljajte samo originalni pribor. Deli pribora
drugih proizvajalcev morda niso primerni zanjo in lahko povzroéijo
nevarnost!

Nevarnost opeklinl Naprava se med delovanjem zelo segreje.

Ko je naprava vklopliena, se tridelnega kodralnika za lase in vroih
grelnih palic ne dotikajte. Napravo vedno drZite za roéaj. Pri obliko-
vanju las uporabljajte rokavico.

Pazite, da vroce povriine ne pridejo v stik z obrazom, zatiljem ali
lasiscem.

Sprej za lase vsebuje vnetljive snovi. Zato spreja za lase med uporabo
naprave ne uporabljajte.

Naprave ne pustite brez nadzora, ko je povezana z elektriénim na-
pajanjem.

Nevarnost opeklin! Rokavica za oblikovanje ne nudi toplotne ali
mehanske zaséite. Preprecite stik z vrocimi povr$inami, odprtim
ognjem in ostrimi robovi ali konicami. Nestrokovna uporaba lahko
povzrodi telesne poskodbe.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Naprave nikoli ne odlagajte v bliZini virov toplote. Prikljuénega elek-
triénega kabla ne ovijajte okrog naprave in ga zaséitite pred poskod-
bami.

Za &id&enje naprave ne uporabljajte agresivnih Cistil ali topil. Ta bi
lahko poskodovala povrsino.

Napravo med delovanjem in hlajenjem vedno postavite na toplotno
odporno, stabilno ter ravno povriino s stojalom, &e je na voljo. To je
treba upostevati tudi za postopek segrevanijal
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. Pred uporabo

Naprave ne uporabljajte na mokrih laseh.
Lasje moraijo biti &isti, posu3eni z brisaco in
brez izdelkov za oblikovanie. Izjema so po-
sebni izdelki, ki vsebujejo toplotno zasgito ali
ki podpirajo glajenje las s toploto.

Pred glajenjem si lase temeljito pregesite, da
v njih ne bo vozli¢kov.

. Uporaba

6.1. Postavitev naprave
® POZOR!

> Napravo med delovanjem in hlajenjem vedno

1

odlozite samo s podstavkom @ na stabilno,
ravno fer toplotno odporno podlago. To je
treba upostevati tudi za postopek segrevanijal

) Podstavek @) razklopite in napravo postavite
tako, kot je prikazano na sliki 1. Samo tako
se vrodi deli ne dotikajo odlagalne povrsine.

Slika 1

2) Elektriéni vti¢ viaknite v primerno elekiri¢no

vtiénico.

(i) oromBA

> Pri prvem zagonu delovanja lahko pride do

rahlega nastanka smradu zaradi segrevanja
grelnih palic @. To je normalno in nato izgine.
Prostor prezracite, tako da na primer odprete
okno.
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6.2. Vklop/izklop in nastavitev

temperature

/\ POZOR!

> Grelne palice @ se med delovanjem zelo

segrejejo. Ne dotikajte se tridelnega kodral-
nika za lase @ ali vrogih grelnih palic @.
Napravo vedno drzite za roéaj @.

(1) opoMmBA
> Povriine grelnih palic @ in tridelnega kodralnika

za lase @ ne smejo biti umazane. Po potrebi
jih pred uporabo oistite, kot je opisano
v poglavju 7. Ciséenje.

1) Za vklop naprave drzite tipko za vklop/

izklop () @ pritisnjeno pribl. 2-3 sekunde.
Na prikazovalniku @ utripa Ze nastavljena
temperatura {00 °C. Naprava se segreva.

(1) opoMBA
> Temperaturo lahko nastavljate med 100 °C

in 200 °C v korakih po 10 °C.

> Vedno zaénite z najniZjo priporoceno tempe-

raturo.

> Po potrebi temperaturo zvisujte po majhnih

korakih, da dosezete optimalno nastavitev.

2) Za izbiro temperature pritisnite tipko + @

oz. tipko = @. Nastavljena vrednost utripa
na prikazovalniku @.

B  Prikaz temperature na prikazovalniku @ trajno

sveti, ko je temperatura dosezena.

3) Glede na vrsto svojih las izbirajte med nasled-

njimi nastavitvami:

Temperatura Priporoéena uporaba
100-140°C | Za tanke, poskodovane
ali beliene lase.
140-160°C | Za normalne lase.
160-200°C | Za krepke, odporne lase.

4) Za izklop naprave drzite tipko za vklop/

izklop () @ pritisnjeno pribl. 2-3 sekunde.



6.3. Oblikovanija las
/\ POZOR!

> Med delovanjem naprave se grelnih palic @
nikoli ne smete dotaknitil

> Pazite, da vro&e povriine ne pridejo v stk z
obrazom, zatiliem ali lasidéem.

Naprava je segreta, podstavek @ pa je zlozen.

1) Celotne lase razdelite na ve& delov. Te pripnite
s sponkami ali podobnim. Potem jih obdelajte
na obeh straneh v smeri napre;.

2) Rokavico za oblikovanje @ si nataknite na
roko, s katero oblikujete lase.

3) Locite priblizno 3-4 cm 3irok pramen las.

Z oblikovanjem zaénite blizu lasidca.

4) Tridelni kodralnik za lase @ odprite, tako
da pritisnete na rocico .

5) Pramen las polozite Eez grelne palice @.
Tridelni kodralnik za lase @ zaprite, tako
da rogico @ podasi spustite.

6) Pramene las glede na vrsto las pustite vtaknjene
v napravi za pribl. od 5 do 8 sekund.

7) Pritisnite na rocico @), da tridelni kodralnik
za lase @ odprete.

8) Pramen po potrebi obdelajte vse do konice
las, tako da ponovite korake od 5) do 7).
Potem pramen las previdno vzemite ven.

9) Tako ravnaijte pri vseh pramenih las, ki jih
zelite oblikovati.

(i) oromBA
> Lase krtagite ali gesite 3ele po ohladitvi,
drugage lahko pokvarite rezultat.
10) Ko ste dosegli Zeleni cilj, napravo izklopite
in vti¢ potegnite iz elekiriéne vticnice.
11) Pred &i3€enjem ali shranjevanjem poéakaite,
da se naprava popolnoma ohladi zunaj

dosega ofrok.

12) Snemite rokavico za oblikovanje @.

6.4. Izklopna avtomatika

B Naprava ima izklopno avtomatiko. Naprava
se po ve kot 30 minutah delovanja samodej-
no izklopi. Prikazovalnik @ ugasne.

(i oromeA
> Samodeijni izklop je predviden samo za varnost
in ne nadomesti izklopa naprave s tipko za
vklop/izklop () @! Ce Zelite nadaljevati z
oblikovanjem, morate napravo znova vklopiti.

7. Ciscenje

A NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega tokal

> Pred vsakim ¢i€enjem izvlecite elekriéni vti¢
iz elekfri¢éne vti¢nice!

> Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekocine! Pazite na to, da v notranjost naprave
ne vdre voda ali vlagal!

/\ POZOR!

> Pred cid¢enjem naj se naprava ohladi.
Nevarnost opeklin!

@® pozor!
> Ne uporabljajte ostrih ali jedkih ¢istilnih
sredstev. Ta bi lahko neugodno uginkovala na
povrsino in napravo nepopravljivo poskodo-
vala.

1) Napravo in ohlajene grelne palice @ obrisite
z rahlo navlazeno krpo.

2) V primeru trdovratnej$e umazanije dajte na
krpo 3e blago sredstvo za &id&enje. Odstranite
morebitne sledove sredstva za &iéenje z rahlo
navlazeno krpo.

3) Obrisite jo s suho krpo in pred naslednjo
uporabo ali shranjevanjem naprave pocakaite,
da se dobro posusi.

4) Rokavico za oblikovanje @ operite v pralnem
stroju pri najve¢ 60 °C.
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Upostevaite etiketo za pranje takole:

Pranje v stroju pri najv. 60 °C

Ne belite

Ne susite v susilniku

Ne likajte

X MR B

Ne cistite kemiéno

8. Shranjevanje

B Napravo lahko obesite za zanko za
obesanje ©.

B Ce naprave ne zelite uporabljati dalj ¢asa, jo
shranite na suhem mestu brez praha in zunaj
dosega ofrok.

9. Odprava napak

Tezava Vzrok Resitev

Naprava Aktivirala se | Po&akaite, da se

ne deluje. | je izklopna naprava ohladi.
avtomatika. Napravo znova

vklopite.

Naprava je Obrnite se na
okvarjena. servisno sluzbo.
Naprava e | Pogakaite, da se
ni segreta. naprava segreje.

Lasje se ne

nakodrajo. | Nastavliena | Po korakih izberite
temperatura | visjo temperaturo.
je prenizka.

Lasje so Lase ste Pramene las glede

osmojeni. | predolgo na vrsto las pustite
obdrzali med | vtaknjene v
grelnimi pali- | napravi najved
cami @. 5-8 sekund.

Ce z zgomijimi koraki svojih tezav ne morete odpra-
viti, se obrnite na servisno sluzbo (glejte poglavie
13. Pooblaséeni serviser).
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10. Tehnicni podatki

100-240 V~, 50-60 Hz
145-155W

Omrezna napetost

Nazivna moé

Vhodna moé v sta-
nju pripravljenosti

0,36 W

/[0

11. Odstranjevanje med
odpadke

Razred zascite

11.1. Odstranitev naprave in
embalaze

Preértan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloZiti
na dolo&enih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralig&ih reciklaznih
odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.

12. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernass.com

13. Pooblasceni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 508935_2507 |




14. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoiih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in raéun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezpla¢no zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najve za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
plaéanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko

potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zacasno uporabo, ima potro-
$nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potrogniku
izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

3&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakon-
ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuluje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.0.k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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1. Uvod

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni
vyrobek.

Sougésti tohoto vyrobku je navod k obslu-
|I ze. Obsahuje dilezité informace o bez-

pecnosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bez-
pecnostnimi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze
predepsanym zpisobem a pro uvedené oblasti
pouziti. Pfi pfedavdani vyrobku tretim osobdm pre-
deijte spolu s nim i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu

s urcenim
Pfistroj je uréen k Gpravé lidskych vlaso. V zadném
pripadé jej nepouzivejte na paruky a pricesky ze
syntetického materidlu ani u zvifat. Pistroj smite
pouzivat vyluéné pro soukromé G&ely. Tento pfistroj
neni vhodny pro komeréni pouziti.

1.2. Pouzita vystrazna upo-

zornéni a symboly

V tomto névodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouZita ndsledujici varo-
vani a symboly:

POZOR! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-
nou 3kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
dopliiujici informace, usnadfujici mani-
pulaci s pfistrojem.

Stiidavy proud/napéti

0 ! © ©

Trida ochrany II: ochrana dvojitou nebo
zesilenou izolaci.

Nepouzivejte tento pfistroj ve vané, ve
sprie nebo nad umyvadlem naplnénym
vodou.

E @

Prectéte si ndvod.

N
m

Tento vyrobek spliuje pozadavky plat-
nych evropskych a ndrodnich smérnic.

NEBEZPECi! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem NEBEZPEC"

oznaduje bezprostiedné hrozici nebez-
penou situaci, kterd, pokud se ji neza-
bréni, md za ndsledek vézné poranéni

nebo smrt.

Elektricky pfistroj nevyhazuijte do
domovniho odpadu!

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA”
oznaduje piipadné nebezpeénou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrani, méze mit
za ndsledek vézné poranéni nebo smrt.

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

OPATRNE! Varovéni s timto symbolem
a signdlnim slovem L OPATRNE" ozna&u-
A je piipadné nebezpenou situaci, kterd,

pokud se ji nezabrdani, mize mit za
ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

D Qg

Obal z recyklovatelnych materidld.

Pri tridéni odpadu dodrzujte oznaceni
obalovych materidld: Jsou oznaceny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s nésledu-
jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

32 | Cedky

P
>

Tento vyrobek splfivje pozadavky
platnych narodnich smérmic Srbské
republiky.




2. Rozsah dodavky 3. Popis pristroje
Pristroj se standardné dodavd s nésledujicimi © studeny hrot
komponenty: @ trojkulma na vlasy
® 1 trojkulma na vlasy © picka
® 1 stylingové rukavice O displej / ukazatel teploty
® Névod k obsluze @ tlagitko zvyseni teploty 4+
B Vyjméte viechny asti pfistroje z krabice a O tladitko snizeni teploty —

4.

odstraiite veskery obalovy materidl. Zkontrolujte,
zda je doddvka kompletni a neni viditelné
poskozend. O z4vésné oko

@ tlacitko zapnuti/vypnuti O

V piipadé nelplné doddvky nebo poskozeni O rukojef
vzniklého v disledku vadného obalu nebo @ stojan
béhem prepravy kontaktujte servisni poraden-

® topné tyce
skou linku (viz kapitola 12.1. Servis). pey

@ stylingové rukavice

Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECi! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pristroj zapojujte pouze do sifové zdsuvky instalované v souladu s
predpisy, s napétim odpovidajicim jmenovitému napéti uvedenému na
typovém Stitku.

Sifovy pfipojny kabel nepfehybeijte ani nestlaéujte a pokldadeite jej tak,
aby na néj nikdo nemohl stoupnout ani o néj klopytnout.

Pokud pfistroj spadl na zem nebo je poskozen, nesmi se jiZ pouzivat.
Pfistroj nechte pfezkouset a pfipadné opravit kvalifikovanym odbor-
nym persondlem.

Po kaZzdém pouziti, v pfipadé provoznich poruch a pred &isténim pri-
stroje vzdy vytdhnéte sitovou zdstréku ze sifové zdsuvky. Pouze tehdy
je pfistroj zcela bez proudu.

Pokud sitovou zéstréku vytahujete ze sitové zdsuvky, netahejte za kabel.
Nesmite pouzivat prodluZovaci kabely.

Pokud se sitovy pfipojny kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand osoba,
aby se tak zabrdénilo nebezpedim.
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m Kryt pfistroje nesmite otvirat ani opravovat. V takovém pfipadé neni
zaruéena bezpeénost a zanikd zdruka. Vadny pfistroj nechte opravit
pouze kvalifikovanym odbornym persondlem.

m Pfistroje, sifového pfipojného kabelu a sitové zéstréky se nikdy nedo-
tykejte mokryma rukama.

Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin!
@) VYSTRAHAI Tento pfistroj se v z4dném pFipadé nesmi pouzivat
E: v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych nddob obsahujicich
vodu.

m Pokud se pfistroj pouziva v koupelng, musi se po pouZiti vytédhnout
zastreka ze zdsuvky, protoze blizkost vody predstavuie jisté nebez-
pedi, i kdyz je pfistroj vypnuty. Jako dodateénd ochrana se doporuéu-
je instalace proudového chrénice (FI/RCD) se jmenovitym rezidudlnim
proudem maximéIné 30 mA v elektrickém obvodu koupelny. Pozddeite
o radu svého instalatéra.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

m Nikdy nenechdveijte déti bez dozoru s obalovym materidlem.
Zabrarite détem v pfistupu k obalu. Hrozi nebezpedi udusenil

m Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
tdlnimi schopnostmi &i nedostatkem zkuenosti a znalosti mohou tento
pristroj pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly
poudeny o bezpeéném pouzivani pfistroje a porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpeéi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.
Cidténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, ledaze jsou pod
dohledem.

m PFistroj uchovdvejte mimo dosah déti, zejména pfi provozu nebo
bé&hem jeho ochlazovani.
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Pouziveijte jen origindlni pfislusenstvi uréené pro tento pfistroj.
Prisluenstvi jinych vyrobcd nemusi byt pro pfistroj vhodné a mizZe byt
nebezpelné!

Nebezpedi popdlenil Pistroj se béhem provozu velmi zahfiva.
Nedotykeijte se trojkulmy na vlasy a horkych topnych tyéi, kdyz

je pistroj zapnuty. Pfistroj drzte vzdy za rukojef. PFi dpravé vlass
pouziveijte rukavici.

Dbeijte na to, aby se horké povrchy nedostaly do kontaktu s oblicejem,
krkem nebo pokozkou hlavy.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé latky. Pfi provozu pfistroje proto
nepouziveijte lak na vlasy.

Nenechdveijte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do napdjeciho
napéti.

Nebezpeéi popdleni! Stylingové rukavice neposkytuje tepelnou ani
mechanickou ochranu. Vyhnéte se kontaktu s horkymi povrchy, ote-
vienym ohném a ostrymi hranami nebo hroty. Nesprévné pouzivani
moZe vést ke zranénim.

@ POZOR! HMOTNE SKODY!

PouZivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostordch.

Pristroj nikdy nepokladejte do blizkosti zdroju tepla. Sitovy pFipojny
kabel neomotéveite kolem pfistroje a chraiite jej pfed poskozenim.
K &isténi pfistroje nepouZivejte agresivni &istici prostiedky nebo
rozpoustédla. Mohly by poskodit povrch.

Pristroj b&hem provozu a k ochlazeni vzdy poloZte se stojanem,
pokud je k dispozici, na Zaruvzdornou, stabilni rovnou plochu.
To je nutné dodrZovat i pfi postupu zahfivanil
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5.

6'

Pfed pouzitim

Pristroj nepouzivejte na neokapanych vlasech.
Vlasy by mély byt &isté, vysudené ruénikem a
bez pfipravkd pro tvarovdani G&esu. To neplati
pro specidlni vyrobky, které obsahuii tepelnou
ochranu nebo podporuiji vyhlazeni vlasi pfi
pUsobeni tepla.

Vlasy pfed Gpravou dokladné proceseijte, aby v
nich nezdstala 24dnd spletend mista.

Obsluha

6.1. Umisténi pristroje
(D POZOR!

> B&hem provozu a pfi ochlazovani pfistroj

vzdy poklédeijte pouze stojanem (@ na stabilni,
rovny a zdruvzdorny podklad. To je nutné
dodrzovat i pfi procesu zahFivani!

1) Vyklopte stojan ® a umistéte piistroj, jak je

zndzornéno na obrézku 1. Pouze tak se horké
&asti nedotknou odklédaci plochy.

Obr. 1

2) Zastréte sitovou zdstréku do vhodné sitové

zdsuvky.

() UPOZORNENI

> Pfi prvnim uvedeni do provozu se mize objevit

mirny zapach zpUsobeny zahfivanim topnych
tyci @. To je normdlni a zdpach opét zmizi.
Vyvétrejte mistnost, napf. oteviete okno.
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6.2. Zapnuti/vypnuti a

nastaveni teploty

/\ OPATRNE!

> Topné tyce @ se pii provozu velmi zahfivaji.
Nedotykeite se trojkulmy na viasy @ ani
horkych topnych tyci @. Pistroj drzte vzdy
za rukojet @.

(i) UPOZORNENI

> Povrchy topnych ty&i @ a trojkulmy na viasy @
musi byt zbaveny nedistot. V pFipadé potieby
ie pred pouzitim vycistéte podle popisu
v kapitole 7. Cisténi.

1) K zapnuti pfistroje podrzte vypina¢ (O @
stisknuty cca 2-3 sekundy. Na displeji @
blika prednastavend teplota 00 °C. Pfistroj
se zahfiva.

(i) UPOZORNENI

> Teplotu |ze nastavit v rozmezi 100 °C az
200 °C v krocich po 10 °C.

> Vzdy za&néte s nejnizsi doporu&enou teplotou.

> Podle potfeby teplotu zvy3ujte v malych krocich
az k dosazeni optimdlniho nastaveni.

2) K vybéru teploty stisknéte tlacitko + @, resp.
tlagitko == @. Nastavend hodnota blika
na displeji @.

B Jaokmile je teplota dosazena, sviti ukazatel

teploty na displeji @ nepretrzité.
3) V z4vislosti na typu vlasi vyberte jedno
z nésledujicich nastaveni:

Teplota Doporuéené pouZiti
100-140°C | Pro jemné, namdhané
nebo zesvétlené vlasy.
140-160°C | Pro normdlni vlasy.
160-200°C | Pro silné, odolné vlasy.

4) K vypnuti pfistroje podrzte vypinag () @
cca 2-3 sekundy stisknuty.



6.3. Uprava vlast

/\ OPATRNE!
> Béhem provozu se nikdy nesmite dotykat
topnych ty&i @!
> Dbejte na to, aby se horké povrchy nedostaly
do kontaktu s obli¢ejem, krkem nebo pokoz-
kou hlavy.
Pristroj je zahfdty a stojan (O je sklopeny.

1) Rozdélte celé vlasy na nékolik partii. Zaijistéte
je sponkami nebo podobnymi pomickami.
Postupuijte potom pFes boky dopfedu.

2) Na ruku, kterou budete vlasy upravovat, si
nasadte stylingovou rukavici ®.

3) Oddélte pramen vlast 3iroky pfiblizné
3-4 cm. Zaénéte vlasy upravovat blizko ko-
finkd.

4) Rozevfete trojkulmu na vlasy @ stisknutim
packy ©.

5) Polozte pramen vlasd na topné tyce @.
Zaviete trojkulmu na viasy @ pomalym
uvolnénim packy ©.

6) Pramen vlasd nechte v pfistroji sevfeny pfibliz-
n& 5 az 8 sekund v zdvislosti na typu vlasd.

7) Stisknéte packu @, abyste rozevieli trojkulmu
na vlasy @.

8) Opakovanim krokl 5) az 7) prameny pfipad-
né ddle upravujte az ke koneckim. Nakonec
pramen vlast opatrné vyjméte.

9) Takto postupujte ddle u kazdého jednotlivého
pramenu, ktery chcete upravit.

(i) UPOZORNENI

> Vlasy kartaéujte nebo &edte az po vychladnuti,
jinak si moZete vysledek G¢esu poskodit.

10) Jakmile docilite pozadovaného vysledku,
pfistroj vypnéte a vytdhnéte zdstrcku ze sifové
zésuvky.

11) Pfed &isténim nebo uskladnénim pfistroj nechte

zcela vychladnout mimo dosah déti.

12) Sundeite si stylingovou rukavici @.

6.4. Vypinaci automatika

B Pfistroj je vybaven funkei automatického
vypnuti. Pokud je pfistroj v provozu déle nez
30 minut, automaticky se vypne. Displej @
zhasne.

(0 UPOZORNENI
> Automatické vypnuti slouzi pouze pro bezpe&-
nost a nenahrazuje vypnuti pfistroje vypinac¢em
O @! Chcete-li pokracovat ve stylingu, musite
pfistroj znovu zapnout.

7. Cisténi
/\ NEBEzZPEGi!
Ohrozeni Zivota elektrickym proudem!
> Pfed kazdym ¢iténim vytahnéte sitovou zdstre-
ku ze sitové zdsuvky!
> PFistroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych

kapalin! Dbejte na to, aby do té&la pfistroje
nepronikla voda nebo vihkost!

/\ OPATRNE!
> Pred Citénim nechte pfistroj vychladnout.
Nebezpedi popdlenil

(D pozor!
> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé &istici
prostfedky. Mohly by narusit povrch pfistroje
a zpisobit jeho nendvratné poskozeni.

1) Pristroj a ochlazené topné tyce (D offete lehce
navlhéenym hadfikem.

2) P¥i siln&jim znecisténi dejte na hadfik trochu
jemného &istictho prostfedku. Odstrafite zbytky
&isticiho prostfedku lehce navlhéenym hadiikem.

3) Pfed opé&tovnym pouzitim nebo uloZenim ofi-
rejte suchym hadfikem a nechte pfistroj dobfe
vysusit.

4) Stylingovou rukavici B perte v praéce pfi
maximdlni teploté 60 °C.
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DodrZujte ndsledujici pokyny na etiketé pro

prani:

Prani v praéce na max. 60 °C

2K

Nebélit

&

Nesusit v susicce

2=

Nezehlit

b3

Necistit chemicky

8. Skladovani

B Pristroj mOZete zavésit za z&vésné oko @.

B Nechcetedli pfistroj delsi dobu pouzivat, uscho-

vejte jej na suchém a bezprasném misté mimo
dosah déti.

9. Odstranovani zavad

Problém | Pficina Reseni

Pristroj Byla aktivové- | Nechte pfistroj

nefunguje. | na vypinaci | vychladnout.
automatika. Pristroj znovu

zapnéte.

Pristroj je Obrafte se na
vadny. z&kaznicky servis.
Pristroj jedt& | Vyckeijte, dokud se
neni zahfdty. | pfistroj nezahfeje.

Vlasy se

nezvini. Nastavend Postupné zvolte
teplota je vy$3i teplotu.
prili§ nizka.

Vlasy jsou | Vlasy byly Pramen vlas

spalené. piili§ dlouho | nechdveite v pfi-
mezi topnymi | stroji maximdlné
tygemi @. 5-8 sekund.

Nembizete-i vyse uvedenymi kroky problém
vyfesit, obrafte se prosim na servis (viz kapitola
12.1. Servis).
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10. Technické udaje

100-240V ~, 50-60 Hz

Sitové napéti

Jmenovity vykon 145-155W

Pfikon v pohoto-
vostnim rezimu

0,36 W

Tfida ochrany

It/ [g]

11. Likvidace

11.1. Likvidace pristroje a
obalu
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovén spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbérnych mistech ¢i dvorech
nebo podnicich oprévnénych k nakladdéni s odpady.
Pred vracenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaije.
Obual se sklédd z ekologickych materiéld, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sb&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.



12. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
z&konnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zarukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je po-
tfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvéZeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, ze bude b&hem ffile-
té lhoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popie, v éem zava-

da spogivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyply-
vaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zéaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na sou&ésti vyrob-
ku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
sprévného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drZovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. Uceldm pouziti a Gkoniim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Vyfizeni v pFipadé zaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pFipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 508935_2507
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pii pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez po3tovného na adresu, kterou Vam ozndmi
servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mizete
stéhnout tyto a mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instala&ni
software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete po-

moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 508935_2507

otevfit svij ndvod k obsluze.
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12.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 508935_2507 |

12.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok

vysokej kvality.

|I vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpeé&nosti, pouzivania a

likvidécie. Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte

so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi

pokynmi. Vyrobok pouzivajte iba podla opisu a

na uvedené pouzitie. Pri postipeni vyrobku tretej

Ndvod na obsluhu je st&astou tohto

osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

1.1. Pouzivanie v stlade
s uréenym Uéelom

Pristroj je uréeny na styling ludskych vlasov. V Ziad-

nom pripade ho nepouZivaijte na parochne a vlasy
zo syntetického materidlu ani pre zvieratd. Pristroj
smiete pouzivaf len na stkromné Géely. Tento pri-
stroj nie je vhodny na komeréné pouzivanie.

1.2. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto névode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

>

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signalnym slovom
,OPATRNE" oznacuje mozni nebez-
pednU situdciu, ktord, ak sa jej neza-
bréni, by mohla maf za nasledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznacuje mozny situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
mat za ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje
dodato&né informdcie, ktoré ulahcujd
manipuléciu s pristrojom.

Striedavy prod/striedavé napdtie

o ! © ©

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvoijitej alebo zosilnenej izoldcii.

Tento pristroj nepouzivaijte vo vani, v
sprche ani nad vodou naplnenym umy-
vadlom.

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO” oznaluje
bezprostredn( nebezpeénu situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrani, md za nésle-
dok smrt alebo fazké poranenie.

A

Precitajte si ndvod.

N
m

Tento vyrobok splfia poziadavky plat-
nych eurépskych a nérodnych smernic.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
WVYSTRAHA" ozna&uje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla maf za nésledok smrf
alebo fazké poranenie.

A

Nevyhadzujte elektrické pristroje
do komunélneho odpadul
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Obal odovzdajte na ekologickd likvi-
ddciu.




) B Vyberte vietky diely pristroja z karté d-
Obal z recyklovatelnych materidlov. yoerie veeliey siely prisirojd z karionu @ o

(75| Pri triedent . . strafite vietky obalové materidly. Skontrolujte,
%@ Pztr;ed,en}: odaa#gldbog? naoznacenie & je doddvka kompletnd a é&i nie je viditelne
obalovych materidlov: SG oznadené tkodend
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujd- poskodena.
& cim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: BV pripade nekompletnej doddvky alebo po-
4= | bapier a lepenka, 80 - 98: kompozitné 3kodeni spésobenych nedostatoénym balenim
materidly. alebo dopravou sa obrdétte na servisni pora-

A Tento vyrobok splfia poziadavky

denskd linku (pozri &ast 12.1. Servis).

AA plorn)'/c':h ndrodnych smernic Srbskej 3. Opis pl'iSfl"OiG
republiky. © Chladny hrot
@ Trojitd vinkovd Zehlicka
2. Rozsah dodavky 0 Patka
Pristroj sa $tandardne doddva s nasledujicimi O Displej/indikator teploty
komponentmi:

® 1 Trojkulma
® 1 Stylingové rukavica
® Navod na obsluhu

@ Tlagidlo 4 zvysenia teploty
0O Tlacidlo — znizenia teploty
@ Tlacidlo ZAP/VYP O

© Zavesné oko

© Rukovaf

@ Stojan

® Vyhrievacie tyge

® Stylingova rukavica

4. Bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO! URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pristroj zapoijte len do takej siefovej z&suvky, ktord je nainstalované
podla predpisov a je v nej siefové napétie zodpovedajice Gdajom
na typovom Stitku.

Privodny kdbel nechybaite ani nestlé&ajte a umiestnite ho tak, aby
naf nikto nemohol stipif ani ofi zakopndt.

V pripade, Ze je pristroj poskodeny alebo spadol, nesmiete ho dalej
pouzivaf. Nechaite pristroj skontrolovat’ a podla potreby opravif
persondlom s odbornou spdsobilosfou.

Po kazdom pouziti, v pripade prevédzkovych porich a pred &istenim
pristroja vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zésuvky. AZ potom
bude pristroj plne odpojeny od elekirickej energie.
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m Ked vyfahujete siefovi zéstrcku zo zdsuvky, nefahaijte za samotny

kébel.

Nesmiete pouzivat predlZovacie kéble.

Ak sa privodny kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa nechat vymenif
vyrobcom, jeho zdkaznickym servisom alebo podobne kvalifikovanou
osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

m Teleso pristroja nesmiete otvdraf ani opravovaf. Inak bude ohrozend
bezpeénost a zanikne zdruka. Poskodeny pristroj smie opravif len
persondl s odbornou spésobilosfou.

m Pristroj, privodny kabel a siefovi zéstréku nikdy nechytajte mokrymi
rukami.

Nikdy nepondraite pristroj do vody ani do inych tekutin!

VYSTRAHAI Tento pristroj sa nesmie pouzivaf v blizkosti vani,

E: sprchovacich vaniéiek, umyvadiel alebo inych nddob, ktoré ob-
sahujo vodu.

m Ak sa pristroj pouZiva v kipelni, po pouZiti treba vytiahnut zéstrcku,
pretoZe blizkost vody predstavuje nebezpedenstvo, aj ked' je pristroj
vypnuty. Ako dodatoénd ochranu vdm odporié¢ame naintalovaf
do okruhu v kipelni pradovy chrani¢ (FI/RCD) s menovitym rozdie-
lovym pridom nie vys$§im ako 30 mA. O odbornd radu poziadaijte
intalatéra.

/A\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Nikdy nenechévaijte obalovy materidl v blizkosti deti bez dozoru.
Obal uchovavaijte mimo dosahu deti. Hrozi nebezpeéenstvo udusenial

m Tento pristroj sm0 pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby s ob-
medzenymi telesnymi, senzorickymi alebo du$evnymi schopnostami,
pripadne s nedostatoénymi skisenostami a znalostfami, ked sé pod
dohladom alebo ked' boli dostatoéne pouéené o bezpeénom pouzi-
vani pristroja a pochopili sivisiace nebezpecenstva.

m Deti sa s pristrojom nesm0 hraf.
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Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmi vykondvat deti, ibaZe st pod
dozorom.

Pristroj uchovdvaijte mimo dosahu malych deti, najma ked' je v pre-
védzke alebo sa chladi.

Pouzivaite len origindlne prislusenstvo k tomuto pristroju. Prislusenstvo
inych vyrobcov nemusi byt vyhovujice a méze spdsobit ohrozenial
Nebezpelenstvo popdlenial Pristroj je poéas prevddzky velmi hordci.
Ak je pristroj zapnuty, nedotykaijte sa trojitej vinkovej Zehlicky a horu-
cich vyhrievacich ty¢i. Pristroj drzte vZdy za rukovéf. Pri stylingu vlasov
pouZite ochranni rukavicu.

Ddvajte pozor na to, aby sa horice povrchy nedostali do kontaktu
s tvérou, $ijou alebo pokozkou hlavy.

Vlasové spreje obsahuji horlavé latky. Preto pri prevddzke pristroja
nepouZivaijte Ziadny vlasovy sprej.

Ked' je pristroj pripojeny k zdroju napdjania, nenechévaijte ho

bez dozoru.

Nebezpelenstvo popdlenial Stylingové rukavica neposkytuje ani
tepelnd ani mechanickd ochranu. Zabrdnte kontaktu s hordcimi
povrchmi, otvorenym ohfiom a tiez ostrymi hranami a hrotmi.
Neodborné pouZivanie méze viest k poraneniam.

(D POZOR! VECNE SKODY!

Pristroj pouzivaijte len vo vnitornych priestoroch.

Nikdy nekladte pristroj do blizkosti zdrojov tepla. Privodny kdabel
neomotdvaijte okolo pristroja a chranite ho pred poskodenim.

Na Cistenie pristroja nepouZivajte agresivne Eistiace prostriedky ani
rozpuifadld. Mohli by poskodit povrch.

Pocas prevadzky a chladnutia vzdy poloZte pristroj so stojanom,

ak je k dispozicii, na teplovzdorny, stabilng, rovnd podlozku. To plati
aj pre proces zohrievanial
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5. Pred pouzitim 6.2. Zapnutie/vypnutie

B Pristroj nepouzivajte na Uplne mokrych vla- a nastavenie tePIOtY
soch. Vlasy musia byt &isté, vysusené uterdkom
a bez stylingovych pripravkov. Vynimkou st
3pecidlne produkty, ktoré poskytujd ochranu
pred teplom alebo podporuji Zehlenie vlasov
pdsobenim tepla.

/\ OPATRNE!
> Vyhrievacie tyée @ su pocas prevadzky velmi
horice. Nedotykaite sa trojitej vinkovej zehli&-
ky @ ani horicich vyhrievacich tyci @. Pristroj

podrzte vzdy za rukovét @.
B Vlasy pred Zehlenim dékladne rozéeste, aby

neboli zamotané. @ POZNAMKA
> Povrchy vyhrievacich tyci @ a tiez trojitej
6. Obsluha vinkovej Zehlicky @ musia byf bez necistét.
. . R . V pripade potreby ich pred pouzitim vygistite,
6.1. Umiestnenie pristroja ako je opisané v kapitole 7. Cistenie.
@® POZOR! 1) Na zapnutie pristroja podrzte tlacidlo ZAP/
> Polas prevadzky a chladenia dévaijte pristroj VYP (U @ cca 2 - 3 sekundy stlagené.
vzdy iba so stojanom @ na stabilny, rovny Na displeji @ blika prednastavend teplota
podklad odolny proti teplu. To plati aj pre 100 °C. Pristroj sa zohrieva.
proces zohrievanial @ POZNAMKA
1) Vyklopte stojan @ a postavte pristroj tak, ako > Teplotu je mozné nastavif medzi 100 °C
je zobrazené na obrdzku 1. Iba tak sa horice a 200 °C v krokoch po 10 °C.

asti nemézu dotknit odkladacej plochy.

> Zadnite vzdy s najniziou odporiéanou teplotou.
> Zvyiujte v pripade potreby teplotu v malych
krokoch, aby ste dosiahli optimélne nastavenie.

2) Aby ste zvolili teploty, stlagte tlacidlo + @,
pripadne flacidlo = @.

3) Nastavend hodnota bliké na displeji @.
lhned" ako sa dosiahne teplota, indikator
teploty na displeji @ svieti nepretrzite.

:" (£ ’
\: 4) V zavislosti od typu vasich vlasov si zvolte

medzi nasledujicimi nastaveniami:

Obr. 1
Teplota Odporiéané pouzitie
2) Pripojte siefovi zdstreku do vhodnej siefovej 100 - 140°C | Na jemné, naméhané
zGsuvky. alebo zosvetlené vlasy.
® POZNAMKA 140 - 160°C | Na normdlne vlasy.
> Pri prvom uvedeni do prevadzky méze dojst 160 - 200°C | Na silné odolné vias
k miernemu zépachu spdsobeného ohrevom ! v

vyhrievacich ty¢i @. Je to normélny jav a opéf 5) Na vypnutie pristroja podrzte tlacidlo ZAP/
to zmizne. Vyvetrajte miestnost, napriklad VYP () @ cca 2 - 3 sekundy stlagené.
otvorte okno.
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6.3. Uprava vlasov

/\ OPATRNE!
> Polas pouzivania sa nikdy nesmiete dotykaf
vyhrievacich tyci @!
> Ddvajte pozor na to, aby sa horice povrchy
nedostali do kontaktu s tvérou, Sijou alebo
pokozkou hlavy.

Pristroj je zohriaty a stojan (D je zlozeny.

1) Rozdelte si celé vlasy na viacero pramefiov.
Zopnite ich sponkou alebo nie&im podobnym.

Potom postupujte po bokoch smerom dopredu.

2) Natiahnite si stylingovi rukavicu @ na ruky,
ktorou upravuijete vlasy.

3) Oddelte priblizne 3 - 4 cm Siroky pramefi
vlasov. Zagnite s Gpravou vlasov blizko pri
korienkoch.

4) Otvorte trojiti vinkovi Zehlicku @ stlacenim

packy ©.

5) Polozte pramefi vlasov na vyhrievacie tyée (.

Zatvorte trojitd vinkovi Zehlicku @ tak, Ze po-
maly pustite packu @.

6) V zdvislosti od typu vlasov nechajte pramen
vlasov v pristroji priblizne 5 az 8 sekind.

7) Aby ste otvorili trojitd vinkovi Zehlicku @,
stlacte packu ©.

8) V pripade potreby pokraéuijte v spracovani
pramefa aZ po kon&eky vlasov opakovanim
krokov 5) az 7). Nakoniec opatrne vyberte
pramef vlasov.

9) Postupuite tak s kazdym jednotlivym prame-
fiom, ktory chcete upravit.

(i) POZNAMKA

> Vlasy si kefujte alebo &edte az po ochladeni,
inak to méze ovplyvnit vysledok.

10) Ak ste dosiahli poZadovany vysledok, vypnite
pristroj a vytiahnite zdstréku zo siefovej z4-
suvky.

11) Pristroj pred vycistenim alebo odlozenim ne-

chajte Gplne vychladnit mimo dosahu deti.

12) Opét vytiahnite stylingovi rukavicu @.

6.4. Automatické vypnutie

B Pristroj je vybaveny systémom automatického
vypnutia. Ak sa pristroj pouziva dlhsie ako
30 mindt, automaticky sa vypne. Disple] @
zhasne.

(i) POZNAMKA
> Automatické vypnutie slizZi iba pre bezpeénost
a nenahrddza vypnutie pristroja pomocou
tlacidla ZAP/VYP () @! V pripade, Ze chcete
v stylingu pokra&ovat, musi sa pristroj nanovo
zapn0f.

7. Cistenie
/\ NEBEZPEGENSTVO!

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v désledku
elektrického pradu!

> Pred kazdym Eistenim vytiahnite siefovi zdstreku
zo siefovej zasuvky!

> Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani do inych
kvapalin! Dbaijte na to, aby dovnutra pristroja
nevnikla voda ani vlhkost!

/\ OPATRNE!
> Pred istenim nechaijte pristroj vychladnuf.
Nebezpecenstvo popdlenial

(D pozor!

> NepouzZivajte Ziadne abrazivne ani Zieravé
Cistiace prostriedky. Mézu pdsobit na povrch
a pristroj neopravitelne poskodif.

1) Pristroj a vychladnuté vyhrievacie ty¢e @
utrite jemne navlh&enou handrickou.

2) V pripade silnych negistdt mdzete pridaf
na handri¢ku jemny ¢istiaci prostriedok.
Zvysky ¢&istiaceho prostriedku odstrafite
jemne navlhéenou handri¢kou.

3) Skér ako pristroj znova pouzijete alebo ulozite,
utrite ho suchou handri¢kou a nechaite ho dobre
vysusif.

4) Stylingovu rukavicu @ perte v pracke pri tep-
lote maximdlne 60 °C.
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Riad'te sa etiketou, a to takto:

Praf v pracke pri max. 60 °C

Nebielif

£X
g Nesusit v susicke
2=

Nezehlif
S

Necistif chemicky

8. Uskladnenie

B Pristroj mdZete zavesit za zdvesné oko @.

B Ak nechcete pristroj dhsi ¢as pouzivat, usklad-

nite ho na suchom a bezpradnom mieste mimo
dosahu deti.

9. Odstranovanie chyb

Problém Pri¢ina Riesenie
Pristroj Aktivovalo Nechaijte pristroj
nefunguje. | sa auto- vychladndf. Pristroj
matické znova zapnite.
vypnutie.
Pristroj Obrdtte
je chybny. sa na z&kaznicky
servis.
Pristroj Pockaite, kym
nie je edte sa pristroj
Vlasy sa zohriaty. nezohreje.
nezvinia. Nastavend Postupne zvolte
teplota vy3Siu teplotu.
ie prili§ nizka.
Vlasy si Vlasy boli Nechaite pramef
spdlené. medzi vyhrie- | vlasov v pristroji
vacimi tyéa- | priblizne 5 -
mi @ prili3 8 sekond.
dlho.

Ak neviete problém vyriedif pomocou uvedenych
krokov, obréfte sa na servis (pozri kapitolu
12.1. Servis).

48 Slovencina

10. Technické udaje

100-240V ~, 50-60 Hz

Siefové napdtie

Menovity vykon 145 - 155 W

Prikon v pohoto-
vostnom rezime

0,36 W

/[0
11. Likvidacia

Trieda ochrany

11.1. Likvidacia pristroja a
obalu

Symbol preskrinutej odpadovej nadoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skon&eni Zivotnosti likvidovat ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdat na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vratenim vymazte vietky osobné ddaije.

Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovat v miestnych recyklagnych stre-

diskéch.
Obal zlikvidujte ekologicky.



12. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zaruku 3 roky od datumu
zakipenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte préva vyplyvajice zo z&kona voii predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie sG obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nasho
uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zruéné-
ho plnenia je, Ze pocas trojro¢nej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zaképeni (pokladni¢ny
blok) predlozZi so stru¢nym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nafou zarukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku neza&ina plynif Ziadna novd
zéruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehajt pripadné opravy poplatku.

Rozsah zéaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZzitie a

nie na priemyselné pouzZivanie. Zaruka zanikd pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouZiti nésilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykona-
né nadim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladniny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 508935_2507 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strénke ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niz3ie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o nékupe (pokladnié-
ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na adresu
servisného strediska, ktord Vam bude ozndmend.

Na webovej stranke
www.lidl-service.com si mézete
stiahnut tieto a mnoho dal3ich
prirugiek, vided o vyrobkoch

a indtalaény softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 508935_2507

otvorite vas ndvod na obsluhu.
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12.1. Servis

@ Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lid|.sk

[IAN 508935_2507 |

12.2. Dovozca

Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cesfitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste
se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod.

Upute za uporabu predstavljaju sastavni
|III dio ovog proizvoda. One sadrze vazne

napomene za sigurnost, rukovanie i zbri-
njavanie. Prije koridtenja proizvoda upoznaite se sa
svim napomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na opisa-
ni nadin i u navedenim podruéjima uporabe. U
sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama predaj-
te i svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za oblikovanije ljudske kose.
Nikada ga ne koristite na perikama i umetcima
za kosu od sinteti¢kih materijala ili na Zivotinjama.
Uredai se smije koristiti isklju&ivo u privatne svrhe.
Ovaij uredaj nije prikladan za komercijalnu upo-
rabu.

1.2. Koristena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenia i simboli
(ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznadava neposrednu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i , UPOZORENJE”
oznacava moguéu opasnu situaciju koja
de, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu
ili teskim ozliedama.

A

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom

i signalnom rijeci ,OPREZ” oznagava
mogudu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje
teskim ozliedama.

A
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POZOR! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR” oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznadava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanije uredajem.

Izmjeniéna struja / napon

o ! © ©

Razred zastite Il: Zastita dvostrukom ili
ojaganom izolacijom.

)

Ovaij uredaj nemoijte koristite u kadi,
pod tudom ili iznad umivaonika napunie-
nog vodom.

B

Procitajte upute.

N
m

Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve va-
Zedih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektriéni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja
otpada vodite rauna o oznakama na
materijalu ambalaze: Isti su oznageni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

> I

>
>

Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Republike

Srbija.




2. Opseg isporuke 3. Opis uredaja

Uredaj se standardno isporucuie sa sliedeéim kom- @ Hladni vrh
| P I |
ponentama @ Trostruko valovito glagalo
® 1 pegla za valove ® Poluga
® 1 rukavica za oblikovanije kose O Zaslon / Prikaz temperature
® Upute za uporabu @ Tipka 4 Povecanije temperature
B Izvadite sve dijelove uredaija iz kutije i odstrani- O Tipka — Smanjenje temperature
te svu ambalazu. Provierite cjelovitost opsega ) ivanie / isklivgivanie U
isporuke i provierite postoje li na uredaiju vidlji- O Tipka za ukljuéivanie / iskljucivanje
va oiteéenja. O Usica za viesanje
B U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokova- O Rutka
ne nedostatnim pakiranjem, kao i Stete nastale @ Stalak
prilikom transporta, nazovite telefonski broj ® Grijoce Sipke
servisne sluzbe (vidi poglavlie 12.1. Servis).
(vidi poglavi ) @® Rukavica za oblikovanje kose
4, Slgurnosne nhapomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Uredaj prikljucite iskljuéivo na propisno instaliranu mreznu utiénicu
s mreznim naponom koji odgovara podacima na tipskoj ploici.

Ne lomite i ne gnjecite mrezni prikljuéni kabel i postavite ga tako da
nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

Ako je uredaj pao ili je odtecéen, vide ga ne smijete koristiti. Kvalificirano
struéno osoblje mora provieriti i eventualno popraviti uredaj.

Nakon svake uporabe, u sluéaju bilo kakvih smetniji u radu i prije
&id¢enja uredaja izvucite mrezni utikaé iz mrezne utiénice. Tek tada
uredaj nije pod naponom.

|zvucite utikaé iz utiénice, ne potezite za kabel.

Ne smijete upotrebljavati produzni kabel.

Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvodag,
servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.
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Kudiste uredaja ne smijete otvarati ni popravljati. U tom sluéaju sigur-
nost vide nije zajaméena i jamstvo prestaje vaziti. Osteéeni uredaj na
popravak predaite isklju¢ivo kvalificiranom strué¢nom osoblju.

Uredaj, mrezni kabel i utika¢ nikada ne dirajte mokrim rukama.

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine!

UPOZORENUJE! Ovaj uredaj ne koristite u blizini kada, tus kada,
¥ umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Ako se uredaj koristi u kupaonici, isklju¢ite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.
Kao dodatnu zadtitu preporuéuje se u strujnom krugu kupaonice insta-
lirati zastitni uredaj struje kvara (FI/RCD) s nazivnom strujom kvara od
najvie 30 mA. Za saviet se obratite svom instalateru.

/\ Oprez! A\ Upozorenije:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s materijalom za pakiranie.
Djecu drzite podalje od ambalaze. Postoji opasnost od gusenijal

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navr$enih 8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumiele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cid¢enje i odrzavanie koje provodi korisnik ne smiju obavljati djeca
ako nisu pod nadzorom.
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Drzite uredaj izvan dohvata male djece, posebno kada je u upotrebi

ili dok se hladi.

S ovim uredajem koristite iskljuéivo originalni pribor. Pribor drugih
proizvodada eventualno nije prikladan i moZe dovesti do nastanka
opasnosti

Opasnost od opeklina!l Uredaj se tijekom rada jako zagrijava.

Ne dodirujte trostruko valovito gladalo ni vruée grijaée Sipke kada
ie uredaj ukljuéen. Uredaj uvijek drzite za ruc¢ku. Koristite rukavicu
prilikom oblikovanja kose.

Pazite da vruée povrsine ne dodu u dodir s vasim licem, vratom ili
tiemenom.

Lakovi za kosu sadrze zapaljive tvari. Stoga ne koristite lak za kosu
dok koristite uredaj.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je prikljuéen na napajanie.
Opasnost od opeklinal Rukavica za oblikovanje kose ne nudi ni
toplinsku ni mehani¢ku zadtitu. Izbjegavaijte dodir s vruéim povriinama,

otvorenim plamenom i otrim rubovima ili vrhovima. Nepravilna
upotreba mozZe dovesti do ozljeda.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

Uredaj nikada ne ostavljajte u blizini izvora topline. Mrezni prikljuéni
kabel ne omatajte oko uredaja i zastitite ga od ostecenija.

Ne koristite agresivna sredstva za &idéenije ili otapala za &iséenije
uredaja. Ta sredstva mogu ostetiti povrsinu uredaja.

Za hladenie, uredaij tiekom rada vvijek postavite na stalak, ako postoji,
i na stabilnu, ravnu povriinu otpornu na toplinu. Imajte ovo na umu i
za proces zagrijavanjal!
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5. Prije uporabe

B Ne koristite uredaj na jako mokroj kosi. Kosa
treba biti ¢ista, osusena ruénikom i bez proi-
zvoda za oblikovanie kose. Isklju&eni su po-
sebni proizvodi koji sadrze zastitu od topline ili
pomazu izravnati kosu pod utjecajem topline.

B Prije glacanja, kosu dobro pocesljajte kako
biste bili sigurni da nema &voriéa.

6. Rukovanje

6.1. Postavljanje uredaja
® POZOR!

> Uredaj tiiekom rada i za hladenie uvijek od-
loZite na stabilnu, ravnu, povrinu otpornu na
toplinu koriste¢i stalak @. Imaijte ovo na umu i
za proces zagrijavanjal

1) Otklopite stalak ) i postavite uredaj kao 3to
je prikazano na slici 1. To je jedini nacin da se
sprije&i dodirivanje vruéih dijelova i povrsine
za odlaganie.

Slika 1

2) Mrezni utika& utaknite u odgovarajuéu mreznu
uticnicu.
(D NAPOMENA
> Tijekom prve upotrebe moze se pojaviti blagi
miris zbog zagrijavanja grijaéih Sipki @. Ovo
je normalno i bezopasno. Prozradite sobu, na
primjer otvaranjem prozora.
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6.2. Ukljucivanje/iskljucivanje

i postavljanje temperature

/\ OPREZ!
> Grijaée Sipke @ se tijekom rada jako zagrijo-

vaju. Ne dodirujte trostruko valovito glagalo @
ni vruée grijace Sipke @. Uredaj uvijek drzite
za rucku @.

(1) NAPOMENA
> Povrsine grijadih Sipki @ i trostrukog valovitog

glaéala @ moraju biti bez necistoéa. Ako je
potrebno, odistite ih prije uporabe na nadin
opisan u poglavlju 7. Cis$éenje.

1) Tipku za ukljucivanje i iskljugivanje (V) @

drzite pritisnutu oko 2-3 sekunde kako biste
ukljuéili uredaj. Na zaslonu @ treperi unapri-
jed postavliena temperatura od {00 °C.

Uredaj se zagrijava.

(1) NAPOMENA

> Temperatura se moZe postaviti izmedu

100 °Ci 200 °C u koracima od 10 °C.

> Uvijek pocnite s najnizom preporuéenom

temperaturom.

> Ako je potrebno, povedavaite temperaturu u

malim koracima kako biste postigli optimalnu
postavku.

2) Za odabir temperature pritisnite tipku + @

odnosno tipku == @. Postavljena vrijednost
treperi na zaslonu @.

B Prikaz temperature na zaslonu @ trajno svijetli

¢im se temperatura postigne.

3) Ovisno o tipu kose, odaberite jednu od sljede-

¢ih postavki:

Temperatura Preporuéena uporaba

100-140°C | Za tanku, ostecenu ili
posvijetlienu kosu.

140-160°C | Za normalnu kosu.

160-200°C | Za jaku, otpornu kosu.

4) Kako biste ponovno iskljuéili uredai, tipku za

ukljugivanie / iskljucivanje () @ drzite priti-
snutu oko 2-3 sekunde.



6.3. Oblikovanje kose

/\ OPREZ!
> Nikada ne dodirujte grijaée Sipke @ fijekom
radal
> Pazite da vruée povriine ne dodu u dodir
s vasim licem, vratom ili tiemenom.
Uredai je zagrijan i stalak @ je sklopljen.

1) Podijelite kosu na nekoliko dijelova. Priévrstite
ih kop&ama ili necim sliénim. Zatim nastavite
sa svake strane prema naprijed.

2) Navucite rukavicu za oblikovanje kose B na
ruku kojom oblikujete kosu.

3) Odvojite pramen kose 3irine otprilike 3-4 cm.
Pocnite oblikovanje blizu korijena kose.

4) Otvorite trostruko valovito glacalo @ pritiskom
na polugu ©.

5) Stavite pramen kose preko grijacih 3ipki @.
Zatvorite trostruko valovito glagalo @ polaga-
nim otpustanjem poluge ©.

6) Ovisno o tipu kose, ostavite pramen kose
stegnut u uredaju otprilike 5 do 8 sekundi.

7) Pritisnite polugu @ kako biste otvorili trostruko
valovito glaéalo @.

8) Ako je potrebno, nastavite raditi na pramenu
do vrha kose ponavljajuéi korake od 5) do 7).
Na kraju, pazljivo uklonite pramen kose.

9) Na isti nadin postupite sa svakim pojedinacnim
pramenom koji Zelite oblikovati.

(i) NAPOMENA
> Nemoijte etkati ili Eesljati kosu dok se ne
ohladi, u suprotnom rezultat moze biti lo3.

10) Kada postignete Zelieni rezultat, iskljucite
uredaj i izvucite utikag iz utiénice.

11) Prije &i3éenja ili pospremania, ostavite uredaj
da se potpuno ohladi izvan dohvata djece.

12) Skinite rukavicu za oblikovanie kose @.

6.4. Automatsko iskljucivanje

B Uredaj ima funkciju automatskog iskljugivania.
Ako radi dulie od 30 minuta, automatski se
isklju¢uje. Zaslon @ se gasi.

(i) NAPOMENA
> Automatsko iskljugivanje sluzi samo za sigurnost
i ne zamijeniuje isklju¢ivanije uredaja pomoéu
tipke za ukljucivanje / iskljucivanje () @! Ako
zelite nastaviti s oblikovanjem, uredaj morate
ponovno ukljugiti.

mov o o
7. Ciscenj
/\ opasNosT!
Opasnost po zivot od elekiriéne struje!
> Prije svakog &id¢enja izvucite mrezni utikag iz
mrezne uti¢nice!
> Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge

teku¢ine! Pazite da voda ili vlaga ne dospiju
u unutradnjost uredajal

/\ OPREZ!

> Uredaij prije ¢i3¢enja ostavite da se ohladi.
Opasnost od opeklinal

(D pozor!
> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva
za &idéenije. Takva sredstva mogu nagristi povr-
Sinu i uredaj nepopravljivo odtetiti.

1) Obrisite uredaj i ohladene grijace 3ipke @
lagano navlazenom krpom.

2) U sluéaju tvrdokornih onegidéenja, na krpu
dodajte malo blagog sredstva za &iéenie.
Ostatke sredstva za &idéenje odstranite krpom
lagano navlazenom vodom.

3) Obrisite suhom krpom i ostavite uredaj da
se temeljito osu3i prije ponovne uporabe ili
spremanja.

4) Rukavicu za oblikovanje kose @ perite u perili-
ci rublija na maksimalno 60 °C.

Hrvatski 57



Pogledaite etiketu za njegu rublja, kako slijedi:

Pranje u perilici na maks. 60 °C

Ne koristiti izbjeljivage

Ne susiti u susilici

& Ne glacati

Ne ¢istiti kemijski

8. Skladistenje

B Uredaj moZete objesiti za usicu za viesanje @.

B Ako ne planirate koristiti uredaj dulje vrijeme,
Euvajte ga na suhom mijestu bez prasine izvan
dohvata djece.

9. Otklanjanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Uredajne | Akfiviralo se | Ostavite uredaj da

radi. automatsko | se ohladi. Ponovno
iskljucivanje. | ukljucite ureda;.
Uredaj je Obratite se servisu
neispravan. | za kupce.
Uredaj jo$ Pricekajte da se
nije zagrijan. | uredaj zagrije.

Kosa se ne

kovr&a. Podesena Postupno poveéa-
temperatura vajte temperaturu.
je preniska.

Kosa je Kosu ste pre- | Ostavite pramen

spaljena. dugo drzali | kose stegnut u ure-
izmedu grija- | daju maksimalno
¢ih Sipki @. | 5 do 8 sekundi.

Ako navedenim koracima ne uspijete otkloniti
problem, obratite se servisu (vidi poglavlie
12.1. Servis).
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10. Tehnicki podaci

100-240V ~, 50-60 Hz

Mrezni napon

Nazivna snaga 145-155W
Potro$nja u stanju
pripravnosti 0,36 W

(standby)

Razred zastite

It/ [g]

11. Zbrinjavanje

11.1. Zbrinjavanje uredaja
i ambalaze

Simbol prekrizene kante za smece na

kotagi¢ima znaé&i da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
mijestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganije otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za
okoli¥ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.



12. Jamstvo tvritke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite raéun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.
1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje vec
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 508935_2507 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagajnicki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
LRI | i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 508935_2507.

12.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 508935_2507 |
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12.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.0.0.k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod.

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
|I ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-

mene o bezbednosti, upotrebi i odlagan-
ju. Pre korid¢enja proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanije i bezbednost.
Koristite
proizvod samo na opisani nadin i za navedena
podru¢ja primene. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

1.1. Namenska upotreba

Aparat je namenijen za oblikovanie ljudske kose.
Ni u kom sluéaju ga ne koristite za perike i umetke
kose od sinteti¢ckog materijala ili na Zivotinjama.
Aparat smete da koristite isklju€ivo u privatne svrhe.
Aparat nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

1.2. Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu, se koriste slede¢e napomene upozorenia i
simboli (ukoliko je primenijivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja

+OPASNOST” oznacava neposredno
A predstoje¢u opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja

UPOZORENJE" oznaéava moguéu
A opasnu situaciju koja bi mogla da dove-
de do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,OPREZ”
oznaéava mogudu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili
umerene povrede, ako se ne izbegne.
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PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
PAZNJA" oznagava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznaéava
dodatne informacije koje olak3avaju
rukovanje aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Klasa zastite |l: Zastita dvostrukom ili
pojaganom izolacijom.

Ne koristite aparat u blizini kade, tu3a ili
iznad umivaonika koji je napunjen vodom.

D®Ele o

Procitajte uputstvo.

N
m

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlazZite elektri¢ni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalazu na odlaganie na
ekoloski prihvatljiv nadin.

D Q=

Ambalaza od materijala koji mogu

da se recikliraju. Obratite pazniju na
oznake ambalaznih materijala prilikom
razdvajanja otpada: Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znacenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-

zitni materijali.

>

P
>

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.




2. Obim isporuke 3. Opis aparata
Aparat se standardno isporuéuje sa slede¢im kom- @ Hladni 3iljak
ponentama: @ Trostruki uvijag za kosu
® | stajler za kosu © Poluga
® 1 rukavica za oblikovanje O Displej/prikaz temperature
® Uputsivo za upotreby @ Taster + za povecavanje temperature
B Izvadite sve delove aparata iz kutije i uklonite O Taster — za smanjivanje femperature
sav ambalazni materijal. Proverite da li je vanie/iskluéivanie (O
sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih O Taster za ukljucivanje/iskljucivanie
otecenia. 0O Usica za kacenje
B Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju O Rutka
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3teéenja @ Stalak
izazvanih transportom (pogledajte poglavlie ® Grejne Sipke
12. Servis).
ervis) ® Rukavica za oblikovanje
4. Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu mreZnu utiénicu sa
mreZnim naponom koji je u skladu sa jednim od mreznih napona na
tipskoj plocici.

Ne savijajte ili ne stiskajte mrezni prikljuéni kabl, ve¢ ga postavite tako
da na njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

Aparat ne smete vise da pustite u rad ako je pao ili ako je osteéen.
Aparat treba da proveri kvalifikovano struéno osoblje i da ga popravi,
ako je potrebno.

|zvucite mrezni utikag iz mrezne utiénice nakon svake upotrebe, kod
smetnji u radu i pre &i¥éenja aparata. Aparat je samo tada potpuno
bez napona.

|zvucite mrezni utikad iz mreZne utiénice, ne povlaéite ga za sam kabl.
Ne smete da koristite produzne kablove.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisnicki servis proizvodaéa ili sli¢no kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.
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m Ne smete da otvarate niti da popravljate kuéiste aparata. U tom
sluéaju bezbednost ne postoji i garancija prestaje da vazi. Popravke
neispravnog aparata treba da obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno
osoblje.

m Nikada ne dirajte aparat, mrezni prikljuéni vod i mrezni utika¢ mokrim
rukama.

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge teénostil

@) UPOZORENJE! Ne koristite ovaj aparat u blizini kada za kupan-
E: ie, kada tus kabine, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze
vodu.

m Ako aparat koristite u kupatilu, izvucite utika¢ nakon upotrebe, jer bli-
zina vode predstavlja opasnost i kada je aparat iskljuéen. Za dodatnu
zadtitu se preporuuje instalacija zastitnog uredaja diferencijalne stru-
ie (FI/RCD) v strujno kolo kupatila, sa nazivnom rezidualnom strujom
ne veéom od 30 mA. Posavetujte se sa elektroinstalaterom.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

m Nikada ne ostavljajte decu sa ambalaznim materijalom bez nadzora.
Drzite decu podalje od ambalaznog materijala. Postoji opasnost od
gusenjal

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili
su im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako
razumeju prateée opasnosti do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrZavanje aparata,
osim ako su pod nadzorom.
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Drzite aparat van doma3aja male dece, narodito dok radi ili dok se

hladi.

Koristite samo originalni pribor za ovaj aparat. Delovi pribora drugih
proizvodada mozda nisu prikladni za ovaj aparat i mogu da dovedu
do opasnostil

Opasnost od opekotinal Aparat postaje veoma vrué tokom rada.
Nemoijte dodirivati trostruki uvijaé za kosu i vruée grejne Sipke, kada
ie aparat ukljuéen. Uvek drZite aparat za ru¢ku. Koristite rukavicu
prilikom oblikovanja kose.

Pazite da vrude povrsine ne dodu u kontakt sa vasim licem, vratom ili
temenom.

Lakovi za kosu sadrZe zapaljive materije. Zbog toga nemoijte da
koristite lak za kosu dok koristite aparat.

Ne ostavljajte aparat bez nadzora, kada je pod naponom.
Opasnost od opekotinal Rukavica za oblikovanje ne pruza ni termic¢ku
ni mehanicku zadtitu. Spreéite dodir sa vruéim povr§inama, otvorenim
plamenom, kao i sa otrim ivicama ili ilicima. Nepravilna upotreba
moZe da dovede do povreda.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Koristite aparat samo u unutradnjim prostorijama.

Nikada ne odlaZite aparat u blizini izvora toplote. Ne namotavaijte
mrezni prikljuéni kabl oko aparata i zastitite ga od osteéenija.

Ne koristite agresivna sredstva za &idéenije ili rastvarade za &idcenje
aparata. Oni bi mogli da ostete povrsinu.

U toku rada i kada aparat treba da se ohladi, uvek ga stavite sa
drzacem ako postoji, na podlogu koja je otporna na toplotu, stabilna
i ravna. O tome mora da se vodi raéuna i prilikom postupka zagre-
vanjal
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5. Pre koriséenja

B Ne koristite aparat na kosi natoplienom
vodom. Kosa treba da bude ¢ista, prosusena
peskirom i bez proizvoda za oblikovanie kose.
Izuzeci su specijalni proizvodi, koji sadrze
zadtitu od toplote ili koji olak$avaju ravnanje
kose pod uticajem toplote.

B Pre ravnanja kose, temeljno o&eiljajte kosu,
da se kosa ne bi zamrsila.

6. Rukovanje

6.1. Postavljanje aparata
(D PAZNJA!

> U toku rada i kada aparat treba da se ohladi,
uvek ga stavite samo sa stalkom @ na ravnu
podlogu koja je otporna na toplotu. O tome
mora da se vodi raéuna i prilikom postupka
zagrevanja!

1) Rasklopite stalak {I) i postavite aparat kao 3to
ie prikazano na slici 1. Samo ovako vruéi delovi
ne mogu da dodirnu povrinu postavljania.

Slika 1

2) Umetnite mrezni utika¢ u odgovarajuéu mreznu
uticnicu.

(i) NAPOMENA
> Prilikom prvog pustanja u rad moze da dode
do malog razvoja mirisa zbog zagrevanja
grejnih Sipki @. To je normalno i opet ée ne-
stati. Provetrite prostoriju, otvorite, na primer,
prozor.
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6.2. Ukljucivanje/iskljucivanje
i podesavanje temperature

/\ OPREZ!
> Grejne Sipke P postaju veoma vruée tokom
rada. Nemoijte dodirivati trostruki uvijag za
kosu @ niti vruée grejne Sipke . Uvek drzite
aparat za rucku @.

(1) NAPOMENA
> Na povriinama grejnih Sipki @ , kao i trostru-
kog uvija¢a za kosu @ ne sme biti prijavtine.
Pre kori¥¢enja, odistite ih, po potrebi, kao 3to
ie opisano u poglavlju 7. Ciséenje.

1) Drzite taster za ukljugivanije/iskljugivanje (V) @
oko 2-3 sekunde pritisnutim, da biste ukljuéili
aparat. Na displeju @ treperi podeena tempe-
ratura 100 °C. Aparat se zagreva.

(1) NAPOMENA
> Temperatura moze da se podesi izmedu
100 °C i 200 °C u koracima od po 10 °C.
> Uvek poénite sa najnizom preporuenom
temperaturom.
> Ako je potrebno, poveéavaite temperaturu u
malim koracima, da bi se postiglo optimalno
podesavanie.

2) Da biste izabrali temperaturu, pritisnite taster
+ @, odn. taster = @. Podesena vrednost
treperi na displeju @.

B Prikaz temperature na displeju @ stalno svetl,
&im se dostigne temperatura.

3) Zavisno od tipa vade kose birajte izmedu
slededih postavki:

Temperatura Preporuéena primena
100-140°C | Za finu, oste¢enu ili
posvetlienu kosu.
140-160°C | Za normalnu kosu.
160-200°C | Za jaku, otpornu kosu.

4) Da biste uklju¢ili aparat, drzite taster za uklju-
&ivanje/iskljucivanie () @ oko 2-3 sekunde
pritisnutim.




6.3. Oblikovanje kose
/\ OPREZ!

> U toku rada, nikada ne smete da dodirnete
grejne Sipke (!
> Pazite da vruée povriine ne dodu u kontakt sa
vasim licem, vratom ili temenom.
Aparat je zagrejan i stalak O je sklopljen.

1) Podelite svu kosu na nekoliko delova. Zakagite
ih stezaljkama ili necim sliénim. Zatim idite
napred preko strana.

2) Navucite rukavicu za oblikovanje @ preko
ruke kojom oblikujete kosu.

3) Odvojite pramen kose irine od oko 3-4 cm.
Poénite oblikovanije blizu korena.

4) Otvorite trostruki uvijag za kosu @ pritiskom
na polugu ©.

5) Stavite pramen kose preko grejnih Sipki @.
Zatvorite trostruki uvija€ za kosu @), tako 3to
éete polako pustiti polugu @.

6) Zavisno od tipa kose, ostavite pramen kose
zaglavljenog u aparatu oko 5 do 8 sekundi.

7) Pritisnite polugu @, da biste otvorili trostruki
uvijag za kosu @.

8) Po potrebi obradite pramenove dalje do vrha
kose, tako 3to ¢ete ponoviti korake 5) do 7).
Na kraju oprezno izvadite pramen kose.

9) Postupite u nastavku tako sa svakim pojedinaé-

nim pramenom koji Zelite da oblikujete.

(i) NAPOMENA
> Cetkajte ili Eesliajte kosu tek posle hladenja,
u suprotnom moze da dode do narudavanja
rezultata.

10) Nakon postizanja Zeljenog rezultata, iskljucite
aparat i izvucite utika¢ iz mrezne utiénice.

11) Ostavite aparat van doma3aja dece da se
potpuno ohladi pre nego 3to ga odistite ili
smestite.

12) Ponovo skinite rukavicu za oblikovanje @®.

6.4. Automatika iskljucivanja

B Aparat je opremlien automatikom iskljugivanja.
Ako radi duze od 30 minuta, aparat se auto-
matski isklju€uje. Displej @ se gasi.

(i) NAPOMENA
> Automatsko iskljugivanje sluzi samo za bezbed-
nost i ne zamenjuje isklju&ivanje aparata pomo-
¢u tastera za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
O @! Ukoliko Zelite da nastavite sa oblikova-
njem kose, morate ponovo da ukljuéite aparat.

7. Ciscenj
/\ opasNosT!
Opasnost po zivot od elekiriéne struje!
> Pre svakog &iséenja izvucite mrezni utika iz
mrezne uti¢nice!
> Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili druge

tecnostil Vodite raduna da voda ili vlaga ne
prodru u unutradnjost aparatal

/\ OPREZ!

> Pre &idéenija, ostavite aparat da se ohladi.
Opasnost od opekotinal

(D PAZNJA!
> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva
za &is¢enje. Ona moga da nagrizu povrsinu i
da nepopravljivo ostete aparat.

1) Obrisite aparat i ohladene grejne 3ipke @
blago navlazenom krpom.

2) Kod tvrdokornih zaprljania, stavite blago sred-
stvo za ¢id¢enje na krpu. Uklonite ostatke sred-
stva za &iséenje blago navlazenom krpom.

3) Nakon toga obridite aparat suvom krpom i
ostavite ga da se dobro osusi pre nego $to ga
ponovo upotrebite ili smestite.

4) Operite rukavicu za oblikovanje @ u masini
za pranje vesa na maksimalno 60 °C.
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Obratite paznju na etiketu na vedu na slededi
nacin:

Maks. 60 °C masinsko pranje

Ne izbeljivati

Ne susiti u susadu

Ne peglati

Ne ¢istiti hemijskim sredstvima

X MR B

8. Cuvanje

B Aparat moZete da okadite na usicu za
kacenje ©.

B Ako aparat ne zelite da koristite duZe vreme,
&uvaijte ga van domaiaja dece na suvom i
&istom mestu, bez prasine.

9. Otklanjanje gresaka

Problem Uzrok ReSenje
Aparat ne | Automatika Ostavite aparat
funkcionie. | isklju¢ivanja | da se ohladi.
se aktivirala. | Ponovo ukljucite
aparat.
Aparat je Obratite se kori-
neispravan. sni¢kom servisu.
Aparat jo3 Sacekajte da se
Kosa ne nije zagrejan. | aparat zagreje.
postaje Podesena Izaberite visu
talasasta. temperatura | temperaturu u
je preniska. | koracima.
Kosa je Kosa je Ostavite pramen
upudtena. | suvide dugo | kose zaglavlien u

zadrzana iz-
medu grejnih

Sipki @.

aparatu maksimal-

no 5-8 sekundi.

Ako ne mozete da resite problem gore navedenim

postupcima, obratite se servisnoj sluzbi (pogledajte

poglavlie 12. Servis).

68 Srpski

10. Tehnicki podaci

100-240V ~, 50-60 Hz

Mrezni napon

145-155W

Nominalna snaga

Ulazna snaga u
rezimu pripravnosti

0,36 W

Klasa zastite

I/ [g]

11. Odlaganje

11.1. Odlaganje uredaja i
ambalaze

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na tockovima znaéi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$éenja ne smete da odlozite u uobiga-
jeni kuéni otpad, veé morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrzi podatke o li&-
nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego Sto vratite aparat.
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje

mozete da odloZite putem lokalnih mesta za reci-
klaZu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.



12. Servis

EFEE | Na stranici www.lidlservice.com
& | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge

O] priruénike, video-snimke o proizvodu

Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 508935_2507 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

i softver.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

13. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zasfiti potrosada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uvobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovladéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavecu uz uredai nije priloZen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,

strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju

posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-

stvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée

neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-

nom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanie uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesionalne

svrhe.
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NO.ZIV Staijler za kosu

proizvoda:

Model: CBWB 145 A1l

IAN/Seriiski | 508935 2507

broj:

Proizvodaé&: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni ICOM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 1571,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog rauna

daje robe

potrosacu:

Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,

lia u promet: | Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Boeepn

Yectutku 3a KynyBakE€TO HAO BALMOT HOB Anapar.
Ce onny4meTe€ 30 BUCOKOKBAJIMTETEH NPOM3BOL.

Ynatcrsoto 30 ynotpeba e aen oA 0Boj
npouseoa. Conpxu BaxHM ynarcrea 3a
6e3benHoct, ynotpeba u oTcTpaHyBakse.
lNpen Aa ro KOPUCTHTE MPOM3BOLOT, 3aNO3HA[TE ce
co cute ynarcrea 3a pabota u 6e3beaHocr.
Kopucrere ro npoumssonot camo kako wro

€ OMMLIAHO M 30 HaBedeHMTe 0BNAcTH HA
npumera. Mpenajre M cute HOKyMeHTM npu
NPenaBare HA NPOM3BOAOT HA TPETU NMLA.

1.1. HameHcka ynotpeba

Anaparot e OM3ajHMPAH 30 CTUNM3MPAHE YOBEYKA
koca. Hukoraw He KopucTeTe ro Ha NepUKK 1 Ha
bpU3ypu HaNPABEHM O CUHTETUUKM MaTEpH{an
1K Ha xueoTHKM. Moxere na ro kopucture
anaparot camo 3a npwmeatku uenu. Osoj anapar
He e cooaBeTeH 3a KoMepumjanHa ynotpeba.

1.2. MNpenynpenysama
1 cumbonum WITo ce Kopucrar

CnenHuse npenynpenysara 1 cumbonu ce
KOPMCTAT BO OBA YyNATCTBO, HO NAKYBAHETO
W Ha anaparor (ako e NPMMeHnMBO):

MPETNA3JIUBO! MNpenynpenysatse
€O 0BOj cMMBON U CO CUTHANHMOT 360p
LMPETMA3NMMBO" osHauysa notex-
UM|anHO ONACHA CUTydLMja Kojd, fo-
KONKy He ce usberte, MOXxe Aa nosene
[0 MONECHM MNK A0 YMEPEHU NOBPEaM.

BHUMAHME! lNpenynpenysare

€O 0BOj CMMBON M CO CHMTHANHMOT 360p
,BHUMAHWE" o3Hauysa moxHa
cUTyaumja Koja, HOKONKY He ce m3berHe,
MOXe fd oBefe N0 MaTepHianHa
wrera.

HanomeHa: HanomeHnara ostauysa
NOMNOMNHMUTENHU MHOOPMALIMM LITO FO
ONeCHyBAAT KOPMCTEHETO HA ANAPATOT.

Hamsmernura crpyja/Hanow

o ©@ 6

Knaca Ha sawrtmra |I: 3awmmra npeky
NBOjHA MK 30jaKHATA M3ONALM|A.

OMNACHOCT! lNpenynpenyeatse co
0BOj cMMBON 1 CO cUrHaNHKOT 360p
,OMNACHOCT" o3Hauysa HenocpeaHa
OMACHA CUTYaUM[a KOja, NOKONKY He
ce usberte, Ke noBene 40 CMPT MK
[0 CEPMO3HM NOBPEOM.

He kopucrete ro oBoj anapar eo kana,
nog Tyw MM Haa naBabo NonHo co
BOAQ.

L ®

Mpouurajre tm ynarcreara.

MPEAYNPEOYBAME! MNpenynpeny-
BAHE CO OBOj CMMBON U CO CHMTHANHUOT
360p ,MPEOYMPEOYBAHSE” o3Hauysa
MOTEHLM|ANHO ONACHA CUTyaumM|a Koja,
[OKOJKY He ce usberHe, Moxe [a foBe-
Ae 00 CMPT MU 0O CEPUO3HM NOBPEaM.

N
m

Ogoj npowuseon rm ucnonHysa 6aparba-
TA HA BAXKEYKMTE EBPOMNCKM M HALUMO-
HAMHW AUPEKTUBU.

He ¢pnajre enektpuunm anapati
BO fomalleH ornaa!
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B M3sagere rv cute nenosu o AanapaToT oa
Makysake HANPABEHO O PEUMKNMPAY- KyTMjaTa 1 dpnete ro LENMOT MATepH{an on
Oy | marepujanu. ObpHete BHMaHIe NaKyBaETO. YBEpETe Ce AeKA MCMoPaKaATa
%@ HQ O3HAKUTE Ha MC”?P"‘i“""‘Te 3a € LieNlocHa M AeKda HEMA BUANMUBM
NaKyBAkE MPK OOBOjyBAHE HA OTNG- owWTeTyBak:G.
not: OsHauenu ce co kpaterku (a) 1
& 6pojku (6) co cneaHoso 3Hauetbe:
a 1-7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptmja n
kaproH, 80 - 98: Komnosutu.

B Bo cnyuaj Ha HeLenocHa Mcnopaka Mam
OWTeTyBAE 30PAAM HEMCMPABHO NAKYBAkE
MMM TPAHCMOPT, KOHTAKTUPA|TE CO AEXYpHATA
nuHKja 30 kopucHuum (eupere ro lNornasjeto
12.1. Ycnyra).

Osaa o3Haka NoTepAyBa AeKd NPOM3-

[pejHn enemeHTH

BOLOT € BO COMMACHOCT co 6aparara
A P 3. Onuc Ha anaparor
A A |30 6e36enmoct Ha NPOM3BOLOT LWTO Ce
npumeHysaar so Peny6nuka Cpbuja. © Jlaner sps
@ TpojHa nerna 3a obnmkyeare koca
2.C © Nocr
- CoOAp>XMHA Ha ucnopakara
, O Expan / nHomkatop 3a Temneparypa
Anaparot noafa CTAHAAPAHO CO CleaHmBe
KOMMOHEHTH: ©@ Konue =+ 3a sronemysare Ha Temnepatypara
® 1 Mpeca 3a 6parosu O Konue — 30 Hamanysare Ha Temnepatypara
0 K / o
® 1 PakaBuua 30 CTUAMBMPAtsE onue 3a BKNy4yBare/UCKyuyBakbe
® Ynarcsa 3a ynorpeba O Anka 3a 3akavysare
© Pauka
@ Opxau

PCIKCIBVIL[(] 30 CTUNM3Mpawe

4, be36egHOCHA HANMOMEHA

/\ ONACHOCT! CTPYEH YOAP!

m [loBp3eTe ro anapaToT COMO CO NPOMMUCHO MHCTANMMPAH LUTEKEP CO
coonpeTeH HOMMHANEH HAMOH.

m He Butkajte ro unu He HarMeuysajTe ro KABEMOT 30 HAMOjyBALE
M MOCTaBETE O TAKA LTO A HE [OjAe BO KOHTAKT CO XKELKM MOBPLIMHM
M HUKO| IO HE MOXe [id CTAMHE HA HEro MM A Ce COMHe Ofi Hero.

m [lokonky anaparoT e NaaHAT MM OLUTETEH, HE CMeeTe Ad o
kopwuctmte nostopHo. OcraseTe anapaTtoT Aa ro nposepwm
KBANUQMKYBAH NEPCOHArn 1, HOKOMNKY € NoTpebHO, Aa ro Nonpasw.

® Vcknydete ro kabenot 30 HANOjyBAHE OA SUAHWOT WTEKEP MO CeKoja
ynotpeba, Bo cnyyadj Ha AedekTH 1 Npen YMCTEHE HO anaparor.
Camo Toraw anaparot e LenocHO NPAseH of CTpyjd.
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M3BnekyBajTe ro NPUKNYYOKOT 30 CTPY|a OA WTEKEPOT, He BreveTe
ro kabenor.

He cmeete Ad KOPpHUCTHUTE NPOAOITKEH kaben.

Ako kabenoT 3a CTpyja HO aNApAToT € OLWTETEH, MOPA AA O
30MeHM NMPOM3BOAMUTENOT MM HETOBUOT CEPBUCEP MITM CITIMUHO
KBANMUKYBAHO NKLIE 30 A Ce M3BETHAT ONACHOCTY.

He cMeete na ro otBopare KyKMLLTETO HO ANAPATOT M Ad O
nonpasare. Toa He e 6e36eHO U TaPAHLM{ATA TAKA Ce MOHMLITYBA.
Llo3sonete camo kBanMpukyBaHM NpopecMoHanLm od ro NonpaBaaT
HEMCMPABHXOT ANapar.

Hukoraw He gponupaijre 1 anaparot, kabenot 3a HaNojyBake Uu
NPUKTYYOKOT 3a CTPY|a CO BNAXKHM paLe.

Hukoraw He I'IOTOI'IYBGiTe ro anapdarot BO BOAA UITK BO APYTH TeyHocTm!

@) MPEOYTIPEOYBAHSE! He kopucrete ro osoj anapar o
E: 6nM3MHA HO KaOM, Tyl KABUHU, MU[QIHULM UK OPYTM CALOBM
LITO COAPXKAT BOAA.

Ako anaparor ce KopmcTH Bo 6atba, MPHUKIYYOKOT MOPA AA Ce
ussneve no ynotpebara, buaejku 6rmMmMHATA HO BOOATA NPETCTABYBA
OMACHOCT, AYPU M OKO ANapaToT e ucknyyeH. Kako nononHurenHa
30WWTUTA, Ce NPENopPaYyBa MHCTANALM|A HO YPER 30 3aWTHUTA CO
nndeperumjanta crpyja (FI/RCD) co HommHanHa andepeHumjanta
ctpyja on HajmHory 30 mA Bo cTpyjHOTO KOno Ha bawara. lNpawaire
ro BALIMOT MHCTANATEP 30 COBET.

A NPEAYNPEAYBAHE! ONACHOCT Of1 MOBPEAA!

Hukoraw He octaeajre v geuara 6e3 HaA30p co Matepmjanor o
nakyeareTto. [lpxeTe v geuyata noganeky on nakysaweTo. [loctom
pU3UK of 3aaywyBatse!

OBoj anapat Moxe [d ro KOPMCTAT Aeld Ha BO3pacT oa 8 roanHu

M MOBEKE M NULA CO HOMANEHW BUMUKM, CEH3OPHU UM MEHTAMHM
cNocoBHOCTU MU HEQOCTATOK HA MCKYCTBO MK 3HAEHE OOKOKY Ce
noa HaO30p MW MMAAT ynarcTea 3a HesbeneH HaumH Ha ynotpeba
HQ ANAPATOT U T PA3BUPAAT ONACHOCTHTE.

Ha neuaTa He MM € OO3BOJIEHO Aa CH1 UIpaaT Co anapartor.
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Yncrerwerto m OOpP>XXYBAHKETO HA ANAPATOT HE MOXKAT Ad ' BpLaAT
heua, OCBEH AKO ce nop Hap3op.

OnacHocrt og usropenmum. Yysajre ro anapator noganeky o Manm
neua, ocobeHo 3a Bpeme Ha ynotpebarta unu nagereto!

Kopucrete v camo opuriHantumte nonaroum 3a oBoj anapar.
Honatouute oa apyr npoussoouTeny Moxe Aa He éuaar
COOMBETHWU M MO>XE A NOBEAAT A0 OndcHoCT!

OnacHocrt o usropexuuu! Anaparort ce 3arpesa MHOrYy 30 BpeMe
Ha pabotara. He gonupaijre ja TpojHata nermna 3a obnukyeare Koca
W XKeLKUTEe rpejHu enemeHTH kora anapartot e BknydyeH. Cekoral
np>ete ro anapatot 3a paykata. Kopucrete pakaeumua kora ja
CTUNM3MpaTe KocaTa.

BHMMaBajTe XellKkMTe NOBPLIMHM A HEe AOjAAT BO KOHTAKT CO BALLIETO
nuue, Co BPATOT MM CO CKANMOT.

INakosure 30 koca coap>ar 3andnmen CyncCtaHumMu. 3CITOCI, HEe
KOpUCTETE NAK 34 KOCa noAeka pO6OTMTe CO dnaparor.

He octasajre ro anaparor 6e3 HoA3op AKO € MOBP3aH CO HAMO]yBAHETO.

OnacHocr on usropennun! Pakaeuuara 3a ctnmsupare He Hyau
HUTY TEPMMUKA HUTY MEXAHMYKA 3awTuTa. M3berHysajre KOHTAKT co
XKELKM MOBPLUMHM, OTBOPEH MIGMEH M OCTPU PABOBU UMM BPBOBM.
HenpasunHara ynotpeba moxe na nosene 4o nospenm.

BHUMAHME! MATEPUJAJTTHUA LLUTETU!
KopucreTe ro anaparot caMo BO 30TBOPEH NPOCTOP.

Hukoraw He crasajre ro anapartot 8o 6AM3MHA HA U3BOPU HA
TonnmHa. He Butkajte ro kabenot 3a HanojyBare OKoMy anapaTot
M 3aWTMTETE O Of OLITETYBAHE.

He KOpUCTETE ArpeCcnBHM CPEACTBA 3d YMNCTEHE MUITU PACTBOPYBAYM
30 YMCrewe Ha anaparor. Osue Moxe na iO OowTeTaT nospLmMHATA.

Cekorai nocTaByBajTe ro AnNApPATOT HA TEPMOOTMNOPHA, CTAbMNHA

M PAMHQA MOBPLUMHA, KOPUCTE[KM FO AP>XKAYOT, LOKONKY € AOCTANEH,
30 Bpeme Ha pabortara v 3apaanm nagewe. OBa, MCTO TaKA, MOPA Ad
ce 3eMe MPeABMA 30 BPEME HA NMPOLECOT HA 3arpeBatbel
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5. Mpen ynoTtpeba

He kopwucrete ro anapator Ha BRaxHa koca
wro kane. Kocara tpeba na 6une umcra,
cyBa v 6€3 NPOM3BOMM 30 CTUNMIMPAHHE.
Mcknydok ce creumjantm npomssoau kou
COAP>KAT TOMAMHCKA 3ALTUTA MK KOM
MOAAPXXYBAAT CTUNM3MPAHE HA KOCATA MOA
[€|CTBO HA TOMAMHA.

TemenHo ucuewnaire ja kocara npen Aa ja
CTMNU3MPATe 3d A Ce YBEpUTE AeKa Hemd
jasnu Ha Hea.

6. Pakysamwe

6.

1. MocrasyBare Ha anaparor

(D BHUMAHMUE!

> 3a Bpeme Ha paboTaTa 1 3a Nanere, CeKo-

raw NocTaByBATE O ANAPATOT HA CTABMIHA,
POMHQ, NOBPLIMHA OTNOPHA HA TOMAKMHA
kopucTejku ro apxavot ). Osa, ucro Taka,
MOpa 4 ce 3eMe npeaBma 30 BpeMe Ha
NpoLecoT Ha 3arpesate!

1) Packnonerte ro gpxxadot ) 1 nosuumonupaijre

rO ANAPATOT KAKO LUTO € MPUKAXKAHO Ha
Cnuka 1. Osa e eanHCTBEHMOT HaYMH Ad ce
CMpeyYu QOMUpP HA MOBPLIMHATA CO XKELIKMUTE
0EenoBu.

Cn. 1

2) Bknyuete ro np1kny4oKoT 3a cTpyja Bo

COOMBETEH LUTEKEP.
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(i) HANOMEHA
> 3a speMe Ha npeara ynotpeba, Moxe Aa ce

nojaeu cnab MMPUC 3apany 3arpeBarbeTo Ha

rpejnute enementn (B. Osa e HopmanHo u ke
ucuesne. lNposetpysaire ja npocropujata, Ha
npMMep CO OTBOPAHE NPo3opeL.

6.2. BknyuyBawe/ucknyuy-

BAHE U NOCTABYBAME HA
Temneparypara

/\ NPETNA3NMBO!

> [pejnute enemertn ) ce sarpesaar mHory

30 Bpeme Ha pabotata. He nonumpajre ja
TpojHata nerna 3a obnukyeare koca @
unm xewkure rpejun enementn @. Cexoraw
npxete ro anaparor 3a padkara @.

HAMOMEHA

MoepumHmTe Ha rpejHute enemertn @ u
TpojHaTa nerna 3a obnukyeare koca @
mopa na 6unar 6e3 Heuncrotmu. Jokonky e
notpebHo, ucumnctete npea ynorpeba, Kako
wTo e onuwaro Bo [lornasjeto 7. Ynucreme.

1) MpuTicHeTe ro 1 3anp>KeTe ro KONYETo 3a

sknyuysarse (D @ npubnuxHo 2 - 3 cekyHom
30 Aa ro eknyuunte anaparor. MperxopnHo
nocrasetara temneparypa oa 00 °C tpenka
Ha ekparot @. Anaparor ce sarpesa.

HAMNOMEHA

TeMneparypara Moxe 04 Ce NOCTABKM NOMefy
100 °C 1 200 °C 8o mHrepsanu og 10 °C.
Cekoralu noyHyBajTe Co HajHUCKATA Npeno-
pauaHa Temneparypa.

[okonky e notpebHo, sronemere ja Temne-
paTypaTa BO MAnu YeKopw 3a AA NOCTUTHETE
OMNTUMANHA NOCTABKA.

2) 3a na ja usbepeTte TeMnepaTypaTd, NPUTUCHETE

ro konueto 4+ @ vnm konuero = @.
MoctaseHara BpenHoct Tpenka Ha ekparot @.

MHankatopoT 30 TemMnepaTypa Ha ekpa-
Hot @ cBeTM HenpekMHATO WTOM Ke ce AoC-
TUIHe TemnepaTypara.



3) Bo 3aBucHOCT oa TMNOT Ha koca, n3bepeTte
of CrenHuBe NOCTABKM:

Temneparypa | MpenopauaHa ynotpeba
100- 140 °C | 3a TeHka, owTteTeHa
unm msbeneHa koca.
140-160°C | 3a HopmanHa Koca.
160-200°C | 3a cunHa, enactmyHa
Koca.

4) 3a na ro UcKNyumTE NOBTOPHO ANAPATOT,
MPUTUCHETE TO M OPKETE rO KOMYETO 3a
Bknyuysare/ucknyuyeare () @ npubnmx-
HO 2 - 3 cekyHam.

6.3. O6nukysame Ha Kocara

/\ MPETNA3NUBO!

> Hukoraw He monmpajte rm rpejHMTe enemen-
™ D 30 Bpeme Ha paboraral

> BHMMaBQ[TE XeELKMTE MOBPLUIMHM A4 HE AOjAAT
BO KOHTAKT CO BALUETO fIKLE, CO BPATOT MK CO
ckannor.

Anaparor ce 3arpesa n apxadot ) ce npekno-
nysa.
1) Monenere ja uenata koca HA HEKOMKY Aena.
[MpuuBpcrete ™ co WTMNKM MK CKYHO.
[Motoa npononxete Hanpen AOMX CTPAHUTE.

2) Haeneuvete ja pakasmuata 3a ctunusm-
pare B npeky pakara wro ja kopucTuTe 3a
CTMNU3MPAHE Ha KOCaTa.

3) Onsojte npameH koca WMPOK NPUBTIMKHO
3 -4 cm. 3anouyHete co cTunmaMparse Hrmcky
[0 KOpeHuTe.

4) Orsoperte ja TpojHaTa nerna 3a obnukyeare
koca @ co nputckarse Ha noctot @.

5) Craserte ro npameHoT Koca npeky rpejHute
wunku @. 3atsopere ja TpojHarta nerna 3a
obnukyeare koca @ co 6asHo oTnywTare
Ha noctot @.

6) Bo 3aBMcHOCT of TMNOT HA BALWIATA KOCA, OC-
TaBETE O MPAMEHOT BO ANAPATOT NPUTMCHAT
okony 5 no 8 cekyHaoM.

7) Mpwutuchete ro noctot @ 3a na ja otsopute
TpojHarta nerna 3a obnukyearse koca @.

8) Hokonky e notpebHo, nponomnxere aa ro
obpaboTysate NPAMEHOT [O BPBOT HA KOCATA
co nosTopyBatbe Ha yekopute oa 5) ao 7).
Ha kpajot, BHMMaTenHO m3BaneTe ro npame-
HOT KoCa.

9) Mpononxerte na ro Npasure T0a €O CeKoj
NoeOMHEYEH NPAMEH LWTO CakaTe Ad ro
cTMnMsmMpare.

(1) HANOMEHA
> He vetkajre ja unu He yewnajre ja kocara
[O0eKa HE Ce U3NaaM, BO CMPOTMBHO TOd
MO>e [a BNMjae BP3 PesynTaTor.

10) Kora ke ro nocturHete nocakyBaHuoT pesyn-
TAT, MCKNyYeTe ro anaparor M UCKnyyete ro
Ofl WTeKepoT.

11) Ocrasete ro anapaToT LEAOCHO AA Ce M3Na-
OM NPef Od FO YMUCTUTE MAK YyBaTe, MOAANEKY
on nodart Ha aeua.

12) MNosTopHO M3BaRETE [0 PAKABMLATA 30 CTUNM-
supare B.

6.4. ABTOMATCKO UCKNYUyBare

B Anapartor e onpemeH co dyHKLM|a 30 QBTO-
MQTCKO McKnyyyBarbe. AKo ce KopHcTH no-
seke oa 30 MMHYTH, ANAPATOT ABTOMATCKM
ke ce ucknyun. Exparor @ ce racu.

(0 HANOMEHA
> ABTOMOTCKOTO MCKNyYyBAHE € CAMO Of

6€36eQHOCHM MPUUYMHM U HE TO 3AMEHYBA
MCKMYuyBQHETO HO ANAPATOT CO NOMOLU Ha
npekunHysadort 3a BKITYHYBAHE/MCKITYYY-
BAFE (U @! Ao cakate na npononxute co
CTUAM3MPAkbE, ANAPATOT MOPA AA Ce BKAYUM
NOBTOPHO.

7. YUncreme

/\ onacHoct
OnacHocT no XuBoToT 3apanu crpyeH yaap!
> [lpen cekoe uncTerbE, UCKTYUETE TO MPMKNY-
YOKOT 30 eneKTpMLIHG eHeprMiG oa LUTeKepOT!
> Hukoraw He notonysajre ro anaparor 8o
BOAA MM BO Opyru TeuHoctu! BHumasajre aa
He Bne3e Boaa mnu snara Bo QHGPGTOT!
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/\ NPETNA3NUBO!

> OcraseTe ro anaparoT 4a ce U3Naam npeq
uncrerwe. OnacHoct oa usropeHmum!

(D BHUMAHME!

> He kopucrete abpasmBHM MK HATPU3YBAUKM
cpenctsa 3a uncterse. Osue MOXaAT Aa ja
HaNaAHAT NOBPLIMHATA M HEMOMPABAMBO Ad
ro owrerar anaparor.

1) N36puwwete ro anaparor u usnaneHute rpeja-
um @ co manky snaxHa kpna.

2) 3a TBPAOKOPHM AAMKM, HaHeceTe 6naro
CpencTeo 3a uncrere Ha kpnara. OtctpaHeTte
T CUTE OCTATOLM O CPENCTBO 30 YMCTEHE CO
MArnKy BIGXHA Kpna.

3) Motoa u3bpuwwete co cysa Kpna 1 ocrasete
anaparoT TEeMENHO Ad Ce MCYLUM NPen Mos-
TOPHO AQ FO KOPUCTUTE MMM Ad FO CKNAaM-
pare.

4) Mepere ja pakaeuuata 3a crunusmparse @
BO MALLMHA 30 nepetbe Ha Makcumym 60 °C.
lNornenHete ja eTMKeTATA 30 NEpete HA cnem-
HMOB HAYMH:

Make. 60 °C 3a MawmHcko nepetbe

He kopucrere 6enuno

He cywere ja Bo mawmHa 3a
Cyulere anuuwra

He nernajre ja

RN IR B

He uncrete ja xemmckm

8. Cknapupamwe

B MoxeTe aa ro 3aKkauMTE ANAPATOT KOPMC-
Tejku ja ankara 3a 3akauyeare @.

B Ao He nnaHmpare Aa ro KOPMCTUTE ANApa-
TOT MOJONT BPEMEHCKM NEepUOL, YyBajTe 10
HO CyBO MecTo 6€e3 MpaLlMHA noaaneky on
nodar Ha peua.

78 MakenoHckm

9. Pewasamwe npobnemun

Mpobnem | MpuunHa Pewenne
Anaparor | Oynkumjara | Octasere ro
He PyHK- 30 ABTOMAT- | ANapaToT aad ce
UMOHMPA. | CKO Mcknyyy- | u3naam. Bknydere
BAHE € aKTW- | FO AnNapaToT nos-
BMPAHQ. TOpHoO.
Anaparor Konraktmpajre
uma nedekr. | co cnyxbara 3a
KOPMCHULM.
Anaparor cé | lNouekajre noneka
ywre He e anaparor He ce
Kocara ke | 35rpean. 3arpee.
cTaHysa
6patio- MocraseHata | Mocrenero usbe-
BMAHa. TEMNEPATYpa | peTe NOBUCOKA
e NpeMHory | TeMneparypa.
HUCKA.
Kocara e Kocara e Ocrasere ro npa-
usropeHa. | Mefy rpejHuTE | MEHOT KOCA 3aTer-
enement @ | Hat Bo anaparor
npeponro. Makcumym 5 -
8 cekyHau.

[okonky He Moxerte aa ro pewmre npobnemot
CO ropeHaBefeHHTe YeKOPU, KOHTAKTMpajTe co
cepeucHuot oagen (euaerte ro Mornasjeto
12.1. Ycnyra).

10. TexHuukn nogaroum

Hanon 100-240V ~, 50- 60 Hz
HO{\AMHGHHG 145155 W

MOKHOCT

Motpowysauka

HQ eHeprMja BO 0,36 W

MUpYBQkse

Knaca Ha 3awtuta

It/[g]




11. OrcrpanyBame

11.1. OrcTrpanyBame Ha
anapartot U NaKyeamherTo

CrmbonoT Ha NpeukpTaHa Kopna 3a
OTNAAOLUM HA TPKANA 3HAYM [EKA OBOj
anapar He cMee [a ce dppna co aoma-
LWeH OTNAA HA KPAjOT Of HEFOBMOT
paborteH Bek. Anaparor Mopa aa ce npenane Ha
O3HAYEHM MECTA 30 COBMPAHE, LIEHTPM 30 PELIMK-
nMpare unu objekTi 30 OTCTPAHYBAtE OTNAA.

I/I36pMLLIeTe M CuTe NMYHKM noanaToum npen na ro
BpATMTE ANAPATOT.

MakyBareTo € HaNpaeeHo of eKONOLWKK MaTepH|a-
N1 WTO MOXeTe Ad M GpnuTe BO BALWMOT NOKAMEH
LEHTap 30 peurknupare.

OTCTpGHeTe o NAKyBAHETO HAO EKONOLWKKU HAYUH.

12. lapaHumnja Ha
Kompernass Handels
GmbH

MountyBaH kynyeay,

Ho6usare 3-roauwHa rapaHumia 30 oBoj ypea on
AATYMOT Ha KynyBake. Bo cnyuaj Ha nedekti Ha
OBOj NPOW3BOM, MMATE 30KOHCKM NPABA NPOTUB
npoaaeayor Ha npomssogotr. OBue 3aKOHCKM
NPABA HEe Ce OTPAHMYEHM CO HALIATA FAPaHLUMa
HOBeaeHa nopony.

FapaHTHK ycnoeu

[ ApPQHTHWOT NEPHOA 3aMOYHYBA OA AQTYMOT HA
kynysatrbe. Yysajre ja cmetkata Ha 6e3benHo.
Osa e noTpebHO Kako [OKA3 30 KynyBakse.

[okonky ce nojasu nedekr Bo Matepujanmre
WK BO M3PABOTKATA BO POK OO TP OAMHM Of
AATYMOT HA KYMyBAHE HA OBOj NPOM3BOA, HKE, MO
HaWa aMcKkpeLmja, GecnnatHo Ke ro nonpasmme,

30MEHUME MU Ke BU iG BpATMMe KynoBHATA LEeHa.

Osaa rapaHuuja 6apa HeMcnpaBHMOT ypen 1
[OKA30T 3a KynyBake (cmeTkarta) aa 6uaar nocra-
BEHM BO POK Of TPM FOAMHM, 30E€[HO CO KPATOK
MMCMeH OnKC Ha 0edeKToT M KOord Ce MojaBun.

[okonky nedekror e ondareH co HAWATA rapak-
umja, ke ro nobuere NONPABEHMOT UMK HOBMOT
npowmsson. [Nonpaekara unu 3ameHaTa Ha npowms-
BOMOT HE 3aMOYHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapaHTeH nepuon v 3akoHcku 6aparba 3a
nedexktn

[apaHTHMOT Nnepuon He ce NPOOONKYBA CO FAPAH-
umjara. OBa BAXM M 30 3OMEHETU U 30 MOMNPABEHM
nenoeum. Cekoja wreta unu aedekT Wwro e npu-
CYTHO BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO MOPA Ad ce
npujasu BeaHaw no pacnakysatseto. [Nonpaskure
noTpebHM NO MCTEKOT HO TAPAHTHUOT NEPUOA Ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHMMATENHO NPOM3BEAEH CNOPER CTPO-
rmTe yI'IOTCTBG 30 KBANMMTET U TEMENHO € TeCTMpOH
npea ncnopaka.

[apaHumjata Baxu 3a nedektn Bo Matepujanot
unu Bo npouseoacteoto. Oaa rapaHumja He m
ondaKka nenosute o NPOU3BOAOT KOM Ce Npeamer
HO HOPMANHO aBeke MMM OLITETYBAHE HA KPLLUM-
BM [€MOBM KAKO LUTO Ce NPEKMHYBAYM UMK AeNnoBU
HAMNPABEHM Of CTAKNO.

OBaa rapaHumja e HeBaXKeUYKa ako NPOM3BOAOT
€ OLUTETeH, HENPABMIHO KOPMCTEH MMM HEOAPXY-
BaH. 3a aa ce obesbeam npasunHa ynorpeba Ha
NPOM3BOAOT, CUTE YNATCTBA COAPKAHM BO yNaT-
cTBOTO 30 ynotpeba MOpa Aa ce cneaar cTporo.
Ynotpebara u pejcramjara 3a ko ce npenopavy-
BO MNK Ce NpepynpedyBsa BO ynarcteara 3a pabo-
Ta Mopa Aa ce u3berHysaar no cekoja LeHa.

Mpowu3sonoT e HOMeHeT 3a NPMBATHA, A He 3a
komepumjanta ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HeNpaBMAHO pPakKyBsare, ynotpeba Ha
CHUNa UK MOAMDBMKALMM LITO HE Ce U3BPLLIEHM Of
HOLIMOT OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap, rapaHuujata
ke 6uae HeBaXKeuKa.

O6paborka Bo cnyuaj Ha 6apatbe 3a
rapaHumja

3a na ce yBepute neka saweto 6apatse Ke Gune
6p30 obpaboteHo, cnepete v ynarcteara nopony:

B 3a cure npawara, MMajte M cMeTkara u
6pojot Ha aptukror (IAN) 508935_2507

KAKO OOKa3 3d KynyBaAkE.

B bpojor Ha apTuknoT Moxe na ce Hajae Ha
NAOYKATA CO cneundrKaLmm Ha NPOM3BOAOT,
HQ rPABYPA HA MPOM3BOAOT, HA HACNOBHATA
CTpaHMua oa ynarctsoto 3a pabota (rony
NeBO) MAW HA HANEeMHMLATA HA 3A0HATA MK
[OMHATA CTPAHA HA MPOW3BOLOT.
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B [okonky ce nojasar kakeu 6uno Heucnpas- 12.1. ycnyrq
HOCTU MNKM APy fedekTH, NPBO KOHTAKTM-
pajTe CO CEePBMCHMOT OANEN HABEAEH NOAONY
npeky TenedoH 1nu e-nowra.

MO Yenyra 3a Cesepha MakenoHuja
Ten.: 0800 20698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

[IAN 508935_2507 |

Bl [lotoa moxete na ucnparmte npomsson pern-
CTPUPAH KAKO HEMCNPABEH, 6e3 nowTtapmuHa,
HO aQpecaTa 3a CepBMC WTO BM € HaBENEHA,

MPUNOXYBA[KM O AOKA30T 30 KYMyBAtse 12.2. YBo3HUK
(cmeTkara) 1 Hasenyeajku ro nedekTot 1 kora MMajre npensua neka cnegHasa anpeca He e
ce nojasmn. anpeca 3a cepeuc. [pBo, KOHTAKTMPAjTE cO
EEE " HO3HAYEHMOT CEPBMCEH LieHTap.
= OXeTe A 1 Npe3emeTe oBue U
0 P KOMPERNASS HANDELS GMBH
MHOTy [IPYTM YNaTCTBA, BUOEA 3
= NpPoM3BOAM M COPTBEP 30 MHCTANG- BURGSTRASSE 21
umja Ha www.lidl-service.com. 44867 BOCHUM

TEPMAHUIA

Osoj QR-kon Ke Be onHece OMPEKTHO A0 CTPAHM-
www.kompernass.com

uata 3a yenymm Ha Lidl (www.lidl-service.com) u
MO>XeTe Aa o OTBOPMTE YNATCTBOTO 30 ynoTpeba
co BHecyBate Ha 6pojot Ha apTuknor (IAN)

508935_2507.
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1. Hyrje
Urime pér blerjen e paijisjes suaj té re. Ju keni
zgjedhur njé produkt cilésor.

Udhézimet e pérdorimit jané pjesé e kétij
|I produkti. Ato pérmbaijné informacione té&

réndésishme mbi siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Para pérdorimit t& produkfit, lexoni t&
giitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé.
Pérdoreni produktin vetém sipas pérshkrimit dhe
pér géllimet e specifikuara. Sigurohuni gé t&
pérfshini t& gjithé dokumentacionin nése ua
dérgoni produktin paléve t& treta.

1.1. Pérdorimi i synuar

Pajisja &shté projektuar pér stilimin e flokéve t&
njeriut. Mos e pérdorni kurré né paruke dhe floké
t& béra nga material sintetik ose te kafsh&t. Mund
ta pérdorni paijisien vetém pér géllime private.
Kjo paijisie nuk &shté e pérshtatshme pér pérdorim
komercial.

1.2. Paralajmérime dhe

simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme
pérdoren né kété manual, né paketim dhe né
pajisie (sipas rastit):

VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njé situaté t& mundshme e cila,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé
né démtime t& pronés.

Shé&nim: Njé shénim tregon informacion
shtesé qé e bén mé t& lehté pérdorimin
e pajisjes.

Rryma/tensioni alternativ

o ! @ ©

Klasa e mbrojties Il: Mbrojtie pérmes
izolimit t& dyfishté ose t& pérforcuar.

Mos e pérdorni kété paijisie né vasks,
dush ose mbi njé legen t& mbushur me
ujé.

E @

Lexoni udhézimet.

N
m

Ky produkt pé&rmbush kérkesat e direkti-
vave evropiane dhe kombétare né fuqi.

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté t& rrezikshme t& afért e
cila, nése nuk shmanget, do t& rezultojé
né vdekije ose léndime serioze.

A

Mos e hidhni paijisien elektrike né
mbeturinat shtépiakel!

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim
me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
PARALAJMERIM” tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése
nuk shmanget, mund té rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.

Asgjésoni paketimin né njé ményré
migésore me mijedisin.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht t&
rrezikshme e cila, nése nuk shmanget,
mund t& rezultojé né léndime t& lehta
ose t& moderuara.

D Q8L G

Paketimi éshté béré nga materiale

té riciklueshme. Vini re etiketimin e
materialeve t& paketimit né ndarjen
e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me
kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika,
20-22: Letér dhe karton,

80-98: Materiale t& ndryshme.
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A Kjo marké konfirmon qé produkti pérp- 3. PerShkrlml 1 papsies
AA uthet me kérkesat e sigurisé sé produktit O Maié e flohte
t& zbatueshme né Republikén e Serbisé. @ Mashé pér onde treshe
© Shufra
2. Obiekti i dorézimit O Ekrani / Ekrani i temperaturés
Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém: © Butoni + Rritni temperaturén
® 1 hekur pér kacurrela @ Butoni = ulni temperaturén
® 1 dorezé pér stimlimin e flokéve @ Butoni i FIKJES/NDEZJES O
® Udhézime pérdorimi O Veshiivarjes
B Higni & gjitha pjesét e paijisjes nga kutia © Dorezé
dhe hidhni t& gjitha materialet e paketimit. ©® Mbaitése
K?nir_ollonj dorézimin pér plotésing dhe pér @ Elemente ngrohése
démtime t& dukshme.
® Dorezé stilimi
B Né rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si
pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit,
kontaktoni linjén e ndihmés s& shérbimit (shih
kapitullin 12.1. Shérbimi).
4. Udhézime sigurie

/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Lidheni paijisjen vetém né njé prizé t& instaluar sic duhet me njé
tension gé korrespondon me tensionin e treguar né pllakén e tipit.
Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e energjisé dhe mos e vendosni né
ményré té tillé qé askush t& mos shkelé mbi t& ose t& pengohet mbi t&.
Nése paijisja éshté rrézuar ose éshté démtuar, nuk duhet ta pérdorni
pérséri. Nése éshté e nevojshme, paijisja duhet t& kontrollohet dhe
riparohet nga njé personel i kualifikuar.

Higeni kabllon e energjisé nga priza e murit pas cdo pérdorimi, né
rast kegfunksionimesh dhe para pastrimit t& pajisjes. Vetém atéheré
pajisja &shté plotésisht e liré nga energjia elektrike.

Higeni kabllon e energjisé nga priza, mos e térhigni veté kabllon.
Nuk duhet t& pérdorni kabllo zgjatuese.

Nése kablloja e energjisé e késaj paijisieje éshté e démtuar, ajo duhet
té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé person i
kualifikuar né ményré té ngjashme pér t& shmangur rrezikun.
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Nuk duhet ta hapni ose riparoni mbulesén e paijisjes. Né kété rast,
nuk garantohet siguria dhe skadon garancia. Riparoni pajisjen me
defekt vetém nga personeli i kualifikuar.

Mos e prekni kurré paijisjen, kabllon e energjisé dhe prizén me duar
té lagura.
Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé ose léngje € tieral

Q’ PARALAJMERIM! Mos e pérdorni kété paijisje prané vaskave,
E: dusheve, lavamanéve ose enéve té tiera gé pérmbaijné ujé.
Nése paijisja pérdoret né banjo, higeni nga priza pas pérdorimit, pasi
aférsia me ujin &shté e rrezikshme, edhe kur paijisja &shté e fikur. Pér
mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i njé paijisjeje t& rrymés sé
mbetur (FI/RCD) me njé rrymé t& mbetur nominale jo mé shumé se
30 mA né qarkun e banjés. Kérkoni késhilla nga instaluesi juaj.

/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI!

Mos i lini kurré fémijét pa mbikéqyrje me materialin e paketimit.
Mbaijini fémijét larg paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes!

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 viec e lart, si
dhe nga persona me aftési t& kufizuara fizike, shqgisore ose mendore
ose nga persona qé nuk kané pérvojé dhe njohuri, me kusht gé té
mbikéqyren ose té jené udhézuar pér pérdorimin e sigurt t& pajisjes
dhe t& kené kuptuar rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet t& luajné me paijisjen.

Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi nuk duhet t& kryhen nga
fémijét, pérvec nése jané nén mbikéqyrie.

Rrezik djegieje. Mbajeni paijisien larg fémijéve té vegjél, vecanérisht
gjaté pérdorimit ose ftohjes!

Pérdorni vetém aksesoré origjinalé pér kété paijisie. Aksesorét nga
prodhues 1é tieré mund té mos jené t& pérshtatshém dhe mund té
shkaktojné rrezige!
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Rrezik djegieje! Pajisja nxehet shumé gjaté funksionimit.

Mos e prekni mashén pér onde treshe dhe elementét ngrohése kur
pajisia éshté e ndezur. Mbajeni gjithmoné paijisjen nga doreza.
Pérdorni dorezén kur stiloni flokét.

Sigurohuni gé sipérfaget e nxehta t& mos vijné né kontakt me fytyrén,
qafén ose lékurén e kokés.

Spraiji i flokéve pérmban 1éndé t&€ ndezshme. Prandaj, mos pérdorni
spaj flokésh, gjaté funksionimit t& paijisjes.

Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrije kur éshté e lidhur me furnizimin me
energji elektrike.

Rrezik djegieje! Doreza e stilimit nuk ofron as mbrojtje termike dhe
as mekanike. Shmangni kontaktin me sipérfage té nxehta, né flaké
t& hapur dhe skaje ose maja t& mprehta. Pérdorimi i papérshtatshém
mund t& cojé né léndime.

(@ KUJDES! DEMTIM PRONE!

Pé&rdoreni pajisjen vetém pér ambient t& brendshém.

Mos e vendosni kurré paijisien prané burimeve té nxehtésisé. Mos
e mbéshtillni kabllon e energjisé rreth pajisjes dhe mbrojeni até nga
démtimet.

Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé ose tretés pér té pastruar
pajisien. Kéto mund t& démtojné sipérfagen.

Vendoseni gjithmoné paijisjen gjaté funksionimit ose pér ftohje

me mbéshtetésen, nése éshté e disponueshme, né njé sipérfage

té sheshté, t& géndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé. Kjo
gjithashtu duhet t& merret parasysh gjaté procesit t& ngrohjes!
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6

. Para pérdorimit

Mos e pérdorni paijisien né floké t& lagura.
Flokét duhet t& jené t& pastra, t& thata dhe

pa produkte stilimi. P&rjashtohen produktet
speciale g& pérmbajné mbrojtie nga nxehtésia
ose mbéshtesin stilimin e flokéve nén ndikimin
e nxehtésisé.

Krehini flokét miré para se t'i stiloni pér
t'u siguruar gé nuk ka nyje né to.

. Operimi

6.1. Konfigurimi i paijisjes

(D VINI RE!
> Gjaté funksionimit dhe pér ftohje, vendoseni

1

giithmoné paijisien né njé sipérfage &
géndrueshme, t& sheshté dhe rezistente ndaj
nxehtésisé duke pérdorur mbaijtésen .

Kjo gjithashtu duhet t& merret parasysh gjaté
procesit t& ngrohjes!

) Hapni mbajtésen @ dhe poziciononi pajisjen
sic tregohet né Figurén 1. Kjo &shté e vetmja
ményré pér t& parandaluar qé pjesét e nxehta
t& prekin sipérfagen.

Fig. 1

2) Lidheni spinén e energjisé né njé prizé t&

pérshtatshme.

(D SHENIM
> Gjaté ndezjes fillestare, mund t& l&shohet

njé eré e lehté pér shkak t& ngrohjes sé
elementéve ngrohése @. Kjo &sht& normale
dhe do & fiket pérséri. Ajrosni dhomén, pér
shembull duke hapur njé dritare.
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6.2. Ndezja/fikja dhe zgjedhja

e temperaturés

/\ KUJDES!

>

®

| 2

Elementet ngrohése @ nxehen shumé gjaté
ndezjes. Mos e prekni mashén pér onde
treshe @ ose elementét e nxehté ngrohése .
Mbaijeni gjithmoné paiisien nga doreza @.
SHENIM

Sipérfaget e elementéve ngrohése @ dhe
mashés per onde treshe @ duhet t& jené
pastra. Pastroni ato para pérdorimit nése éshté

e nevojshme, sic pérshkruhet né Kapitullin
7. Pastrimi.

1) Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Ndezjes/

®

Fikies () @ pér aférsisht 2-3 sekonda pér t&
ndezur paijisjen. Temperatura e paracaktuar

100 °C pulson né ekran @. Pajisja po nxehet.

SHENIM

> Temperatura mund t& vendoset midis 100 °C

>

dhe 200 °C né rritie prej 10 °C.

Giithmoné filloni me temperaturén mé t& ulét t&
rekomanduar.

Nése éshté e nevojshme, rritni temperaturén jo
dhe aq shumé pér t& arritur cilésimin optimal.

2) Pér t& zgjedhur temperaturén, shtypni butonin

+ @ ose butonin = 6. Vlera e caktuar
ndizet né ekranin @.

Treguesi i temperaturés né ekran @ ndizet
vazhdimisht sapo t& arrihet temperatura.

3) Né varési t& llojit t& flokéve tuaj, zgjidhni

nga cilésimet e méposhtme:

Temperatura | Pérdorim i rekomanduar

100-140°C | Pér floké té hollg, t&
démtuar ose 1& lyer.

140-160°C | Pér floké normalé.

160-200°C | Pér floké t& forté dhe
elastiké.

4) Pér ta fikur pérséri paijisien, shtypni dhe mbani

shtypur butonin e Ndezjes/Fikjes () @ pér
aférsisht 2-3 sekonda.



6.3. Stilimi i flokéve

/\ KUJDES!
> Mos i prekni kurré elementét ngrohése @
gjaté funksionimit!
> Sigurohuni qé sipérfaget e nxehta t& mos vijné
né kontakt me fytyrén, qafén ose lékurén e
kokés.

Pajisia nxehet dhe mbaijtésja @ paloset.

1) Ndani t& gjitha flokét né disa seksione.
Sigurojini ato me kapése ose t& ngjashme.
Pastaj vazhdoni pérpara pérgjaté fageve.

2) Vendos dorezén e stilimit B mbi dorén q&
pérdor pér té stiluar flokét.

3) Ndani njé fije floku me gjerési aférsisht
3-4 cm. Filloni stilimin afér rrénjéve.

4) Hapni mashén pér onde treshe @ duke
shtypur shufrén ©.

5) Vendosni fijen e flokéve mbi elementét

ngrohése @. Mbylleni mashén pér onde
treshe @, duke e léshuar @ ngadalé shufrén.

6) N& varési t& llojit t& flokéve tuaj, léreni fijen e
flokéve t& kapur né paiisie pér aférsisht 5 deri
né 8 sekonda.

7) Shtypni shufrén @ pér t& hapur mashén pér
onde treshe @.

8) Nése éshté e nevojshme, vazhdoni té punoni
me fije deri né majé t& flokut duke pérséritur
hapat 5) deri né 7). Né& fund, higni me kujdes
fijen e flokéve.

9) Vazhdoni kété proces me secilén fije floku qé&
déshironi té stiloni.

(1) SHENIM
> Mos i krehni flokét derisa t& jené ftohur,
pérndryshe rezultati mund t& ndikohet.
10) Pasi té keni arritur rezultatin e déshiruar, fikeni
pajisien dhe shképuteni nga priza.
11) Léreni paiisjen t& ftohet plotésisht larg fémijéve
pérpara se ta pastroni ose ta ruani.

12) Hige pérséri dorezén e stilimit @.

6.4. Fikje automatike

B Paijisja &shté e pajisur me njé funksion
automatik t& fikjes. Nése paijisja &shté né
funksionim pér mé shumé se 30 minuta, ajo
fiket automatikisht. Ekrani @ fiket.

(D sHENIM
> Fikja automatike &shté vetém pér géllime sigurie
dhe nuk z&vendéson fikjen e paijisjes duke
pérdorur butonin e NDEZJES/FIKIES () @!
Nése déshironi t& vazhdoni stilimin, paijisja
duhet t& ndizet pérséri.

7. Pastrimi
/\ RREZIK!

Rrezik pér jetén nga rryma elekirike!

> Higeni kabllon e energjisé nga priza para
pastrimit!

> Mos e zhymi kurré paijisien né ujé ose léngje
t& tieral Sigurohuni qé& t& mos hyjé ujé ose
lagéshtiré brenda paijisjes!

/\ KUJDES!

> Léreni pajisjen t& ftohet para pastrimit. Rrezik
diegieje!

(D VINIRE!
> Mos pérdorni agjenté pastrimi zmerilues ose
gérryes. K&to mund t& démtojné sipérfagen
dhe t& shkaktojné déme t& pariparueshme né
pajisje.

1) Fshijeni pajisien dhe elementet ngrohése t&
ftohta @ me nijé lecké pak t& lagur.

2) Pér njollat e forta, aplikoni njg agjent pastrues
t& buté né lecké. Higni cdo mbetje t& agjentit
t& pastrimit me njé lecké pak t& lagur.

3) Fshijeni me njé lecké t& thaté mé pas dhe
[éreni paiisien té thahet plotésisht pérpara se
ta pérdorni pérséri ose ta ruani.

4) Lani dorezén e stilimit B né paiisje larése
né njé temperaturé maksimale prej 60 °C.
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Referojuni efiketés s& kujdesit si mé poshté:

Larje né paijisje larése né 60 °C

Mos pérdorni zbardhues

maksimumi

S

Mos e thani né tharése

& Mos e hekurosni

34

Mos e coni né pastrim kimik

8. Rugijtja
B Ju mund ta varni paijisjen te veshi i varjes @.

B Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni paijisjen
pér njé periudhé t& gjaté kohore, ruajeni né
njé vend t& thaté dhe pa pluhur, larg fémijéve.

9. Zgjidhja e problemeve

Problemi | Shkaku Zgjidhja
Pajisia nuk | Funksioni Léreni paiisjen
funksionon. | i fikjes t& flohet. Ndizni
automatike pérséri pajisjen.
&shté
aktivizuar.
Pajisja éshté | Ju lutemi t&
me defekt. kontaktoni
shérbimin ndaj
klientit.
Pajisia nuk Prisni derisa
&shté ngrohur | paiisja & jeté
Floket ende. ngrohur.
nuk do t&
béhen me | Temperatura | Rritni temperaturén
onde. e vendosur né ményrén
&shté shumé | graduale.
e ulét.
Flokét jané | Flokét u Léreni fijen e
t& djegura. | mbaijtén midis | flokéve t& kapur
elementeve né pajisie pér
ngrohése @ | 5-8 sekonda
pér njé kohé | maksimumi.
shumé t&
gjaté.

Nése nuk mund ta zgjidhni problemin me hapat e
pérmendur mé sipér, ju lutemi kontaktoni shérbimin

(shih kapitullin 12.1. Shérbimi).
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10. Té dhéna teknike

Tensioni i rriefit 100-240V ~, 50-60 Hz
Fugia e vlerésuar | 145-155 W

Konsumi i energjisé

né gjiendje 0,36 W

gatishmérie

Kategoria e

mbrojties I/ IE

11. Asgjésimi

11.1. Asgjésoni paijisjen dhe
paketimin

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

t& shénuar me kryq do 18 thoté gé kjo

pajisie nuk duhet t& hidhet me mbeturi-

nat shtépiake né fund t& jetégjatésisé sé&
saj t& dobishme. Pajisja duhet t& dorézohet né pikat
e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérp-
ara se ta ktheni artikullin.

Paketimi &shté béré nga materiale migésore me
miedisin g& mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale
t& riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
mijedisin.



12. Garancia e KompernaB
Handels GmbH

| dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3-viecare pér kété paijisie
duke filluar g nga data e blerjes. N& rast t&
defekteve né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé
poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend t& sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes

sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé ¢mimin
e blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé paiisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku

me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé 1é re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e
zévendésuara dhe 1& riparuara. Cdo démtim ose
defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet t&
raportohet menjéheré pas hegjes nga paketimi.
Riparimet e nevojshme pas periudhés sé garancisé
jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta t& cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit g& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se
produkti &shté démtuar, pérdorur ose mirémbaitur
né ményré t& papérgjegjshme. Pér té siguruar
pérdorimin e pérshtatshém t& produktit, t& gjitha
udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet t& ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi
nuk duhet t& kryejé asnjé veprim ose t&é pérdoré
produktin né ményra pér té cilat manuali
paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. N& rast t& keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do té jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

W Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni
gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN) 508935_2507 si prové blerjeje.

B Nunrii artikullit mund té gjendet né etiketén e
llojit né produkt, né njé gdhendije né produkt,
né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(poshté majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt fietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t&
pérmendur mé poshté telefon ose me
email.
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B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t&
regjistruar si produkt me defekt, pa pagesé
t& postés, né adresén e shérbimit gé ju éshté
dhéné, duke bashkéngiitur provén e blerjes
(deri né faturé) dhe duke deklaruar se cili
&shté defekti dhe kur ka ndodhur.

EEAmE

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale t& tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

ru!

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t&
Lidl (www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni
manualin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit
(IAN) 508935_2507.
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12.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[IAN 508935_2507 |

12.2. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk éshté
njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén
e shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernass.com
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ayi decis s& achizifionati un produs de calitate
superioard.

|I|I Instructiunile de utilizare fac parte inte-

grantd din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. Inainte de a utiliza produsul, familiari-
zati-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranta. Utilizai produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

1.1. Utilizarea conform

destinatiei

Aparatul este destinat coafdrii p&rului uman.

Nu il utilizati in niciun caz pentru peruci si mese
din materiale sintetice sau pe animale. Putefi utiliza
aparatul numai in scopuri private. Acest aparat nu
este destinat pentru uz comercial.

1.2. Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmdtoarele avertizari si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibil situatie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaz&
informatii suplimentare care faciliteazd
manipularea aparatului.

Tensiune/curent alternativ

Clasé de protectie |I: protectie prin
izolafie dubl& sau ranforsatd.

Nu utilizati acest aparat in cadd, la dus
sau deasupra unui lavoar plin cu apé.

L@ E!le o

Citifi instructiunile.

N
m

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nationale in
vigoare.

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de avertizare

A ,PERICOL" indicd o situatie periculoasd
iminent& care, dacd nu este evitatd,

duce la deces sau la vatamari grave.

Nu eliminati aparatul electric impreund
cu deseurile menaijere!

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-

tizare , AVERTIZARE" indic& o posibila
A situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatdmari grave.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
Q tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibila

situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tamari minore
sau moderate.

D QB

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectafi marcajul
de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
riale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

>

P
>

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.
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2. Furnitura 3. Descrierea aparatului

Tn mod standard, aparatul este livrat cu urmétoarele @ Varf rece
componente: @ Ondulator triplu
® ondulator de pdr O Manets
® 1 mdnusd de coafat O Ecran/dfisajul temperaturii
® uni ili o ..
Instructiuni de ufiizare @ Tasta 4+ Cresterea temperaturii
B Scoatefi toate piesele aparatului din cutie si O Tasis — Sciderea temperaturii
indepdrtati toate materialele de ambalare. ) N0
Verificafi dacd furnitura este completd si dacd © Tasta Pornit/Oprit
nu prezintd deteriordri vizibile. O Inel de suspendare
B in cazul in care furnitura este incompletd sau O Méner
componentele sunt deteriorate din cauza @ Suport
ambalaijului precar sau a transportului, apelati ® Elemente de incélzire
linia telefonic& directd de service (a se vedea L
® Manusd de coafat

capitolul 12.1. Service-ul).

4. Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

m Conectali aparatul numai la o prizd instalaté regulamentar cu o
tensiune corespunzdtoare cu tensiunea specificatd pe placuta de
caracteristici a aparatului.

m Nu indoifi sau nu strivili cablul de alimentare si pozitionafil astfel incat

s8 nu se calce pe el sau sa devind un obstacol de care s& va impiedicati.

m Dacd aparatul a cézut sau este deteriorat, nu il mai utilizati. Solicitati
verificarea si, dacd este necesar, repararea aparatului de cdtre un
specialist calificat.

m Scoateli stecarul din prizd dupa fiecare utilizare, in cazul defectiunilor
de funcfionare si inaintea curdtarii aparatului. Doar atunci aparatul
este complet scos de sub tensiune.

Cénd scoateti stecarul din prizd, tragefi direct de acesta, nu de cablu.
Nu este permisd utilizarea prelungitoarelor.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de cétre producdtor, de serviciul clienfi
al acestuia sau de cdtre o persoand cu calificare similard.
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Este interzis s& deschidefi sau sd reparati carcasa aparatului. In

acest caz nu mai este asiguratd siguranta, iar garantia se anuleazd.
Repararea aparatului defect se va realiza numai de catre specialisti
calificati.

Nu puneti niciodatd mainile ude pe aparat, pe cablul de alimentare si
pe stecar.

Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!

Q’ AVERTIZARE! Nu utilizati acest aparat in apropierea cdzilor de
E: baie, a cabinelor de dus, a chiuvetelor sau a altor recipiente cu
apad.
Dacd aparatul este utilizat in baie, dupd utilizare se va scoate ste-
carul din prizd, deoarece apropierea de apd este periculoas& chiar
dacd aparatul este oprit. Ca mdsurd de protectie suplimentard, se
recomandd instalarea in circuitul de curent din baie a unui dispozitiv
de protectie impotriva curentului rezidual (FI/RCD) cu un curent dife-
rential nominal care sd nu depaseascd 30 mA. Solicitati sfatul instala-
torului.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu |asati niciodatd copiii nesupravegheati cu materialele de ambalare.
Tineti copiii departe de ambalaj. Pericol de asfixiere!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale limi-
tate sau fard experientd si fard cunostinte dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a aparatului si
au infeles pericolele in legaturd cu acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Curétarea si acliunile de intrefinere destinate utilizatorului nu sunt
permise copiilor decét dacd acestia sunt supravegheati.

Tinefi aparatul in locuri inaccesibile copiilor mici, in special in timpul
funcliondrii sau in timp ce se réceste.

94  Roménd



Utilizati numai accesoriile originale ale acestui aparat. Este posibil
ca accesoriile provenite de la alfi producétori sa nu fie adecvate si
s& provoace pericole!

Pericol de arsuril Aparatul se inc&lzeste foarte tare in timpul functiondrii.
Nu atingeti ondulatorul triplu si elementele de incélzire fierbinti cénd
aparatul este pornit. Tinefi aparatul intotdeauna de méner. Utilizati
mé&nusa la coafarea pérului.

Aveti in vedere sa nu atingeti fata, ceafa sau pielea capului cu supra-
fetele fierbinti.

Sprayurile pentru par contin substante inflamabile. De aceea nu
utilizati niciun spray de pdr in timpul folosirii aparatului.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la
alimentarea cu tensiune.

Pericol de arsuril M&nusa de coafat nu oferd nici protectie termicg,
nici mecanicd. Evitati contactul cu suprafete fierbinfi, focul deschis,
precum si muchiile sau varfurile ascutite. Utilizarea neconformd poate
provoca rdnirea.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Utilizati aparatul numai in spatii inchise.

Nu asezali niciodatd aparatul in apropierea surselor de caldura.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului si protejati cablul
impotriva deteriordrilor.

Nu utilizati agenti de curdtare agresivi sau solventi pentru a curdta
aparatul. Acestia pot deteriora suprafafa aparatului.

Asezati aparatul intotdeauna cu suportul, dacd existd, pe o suprafatd
termorezistentd, stabild si pland in timpul functiondrii si pentru a se
raci. Acest lucru trebuie respectat si in cazul procesului de incdlzire!
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5. Inainte de utilizare

B Nu utilizati aparatul pe parul foarte ud. P&rul
trebuie s& fie curat, uscat cu prosopul si fara
produse de styling. Exceptie fac produsele
speciale care confin protecfie termicd sau care
favorizeazd indreptarea pé&rului atunci cand
este expus la caldurd.

B Pieptanati bine parul inaintea indreptdrii pentru
a nu fi incurcat.

6. Operarea

6.1. Amplasarea aparatului
(D ATENTIE!

> Asezafi intotdeauna aparatul numai cu
suportul () pe o suprafatd stabild, dreapts,
rezistentd la c&ldurd in timpul funcfiondrii si
pentru rdcire. Acest lucru frebuie respectat si
in cazul procesului de incdlzire!

1) Desfaceti suportul @ si amplasafi aparatul
asa cum este prezentat in figura 1. Numai
astfel poate fi evitat ca partile fierbinti s& atin-
g6 suprafata de asezare.

Fig. 1
2) Introduceti stecarul intr-o priz& adecvatd.

(D INDICATIE
> La prima punere in funcfiune, din cauza incdl-
zirii elementelor de inc&lzire @, se poate simfi
un usor miros. Acest lucru este normal si trece
de la sine. Aerisifi incaperea, de exemplu,
deschizénd o fereastrd.
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6.2. Pornirea/oprirea si

reglarea temperaturii

/\ PRECAUTIE!

>

®

| 2

Elementele de incdlzire @ devin foarte fier-
binti in timpul functiondrii. Nu atingefi ondu-
latorul triplu @ sau elementele de incdlzire
fierbinti @. Tineti aparatul intotdeauna de
maner @.

INDICATIE

Suprafetele elementelor de incdlzire @ , pre-
cum si cele ale ondulatorului triplu @ trebuie
s& fie curate. Dacd este necesar, curdtati-le
inainte de utilizare asa cum este descris in
capitolul 7. Curdtarea.

1) Mentfineti apdsaté tasta Pornit/Oprit (D) @

®

>
>

>

cca 2-3 secunde pentru a porni aparatul. Pe
ecran @ lumineazd intermitent temperatura
presetatd 00 °C. Aparatul se incdlzeste.

INDICATIE

Temperatura poate fi setatd intre 100 °C si
200 °Ciin trepte de 10 °C.

Tncepe,ﬁ intotdeauna cu temperatura cea mai
sczutd recomandatd.

Dacé este necesar, mdriti temperatura céte
putin pentru a atinge setarea optimd.

2) Apésati tasta + @), respectiv tasta = @

pentru a selecta temperatura. Valoarea
setatd lumineazd intermitent pe ecran @.

Afisajul temperaturii pe ecran @ lumineazd
permanent imediat ce temperatura este atinsd&.

3) Alegeti intre urmdtoarele setdri, in functie de

tipul de par:

Temperaturd | Utilizarea recomandat&

100-140°C | Pentru pdr fin, deteriorat
sau decolorat.

140-160°C | Pentru pdrul normal.

160-200°C | Pentru pdr puternic,

rezistent.

4) Pentru a opri din nou aparatul menfinefi

apdsatd tasta Pornit/Oprit () @
cca 2-3 secunde.



6.3. Aranjarea parului 6.4. Sistemul automat de

/\ PRECAUTIE! deconectare
> In fimpul utilizGrii nu atingefi niciodatd elemen- M Aparatul este echipat cu o functie de oprire
tele de incdlzire @! automatd. Dacd este in functiune mai mult de

30 de minute, aparatul se opreste automat.

> Aveti in vedere s& nu atingefi fata, ceafa sau
Ecranul @ se stinge.

pielea capului cu suprafetele fierbinti.

Aparatul este incdlzit si suportul D este strans. ® INDICATIE
1) Tmpariiti parul in mai multe sectiuni. Fixafi-le cu > Oprirea automatd serveste doar pentru siguranta
clame sau cu ceva asemé&nétor. Apoi, continu- si nu inlocuieste oprirea aparatului de la fasta
ati spre fafd, pe partile laterale. PORNIT/OPRIT () @! Dacé dorifi s& continu-

2) Punefi manusa de coafat @ pe mana cu care afi aranjarea pdrului, aparatul trebuie repornit.

aranijati pérul.

3) Separati o suvitd de pdr cu ldfimea de cca 7. Cura!area

3-4 cm. Incepefi aranjarea de la r&décing. /\ PERICOL!
4) Deschideti ondulatorul triplu @ prin ap&sarea Pericol de moarte din cauza curentului elec-
pe manetd ©. tric!
5) Asezati suvitele de par peste elementele de > Inainte de fiecare curdtare, scoatefi stecarul
incdlzire @. Inchideti ondulatorul triplu @ din prizd!
prin eliberarea lentd a manetei @. > Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau
6) Mentineti suvifele de par blocate cca 5 pand in alte lichide! Asigurati-vé cé in interiorul
la 8 secunde in aparat, in funcfie de tipul de aparatului nu p&trunde apéd sau umiditate!
par.

/\ PRECAUTIE!

7) Apésati pe manetd @ pentru a deschide L L. L
> Ldsafi aparatul s& se réceascd inainte de

ondulatorul triplu @. 0 ! ’
. ] L curdtare. Pericol de arsuril
8) Continuali s& lucrati pe suvitd pénd la vérful

parului, dacd este necesar, repeténd pasii 5) @ ATENTIE!

pand la 7). Apoi scoatefi suvifele de par cu > Nu utilizafi substante de curdfare corozive sau

atenfie. abrazive. Acestea pot ataca suprafata si pot
9) Procedati la fel cu toate suvitele pe care dorifi deteriora ireparabil aparatul.
sa le aranjati. . . o
1o 1) Stergeti aparatul si elementele de incdlzire @
@ INDICATIE r&cite cu o carpd usor umedd.
> Periafi sau pieptanati parul doar dupad récire; 2) Tn cazul murddriei persistente turnafi putin
in caz contrar, rezultatul poate fi afectat. detergent delicat pe lavetd. Indepdrtafi rezi-

. - . . duurile de detergent cu o lavet& usor umezitd.
10) Cand ati obtinut rezultatul dorit, opriti aparatul 9 ’
si scoatefi stecdrul din prizd. 3) Stergeti cu o lavetd uscatd si lasati aparatul s&

se usuce bine inainte de - utiliza sau de o

11) L&sati dporcﬁul 5a se r&ceascd complet intr-un ; X
depozita din nou.

loc care s& nu fie la indemdna copiilor inainte
de o curdta sau depozita. 4) Spélafi m&nusa de coafat @ in masina de

12) Tndepér’rajri mé&nusa de coafat @. spalat rufe la maximum 60 °C.
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Respectafi indicatiile de pe efichetd, dupd cum
urmeazd:

Max. 60 °C spdlare la masing

A nu se indlbi

A nu se usca in uscator

A nu se cdlca

A nu se cur&fa chimic

X MR B

8. Depozitarea

B Aparatul poate fi suspendat de inelul de
suspendare @.

B Dacd nu dorii sa utilizafi aparatul mai mult
timp, p&strafil intr-un loc uscat si lipsit de praf,
intr-un loc care s& nu fie la indeméana copiilor.

9. Remedierea defectiunilor

Problema | Cauza Solutia
Aparatul Deconecta- Lasafi aparatul sa
nu functio- | rea automatd | se réceascd.
neazd. a fost acti- Reporniti aparatul.
vatd.
Aparatul este | Adresafi-va
defect. serviciului clienti.
Aparatul nu | Asteptati ca
s-a incdlzit aparatul s& se
Parul nu se | Incd. incélzeascd.
onduleazé. Temperatura | Selectafi treptat o
setatd este temperaturd mai
prea scazutd. | mare.
Parul s-a Parul a fost Mentinefi suvifele
ars. finut intre ele- | de pdr blocate
mentele de maximum 5-8 se-
incélzire @ | cunde in aparat.
prea mult
timp.

Dacé nu reusiti s& rezolvati problema cu niciunul
dintre pasii indicali anterior, adresati-va centrului de
service (a se vedea capitolul 12.1. Service-ul).

98 Romana

10. Date tehnice

100-240V ~, 50-60 Hz

Tensiunea refelei

145-155W

Putere nominal&

0,36 W

It/[g]

11. Eliminarea

Consum in standby

Clasa de protectie

11.1. Eliminarea aparatului
si a ambalajului

Simbolul pubelei tiate indic& faptul cg,
la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdfilor de eliminare a deseurilor.
V& rugdm s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.
Ambalaijul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

12. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.



Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defectiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate ap&rute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanz&tor/unitatea service pénd la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificérii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dupd dezambalarea produsului.
Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apédrute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrédrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de forf& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastratfi la inde-
méné& bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 508935_2507 ca dovad& a cumpé-

rarii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea sténgg, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pléti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe

& | alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descarcate de

pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 508935_2507.
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12.1. Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 508935_2507 |

12.2. Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezint& o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

[No3npassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAYECTBEH MPOAYKT.

P'I:KOBOHCTBOTO 3a norpe6MTens| € Hepas-

AENHA YaCT OT TO3K NPOAYKT. TO ChbABPXA
BAXXHM YKO3QHMS OTHOCHO 6€30nacHoCT-
10, ynotpe6ata M NPeaaBaHeTo 3a oTNAmbLM.
Mpenn na usnonseare NPoAykTd, ce 3aNo3HakTe C
BCMUKM YKA3aHMs 30 obcnyxBaHe 1 6e3onacHocT.
M3nonseaitte nponykra eoMHCTBEHO cnopen onu-
COHMETO M 30 YKA3aHWUTE 0BNACTM HA NPUNOXKe-
Hue. [penasaiite npooykra Ha TpeTM LA 3aen-
HO C LANATA NOKYMEHTALMS.

1.1. Ynorpeba no
npenHasHayeHue

YpensT e NpenHa3HAYEH 30 CTAMMMHT HA YOBELKM
kocu. B HuKakbe cnyyalt He ro M3nonseaiTe 3a
NepyKM UNKM eKCTEHLWBHM OT CUHTETMUYEH MaTepuan
MK BBPXY XKMBOTHM. M3nonssaiite ypena eamh-
CTBEHO 30 NMUHM Lenu. Tosn ypen He e nopxonsiy
30 npogecroHanta ynorpeba.

1.2. UsnonseaHu npeaynpeam-
TEeNHU YKA3aHUS U CUMBOMMN

B Hactoswoto prkosoactso 3a notpeburent,

BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPeaa ce M3non3sart

cnegHute npenynpenMTenHM yKO3GHMﬂ 1M CUMBONU
(ako e npunoxumo):

NMOBULLEHO BHUMAHME! lNpe-
AYNPEAMTENHO YKA3OHKUE C TO3M CMMBON
u curnantara ayma ,[TOBMLLEHO
BHMMAHWUE" 0603nauaBa Bb3MOXHA
ONACHA CUTyaums, KosTo, ako He 6bae
u3berHara, Moxe na QOBEAe 4O NeKO
UMM CPELHO HAPAHSABAHE.

BHUMAHME! lMNpenynpeawntento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHWE" o6o3nauasa Bb3-
MOXHQ ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, OKO
He 6bae u3berHata, Moxe na nosene
[0 MATEPUATHU WeTH.

YkasaHue: YKka3aHWeTo 0aBa QoMb
HUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO YNecHsBsa
pabortara ¢ ypena.

Mpomernums Tok/Mpomernmnso Hanpe-
XeHue

Knac Ha 3awmra lI: 3awmra upes
ABOMHA MK YCUIEHA M30MALMS.

He m3nonssaiite To3u ypen BB BaHa
30 KbMNAHE, NOA Ayl M HAA HAMBIHEH C
BOAQ YMMBQITHMK.

ONACHOCT! lMpenynpeautento
YKQ3GHME C TO3M CUMBOJ W CUTHAMHATA
oyma ,OMACHOCT” obosHauasa
HenocpeacTBeHo NPECTosLA ONACHA
CUTyaums, KOSTO, ako He 6bae usberHa-
T4, BOAM [O CMBPT MK TEXKO HAPAHS-
BAHE.

U®E e o

I pouereTe pbkOBOACTBOTO.

N
m

Tosm NpoayKT U3NbNHABA U3MCKBAHMATA
HQ BAnNMAHUTE eBpOI‘IelZCKM Mn Hauno-
HANHW ONMPEKTHUBU.

NPEQYNPEXXKOEHUE! Mpenynpe-
AMTENHO YKA3QHME C TO3M CUMBON M
curHantara ayma ,[MPEOYMPEXXOE-
HWME" o6o3HauyaBa BBb3IMOXHA ONACHA
CUTyauus, KOSTo, ako He 6bae usbe-
FHATQ, MOXE AC AOBEAE A0 CMBPT MM
TEXKO HOPQHSBAHE.

He usxsbpnsirte enekrpmuecku ypen ¢
6utosmte otnambum!

QL =4

I'Ipenm?ﬂe ONAKOBKATA 3a M3XBBLPNAHE
B CbOTBETCTBMUE C €KONTOTMYHUTE M3UCK-
BAHUA.
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OnakoBKa OT PELMKNMPYEMM MATEPH-
Oy | anm. lMpu pasnensHe Ha oTnambUmMTe
%é; B3EMeTe Nof BHUMAHME 0603HAYEHUETO
HO ONAKoBBYHMTE MaTtepuanu: Te ca
0603HAYEHM CbC ChKpaLLeHUs (a) v um-
dpu (6) cve cneaHorto sHauenue: 1 - 7:
a nnactmacy, 20 - 22: xapTis 1 KapToH,
80 - 98: koMNo3uTHM MaTepuanm.

A Tosm NPOAYKT M3MNBNHIBA M3MCKBAHMATA

AA

HA BANMAOHMUTE HAUMOHANHU OAUPEKTUBU

Ha Peny6nuka Buarapus.

2. OkomnnexkToBKda
HA gocraBKara

CTC!H.EICIPTHOTO OKOMMJIEKTOBKA HA OOCTABKATA
BKITFOYBA CliedHMTE KOMMOHEHTU:

® 1 npeca 3a kbaPEHe Ha Koca

® | pBKABMLA 30 CTAMMAMHT

® pPLKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

B 3Banerte BCMUKM YOACTM HA ypena ot KyTusta
M1 OTCTPAHETE BCMYKM OMAKOBBYHM MATEPUT-

. I'IposepeTe OOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT
1 BUOMMU NOBPENN.

4. Yxaszauums 3a 6e3onacHocT

/\ OMACHOCT! TOKOB YOAP!

B [lpu HembiHA AOCTABKA MMM MOBPEAM MOPAAM
NOLIG OMAKOBKA MMM LETH, NOMYUYEHM NPU
TPAHCNOPTa, ce 06bPHETE KbM rOPeLLaTd k-
HWs Ha cepeusa (Bx. masa 12.1. CepBusHO
o6cny>KBaHe).

3. OnucaHue Ha ypena

@ Xnapen Bpbx

@ TpoiiHa mawa 3a ohopMsHe HA BBAHM

© Nocr

O [ucnneit/Mokasaxue 3a Temneparypara

@ bByron + 30 noeuwasare Ha Temneparypara
O bByron — 30 HOMANgBAHe HA TemMnepaTypara
@ byroH 30 BKNtOYBaHE/ U3KIOUBAHE 0]

© Yxo 3a okausane

O [Opvxka

O Crovika

® Harpesarenu

® PwkaBuuUa 30 CTAMAMHT

m Bknousarite Ypena caMo B HAANEXHO MHCTANTMPAH KOHTAKT € HAnM-
pexeHne, CboTBETCTBALLO HA MOCOYEHOTO HA CI)G6PW4HGTG Tabenka

MPEXOBO HAMPEXEHUE.

® He orsBasite 1 He npuTUCKaiTE MpexoBMs kaben v ro npokapaaTe
TAKQ, Y€ HMKOM A HE MOXKEe [d FO HACTLMM MMM 1A Ce CMbHE B Hero.

m B cnyuait ye ypenst e nanan unu e nospenex, Tok He TpsbBa Aa ce
nsnonsea noseve. [arte ypena 3a NpoBepKad 1 eBEHTyaANneH PEMOHT
OT KBANMOULMPAHU CNELMANUCTM.
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Cnen Bcska ynotpeba, npy HENPABUITHO GYHKLMOHMPAHE M npeau
NOYMCTBOHE HA Ypend M3KNtouBamTe Wwencena ot koHtakta. Camo
TOraBA YPenbT € M3KIIOUYEH M3LSNO OT ENeKTPO3AaXPAHBAHETO.

M3nbprnsaiite MpexXoBums Lencen oT KOHTAKTA, He ObpraiTe camms
kaben.

He m3nonssarite yabmxurenu.

Ako KabembT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M Ypen ce NoBpeau,
ToM Tpa6Ba na 6bae CMEHEH OT NPOM3BOAMTENS, HETOBATA CEPBU3HA
cny>x6a unm nuue ¢ nonobHa KeanudmUKaums, 3a Aa ce NPenoTBPATIT
eBEHTYANHKM ONACHOCTM.

He otBapsiite 1 He peMoHTUpalTe kopnyca Ha ypena. B npoTtueeH
cny4yar 6e30NacHOCTTA He € TAPAHTMPAHA M TAPAHLMATA OTMNAAA.
MoBpeneHusT ypen Tpa6Ba A e PEMOHTMPA CAMO OT KBANMULIM-
PAHM CNELMANMCTH.

Hukora He nokocsaTe ypena, Mpexosus kaben unu wencena c
MOKpPM pblLie.

Hwukora He notansgite ypena BbB BOAA MM APYTM TeYHOCTH!

@, MPEOYMNPEXXOEHWME! Tosm ypen He Tpsbea na ce m3nonssa s
" 6nU30CT [0 BAHM 30 KbNAHE, BAHM 30 AYL KABMHM, YMUBAHU-
LM MAM [PYTM CbAOBE, ChOBPXKALLM BOAQ.

Ako ypensT ce usnonssa B 6aHs, cnen ynorpeba mkniouere wence-
N OT KOHTAKTA, ThI KATO BAKM30CTTA HO BOAG NPEACTABASBA ONAC-

HOCT OPU KOFQTO YPEensbT € U3KMHoUeH. 30 DOMbIHUTENHA 3aLMTa Ce
NPenopbYBa B ENEKTPUYECKATA BEPUIa HO BAHITA A4 Ce MHCTanUpa
ycTpomcTso 3a aedektHotokosa sawmta (FI/RCD) ¢ HomuHaneH yte-
yeH ToK, He no-cunet ot 30 mA. KoHcyntmparite ce ¢ uHcranaropa.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

Hukora He octassiTe neua 6e3 HabnogeHue ¢ ONAKOBBYHMS
matepuan. Jpwxre geyara naneve ot onakoskara. Celyectsysa
OMAcHOCT oT 3aaylaBaHe!

To3n ypen Moxe na ce M3MNON3BA OT AeLd HA Bb3PACT Haf 8 roauHM,
KOKTO M OT NULIA C OFPAHMUYEHWU GUIHUECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM Bb3-
MO>XHOCTU MNW HEOCTATBYEH ONMMT M HELOCTATLYHM 3HAHMS, AKO Ca MOf
HaBnonEeHMe UK CA MHCTPYKTMPAHM MO OTHOLLEHWE Ha GesonacHaTa
ynotpeba Ha ypeaa v ca pabpani onacHOCTUTE, CBbP3AHM C HETO.

He nonyckarite neua na urpast ¢ ypena.

[MoumcteaHeTo M noaonp®uXKATaA OT CTPAHA HA I'IOTpe6l4TeJ'I$I HEe Tp9I6BO
na cé M3BBLPLIBAT OT Aeld, OCBEH AKO HE Ca nona HCI6J'II‘OD,6HM€.

Ipwxre ypena ussbH obcera Ha Marnku neua, ocobeHo npu pabota
MM AOKATO YPembT ce OXMAXAA.

M3nonsearte camo OPUTUHANHNTE NPMHAONEXHOCTM KbM TO3M Yypen.
BviMmoxHo e NPUHAONEXHOCTHM OT APYTHX NPOM3BOOUTENN AA HE CA
nogoxondun 1 na npoeendar oo onacHocTu!

OnacHocrt ot usrapsHe! Ypenst ce Harpsea cunHo no speme Ha pabo-
Ta. He nokocearite TporHata MaLa 3a opopMsIHe HA BBITHWU U TopeLLm-
Te HarpeeaTenu, KOraTo ypensT e BkitoueH. BuHaru xeawarte ypena 3a
apbxkara. [1pu ctamnuHr Ha Koca unonseamTe pxkasMLATA.
BH1MaBaMTe ropelymte NOBLPXHOCTM AA He BNM3AT B NONMP C NMLie-
TO, BPATA MNM CKANMaA.

CnipertoBeTe 30 KOCA CbABPXKAT 3AMNANMMM BELLECTBA. 30TOBA HE U3-
Mon3BakTe crpem 3a Kkoca, fokato pabotute ¢ ypena.

He ocraesitte ypena 6e3 HabntoneHme, KOrato € CBbP3aH Cbe
30XPAHBAHETO C HAMpPEXeHMe.

OnacHocr ot usrapsHe! Prkasuuata 3a cTaMnmHr He ocurypsea
TEPMMUYHA M MEXAHKUYHA 3awmTa. M36srBarTe KOHTAKT C ropeLym
MOBBPXHOCTM, OTKPMT OrbH, KAKTO M OCTPU pbOOBE MMM BbPXOBE.
HenpasunHo msnonssaHe Moxe AA NPUUMHM HAPAHSBAHMS.
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(O BHUMAHME! ONMACHOCT OT MATEPUATTHU LLIETU!

5

N3non3sarite ypena camo B 3aTBOPEHU MOMELLEHMS.

Hukora He octaBsitte ypena B 6MM30CT 0O M3TOYHMLM HA TOMAMHA.
He yeuBaiite mpexosus kaben okomno ypena 1 ro nasete oT noBpeam.

30 NOYUCTBAHE HA ypena He M3MON3BAMTE ArpeCUBHM MOYUCTBALLM
NPenapaTv Unu pastBopmTenm. Te MOraT 0d NoBpensT NoBbPXHOCTTA.

Mo Bpeme Ha paboTa M 30 OXNAXAAHE BUHATM OCTABAMTE Ypeaa Cbe
CTOMKATA, KO € HAMMYHA, BbPXY TEPMOYCTONUMBA, CTABMIHA PABHA
nosbpxHocT. ToBa Tpa6Ba A Ce CNA3BA ChLIO 30 NPOLECA HA 3arps-

BaHel

. Mpeau ynotpeba

He m3nonssaitre ypena sbpxy Mokpa Koca,
ot kosTo Kane soaa. Kocara tpa6sa na e
UKMCTQ, NOACYLIEHA C XABAMS M 6€3 CTAaMAMHT
nponyktu. M3knioueHue npasgt cneumantm
NPOAYKTH, KOMTO ChABPXKAT 3ALMTA OT TOMM-
HQ MNK NOAMNOMArAT M3NPABSIHETO HA KOcaTa
noJ BAMSHWE HA TOMIMHA.

Mpenu M3NpaBsHETO cpelueTe CTAPATENHO
KOCQTA, 30 4G HIMA Bb3ENYETA MO Hes.

6. Pabora c ypena

6.1. PasnonaraHe Ha ypena

(O BHUMAHMUE!

> [lo Bpeme Ha paboTa v 3a OXNAXKAAHE BUHA-

M ocTassiiTe ypeaa camo cse crorkara O
BbPXY CTABMIHA, PABHA M TEPMOYCTOMUMBA
ocHosa. Tosa Tps6Ba Aa ce CNA3ea ChILO 30
npoueca Ha 3arpssaHe!

1) Pasrsrerte crorikata @) v pasnonoxere ypena
TAKA, KAKTO € nokasaHo Ha ¢urypa 1. Camo
TAKA ropeLLM YacTu He MOraT Ad AONMpPaAT
OMOPHATA NOBbPXHOCT.
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QOur. 1

2) BknioueTe wencena B NOAXORALY €NekTpy-

YeCKU KOHTAKT.

(D YKA3AHME

> rlpm MbPBOTO M3MNON3BAHE € Bb3MOXHO

neko O6p(]3yBOHe HAO MUpPU3Ma BCneacrsne
HArpg4BAHETO HAO HArpesarenmre m Tosa e
HOPMANHO M M134e3BA OTHOBO. ﬂpoaeTpeTe
noMeLlleHneTo, oTBopeTe Hanp. nposopeu.



6.2. Bkniousane/Uskniousane
M HOCTPOMBAHE HA Temne-

parypara
/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> Harpesarenute ) ce Harpssat cunko no
Bpeme Ha pabota. He nokocsaiite TpokiHara
Mawa 3a opopmsHe Ha BbAHK @ 1 ropelumte
Harpesateny (). Bunaru xsawarite ypena 3a
opvxkata @.

(D YKA3AHME
> Mo noebpxHocTute Ha Harpesatenute (),
KOKTO M HO TPOMHATA MALA 3a 0pOpPMIHE Ha
BbnHM @ He TPA6BA A UMA 3AMBPCABAHMS.
Mpu HeobxoOMMOCT rm noumcrete nNpeau
ynotpeba, KaKTo € ONMCaHo B IMaea
7. NMouncreaHe.

1) 3anpwxre HatucHar GyToHa 3a Bkousae/
uskmousare () @ s npomwvnxeHue Ha okono
2 - 3 cekyHau, 3a na skntoumte ypeaa. Ha
oucnnes @ mura npeasapuTenHo HacTpoeHa-

1a temneparypa 00 °C. Ypensr sarpssa.

(D YKA3AHME

> Temneparypara MOXe A CE HACTPOM MeXIy
100 1 200 °C Ha crbnkm o1 10 °C.

> BuHaru 3anousaiite ¢ Hal-HMCKATA Npenopb-
YaHa TeMnepaTtypa.

> [lpn HeoBXOAMMOCT yBENMUABANTE TEMNEPA-
TypaTa HA MAMKK CTBMKM, 30 A4 NOCTUTHETe
ONTUMANHATA HACTPOMKA.

2) 3a na usbepete Temnepatypata, HaTUCHeTe
6ytona + @, pecn. 6ytona — @.

Hacrpoenara croitHoct mura Ha ancnnes @.

B TokasaHuero 30 TeMneparypara Ha auc-
nnes @ cBeT NOCTOAHHO, BEAHATA LYOM TEM-
nepatypara e NoCTUrHaTa.

3) B 3aBucuMocT ot Bawms Tin koca usbepete
MeX[y CNefiHWUTe HACTPOMKM:

Temneparypa | [Mpenopsumrenta
ynotpeba

100-140°C | 3a tbHKa, yBpEaeHa mnu
M3CBETNEHA KOCa

140-160°C | 3a HopmanHa koca

160-200°C | 3a 3mpaBa, ycToMumBa Ha
TPEeTMpPaHe Koca

4) 3a na U3KNKOYMTE OTHOBO YPERd, 3aAPbXKTe
HaTMCHAT BYTOHA 30 BKNIOYBAHE/ M3KMTIOUBA-
ve (D @ & nponbnxeHure Ha okono 2-3 ce-
KyHAM.

6.3. CramnuHr Ha Koca

A NMOBULUEHO BHUMAHME!
> [lo BpeMe Ha paboTa HUKOTA He HOKOCBAMTE
Harpesarenure @!
> BuuMaBaliTe ropelymte NOBLPXHOCTM NG He
BMM3AT B JONMP C NULETO, BPATA MM CKANMA.

YpensT e 3arpan u crovikara ) e creHara.

1) Pasnpenenere uanara koca HA HAKOMKO 4YACTM.
Qukenparite rm ¢ wunku mam ap.n. Cnep Toea
obpaborete cTpaHuTe B MOCOKA HAMPER.

2) Cnoxere pbkaevuata 3a crainmur B Ha
pBKATA, C KOATO OhOPMSTE NpUYECKaTa.

3) Oraenerte knuyp koca ¢ WrpHHa okono 3 -
4 cm. 3anouHerte CTaMNMHIa 630 0O KOPEHA.

4) Orsopere TpoiiHaTa Mawa 3a opopMsHe Ha
BbnHK @ upes HaTuckaHe Bbpxy nocta @.

5) Moctasere kMuypa koca BbPXy Harpesate-
nute . 3ateopere TpoltHaTa Mawa 3a odop-
MsHe Ha BbHKM @), kaTo oTnycHete 6aBHO
nocra @.

6) OcraseTte knuypa Koca, B 30BUCUMOCT OT
TMna koca, okono 5 no 8 cekyHam nputUcHar
B ypena.
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7) Hatucnete nocta @, 3a aa oteopute TpoitHata
Malwa 3a opopmsaHe Ha BbiHK @.

8) Ako e Heobxoanmo, obpabortete kuuypa
[0 BPBXYETATA HA KOCATA, KATO MOBTOPMTE
crbiku 5) o 7). Hakpas useanete srumaren-
HO KM4ypa Koca.

9) MocTbrete Taka ¢ Bceku oTaeneH Kudyp,
KOMTO Xenaete A OPOPMMTE HA BBITHM.

(D) YKA3AHME
> Cpecsaitte kocara ¢ yeTka unu rpebeH ensa
cnen oxnaxkaddHe, B I'IpOTMBeH CJ'IYLIG[Z peayn—
TATLT MOXKE Oa Ce BNOoLWM.

10) Cnen KaTo CTe NOCTUIHANM XXENAHMs Pe3ynTar,
M3KNIOUETE YPEena W M3gbpnaiTe Wwencena ot
KOHTQKTA!.

11) Ocrasete ypena aa ce oxnapu HaMbAHO
13BbH oBcera Ha feua, Npeau Ad ro NouncTUTe
unu npmbepere.

12) Ceanerte pvkasuuara 3a cradnmHr @.

6.4. ABTOMATUUHO U3KIIOUBAOHE

B Ypenst e 060pynBaH ¢ GpyHKUMS ABTOMATUYHO
mkniouBaHe. Ako ypeast pabotn B npomsn-
xeHue Ha noseye of 30 MUHYTH, TOM ce m3-
kntousa astomatiuto. Oucnnest @ yracea.

(D) YKA3AHME
> ABTOMGTVILIHOTO M3KNKOYBAHE CJ'Iy)KM CAMO KATo
MﬂpKQ 3a 6e30|'|ClCHOCT N HE 3aMEeCTBA M3KITHOY-
BAHETO HA Ypeaa Nocpeactsom GyToHa 3a
skrtousare/mskmousare () @! Ako xenaete
0O NPOABIXKMUTE CbC CTAMAMHIA, YPeasT TpabBa
na 61)]16 BKITKOMEH OTHOBO.
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7. NMouncrteaHe
/\ onacHoct!

OnacHOCT 30 XMBOTA NOPAAM ENEKTPHUUYECKM
Tok!

> [lpenun NouMCTBaHE BUHATM M3KIIOUBAMTE
wencena ot koHtakral

> Hukora He notansiTe ypena Bbs Boad
unum apyrm teunoctul Bumasarite e
BBTPELIHOCTTA HA Ypena Aa He MPOHMKBAT
soaa unu enaral

A NMOBULUEHO BHUMAHME!
> [lpenu nouncteaHe octaBeTe ypena na ce
oxnanun. OnacHocr ot usrapsHe!

(D BHUMAHME!
> He m3nonssarite abpasmBHM MM PA3TKAALLM
npenopcm 34 NOYMCTBAHE. Te MoraTt ga deﬂ-
oar I'IOB'prHOC'ITC] u aoa I'IOBpeﬂSlT HeI'IOI'IPOBM-
MO ypena.

1) Us6bpuiete ypena 1 usctuHanmte Harpe-
satenu ) c nexo HasnaxHeHa kbpna.

2) Mpu ynoputi 3aMbpCcaBaHms usnonssante
MEK MOYMCTBALL NPENAPAT BbPXY KbPMATA.
OrcrpaHeTte oCTarbUm OT NOYMCTBALLMS Npe-
NApaAT € eKO HABAXKHEHA KbPMA.

3) Cnen toBa m3bbpluiete ypena che cyxa Kbpna
1 ro ocTaseTe Oa M3cbxHe nobpe, npean aa
rO M3MON3BATE OTHOBO MNM Aa o Npubeperte.

4) Meperte pwkasuuara 3a cravinuHr @ s nepar-
Hs Ha Makcumym 60 °C. Bsemerte non sH1Ma-
HWe eTWKeTa 30 NpaHe, KaKTo cneasa:

MawwuHHo npaxe Ha make. 60 °C

[a He ce usbensa

[a He ce cywm B cywmnns

Ha He ce rnaaum

& MRS

Bes xuMmuecko umcreHe




8. CbxpaHeHue

B MoxeTe na okaueate ypena Ha yxoTo 3
okaueaHe @.

B Korato He xenaete na m3nonssare ypeana 3a
NPOMBMKMUTENEH NEPUOL OT BPEMe, CbXPa-
HSBAMTE YPEAd HA CYXO M HEMPALUHO MSCTO
u3BbH obcera Ha aeua.

9. OrcTpaHsBaHe Ha

Heun3npaeHOCTM
Mpo6nem | MpuunHa Orctpanssane
Ypenst He | Astomatmu- | Ocraserte ypena
dyHKUMO- HOTO M3KMIOY- | A Ce OXNaau.
HUpa. BOHe ce e Bkntouete otHoBO
akTMBMpano. | ypena.
Ypenvr e O6tpHerte ce
noBpeneH. KbM CEepBM3HATA
cnyx6a.
Ypenwt Bce M3uakarire, noka-
olle He e TO ypemsT 3arpee.
Kocara He | 3arpsn.
ce 0¢popMs | Hactpoenara | Msbeperte Ha
HO BBIIHW. | temnepatypa | CTbMKKM NO-BUCOKA
e TBbpPAE TeMneparypa.
HMUCKA.
Kocara e Kocara e Ocraserte knuypa
ombpneHa. | 6una 3ambp- | KOCA MAKCHMYM
xaHa tBbpae | 5 - 8 cekyHam
oBvnro Me)Kny I'IPIATMCHOT B
Harpesarenu- | ypena.
e @.

AKo He MoxeTe 10 OTCTpaHUTE Npobnema c
TOPENOCOYEHUTE CTBIKM, Mons, 0bbpHeTe ce
kbM cepeusa (Bx. masa 12.1. CepBusHo
o6cny>kBaHe).

10. TexHnueckm ACGHHMU

Mpexoso 100-240 V ~, 50-60 Hz
HanpexeHue

Homunanwa 145 - 155 W

MoLHOCT

KoHcymmpaHa

MotuHoct B pexxum | 0,36 W

rOTOBHOCT

Knac Ha 3awumra ||/|E

11. NpenasaHe 3a ornanbum

11.1. Npenanrte ypepa n
OMNAaKOoBKATA 3a OTNAAbUM

CHMBOMBT HO 3a4ePKHAT KOHTEMHEP 3a

OTNAmbUM O3HAYABA, Ye CNef M3THYAHE

HO CPOKA HO MOM3BAHE TO3M YPen He

Tps6Ba na ce U3XBBPNS C HUTOBMTE
otnaabum. Ypenbt pa6sa Aa ce Npeaae B opra-
HM3MPaH cvbrparteneH nyHKT, aeno 3a obpabotka
W PELIMKIMPAHE HA OTNAAbBUM MNK BbB GHUPMA 3a
ynpasneHne Ha oTnaabum.

MOJ‘ISI, MSTPMﬁTe BCUYKM NMUYHM NAHHM npenn
BPBLIAHETO.

Onakoskata e npouspeneHa oT eKonorMyHu Mare-
puanu, KOMTO MOraT Aa ce Npenaesat B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

ﬂpenoﬁwe OMNAKOBKATA 3a OoTnaAabuM B CbOTBET-
CTBUE C €KONNOTMYHUNTE U3MCKBAHUA.
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12. TapaHuums

YBAXAEMM KIIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare 3 ro-
OMHM TAPQHLMS OT AATATA HA NokynKkara. B cnyuart
HO HECHOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOrOBOPA 3a
nponax6a Bue umare 3akoHHo npaso aa npens-
BMTE PEKNAMALMS NPen NPOAABAYA HA MPOAYKTA
MpM YCrOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPEAENEHM B I11aBd
pera, pasaen Il v [l 1 masa yetBbpTa ot 3akoHa 3a
NPenoCTaBsHe HA LMPPOBO ChABPXKAHME M LMPPOBM
yenym v 3a npopax6a Ha croku (3MLCLYMC)*.

Bawwure npasa, npomstMualum ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OTPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMNY
NPencTaBeHa ThProBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABMCMMO OT
Hes NPOMUBAYLT HA NMPOMYKTA OTTOBAPS 34 NMMCA-
T4 HO CLOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cwracHo 3MLUCLYMC.

FapaHunoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMST cpok € 3 roaMHK OT AATATA HA Mo-
nyuasaHe Ha ctokara. MNaszete nobpe opuruHan-
HaTa Kacosa Henexka. Tosu NoKyMeHT e Heob-
XOOMM KATO [OKA3ATENCTBO 30 nokynkara. Ako B
PAMKMTE HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 3aKYMNyBAHE
HQO TO3M NPOAYKT ce noseu AedekT Ha MaTepmana
UK NpousBoacTseH aedekT, NPoayKTHT We 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3aMEHEH.
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rOpGHLlMSITO npennonara B pPAMKMTE HA TPUIOOMLL-
HWS TAPAHLMOHEH CPOK AA Ce NPeacTaBsT aede-
KTHUST ypen, kacosata 6enexka (kacosust 6oH),
KAKTO M BCUYKK OPYTHM OOKYMEHTH, YCTAHOBABALLM
HANMYKeETo Ha AedeKT M NMMCMeHO na ce 0bacHM

B KOKBO C€ CbCTOM edeKThT M KO € Bb3HMKHAN.
Ako nedekTsT € NoKpMT OT Hawarta rapaums, Bue
Le nonyumute o6paTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykt. B cnyyalt Ha 3amaHa Ha AedekTHa cToka
MbPBOHAYATHUTE TAPAHLMOHEH CPOK M TAPAH-
LMOHHM ycnosums ce 3anaseart. B cnyuai Ha pe-
MOHT Ha AeeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce
NprbaBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3Q EBEHTYANHO
HOMMYHMTE M YCTOHOBEHM NOBPEU M AepeKTH
ole npu nokynkara Tps6sa Aa ce cboblM BeaHa-
ra cnea pasonakosaHeto. EseHtyanture pemoHtH
CNef M3THYaHE HA FAPAHLMOHHKS CPOK Ca Cpelly
3annawaxe.

PeMoHTBT unu 3amaHata Ha npoaykTa He Nopax-
0at HoBa rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumuaTa

Ypenst e npousseneH rPUXIMBO Cnopen CTporuTe
M3NCKBAHMA 30 KAYECTBO U J:lO6pOC'I:BeCTHO nsnu-
TAH Npeau noctaska. [apaHumsTa Baxu 3a aede-
KTW HO MaTtepumana mnu npomsBoacCTBEHU ﬂqueKTM.
erGHLIMﬂTG He O6XBGLLIG KOHCYMATUBUTE, KAKTO
M 4ACTHUTE HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOpP-
MANHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO Morar aa 6'I:I|.GT
pasrmexnaHn Kato 61:p30 M3HOCBALUM Ce YACTU
(Hanpumep duATPU MK NpucTaekm) unm noepe-
ouTEe HA YynnmeM 4ACTH (HGI'IPMMep npexksCcBaym
MK TAKMBA NMPOM3BENEHN OT CT'bKJ'IO). erGHLIMﬂTG
oTnana, ako ypensT € NOBPeAeH Nopaam Henpa-
BMITHO M3NON3BAHE MUK B PE3YNTAT HA HEOCHLIECT-
BABAHE HA TEXHUYECKA NOAAPDBXKKA.



3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsbea
TOYHO A4 Ce CNA3BAT BCUYKM YKA3AHMSA B YNbTBA-
HeTO 3a ekcnnoataums. [penHasHaveHme 1 aekcr-
BM4, KOMTO HE C€ NPenopPbYBAT OT YNBTBAHETO 34
€KCnnoaTaums M1 3a KOUTo To Npeaynpexnasa,
Tps6Ba 300bMKMTENHO Aa ce m3bsrsart. MpoaykTbT
€ NPEeAHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O HE 30 Npode-
cuoHanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 Henpa-
BMNHO TPETUPAHe, ynoTpeba Ha CMna 1 Npm MH-
TEPBEHLIMM, KOWUTO HE CA M3BBPLLEHM OT KNOHA HA
HALIMS OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Nnpy rapaHLUMOHEH cyJan
3a na ce rapattmpa 6bpsa obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneasaite CnenHUTe yKasaHus:

B 3a BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMGUKALMOHHUS HoMep
(IAN 508935_2507) kato nokasarencrso 3a

nokynkara.

B Bsemere aptmkynHums Homep oT pabpurunara
Tabenka.

B [pu BB3HKKBAHE HO PYHKUMOHAMHM UNK APY-
™ nedpekT NbPBO ce CBbpXETe No TenepoHa
MK Ype3 UMeNMN C AONYNOCOYEHMS CepBM3eH
otaen. Cnen ToBa wWe nonyuure QOMbAHKUTEN-
Ha MHPOPMaLME 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen ceracysaHe ¢ HaWMS CEPBU3 MOXETE AA
usnparure nedekTHUs NPOMYKT HA MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, karto
npunoxmre kacoeara benexka (kacoems 6oH)
1 MOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO CE CbCTOM fe-
EKTT U KOTa e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar
NPoBneMM € NPUEMAHETO M AOMBIAHUTENHM
PA3XOAM, 3UABIKMTENHO U3MNOM3BAMTE CAMO
anpeca, kowto Bu e nocouen. Ocurypere
M3NPALLAHETO A He e KATO eKCrpeceH ToBAp
MNK Kato Apyr cneumaneH Tosap. Msnparere
YPEna 30e0HO C BCUUYKM MPUHALNEXKHOCTH,

NOCTABEHM NMPU NOKYNKATA, M OCHUTYpEeTe NOCTa-

TbYHO CUTYPHA TPAHCNOPTHA OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMoHTM M3BBH rapaHUMATa MOXETe Aa BB3NOXMUTE
HQA KNOHA HA HALWKMA CEPBUM3 CpeEeLLy 3annallaHe.
Tott ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
YpPenn, KoMto ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM MU M3NpPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHM paA3xonu.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3AHME 3a Ae-
dekra.

Ypeaute, npeaMeT Ha M3BBLHIAPAHLMOHO 0BCyX-
BOHE, M3MPATEHM C HEMNATEHM TPAHCTIOPTHM Pa3-
XO[M — C HOMOXEH MNATEX, KATO EKCMPECeH Mnu
APYT CreumaneH ToBap - He Ce NPMEeMAT.

Hue we m3sbplumnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnpareHmte o Bac nedektHu ypeam.

12.1. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Buvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 508935_2507 |

12.2. BHocuten

MOJ‘ISl, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye crneaBamsaT
onpec He e Onpec HQ cepamso.

H'prO ce ca‘bpxere C ropenocoueHm cemeeH
LeHTBbp.

KOMMEPHAC XAHOEMNC FIMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHMS

www.kompernass.com
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesaBmcH-
MO OT HOCTOSLATA ThPIOBCKA rapaHuus, Bue ce
non3BaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NpPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPenocTaBsHe
HO UMGPOBO ChOBPXKAHME U UMPPOBU YCNyTn
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu Hecwot-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bAE M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocseH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQMHO rofeMm pasxonu 3a npoaasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HO LIEHATA MK HO PA3BANSHE HA AOTOBOPA
npu1 Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTIC. Ycnosusta 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B
rasa tpeta, pasgen |l v Il v 8 rnasa yetsbpra

wa 3MUCUYMC.
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1. Elcaywyn

2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG véag oag ou-
okeung. To mpoidy TTou amokTAoare ival éva
TTPOIOY UYnANRG mMoIdTATAG.

O1 06nyieg xpnong amoteholy pépog
|I autol Tou Tpoidvrog. MepidapPavouy

onpavrikég utrodeiéeig yia v acddheia,
™ xpeNnon kai myv anéppiyn. Mpiv amd m xprion
Tou mpoidvtog, eéoikewbsite pe deg Tig umobeileig
XEIPIopOU Kal aopaleiag. XpnoipoTolEite To TPoi-
OV aTOKAEIOTIKG OTTWG TTEPIYPAdETAl KAl YIA TOUG
avaypadOpevoug TOpEIG XPNONG. 2& TTEPITITLOT
mapadoong Tou MPoibvTOg Ot TpiToug, MapadhoTe
padi kar OXa ta éyypada.

1.1. MpoBAerrdpevn xprion

H ouokeur) auth) éxer oxediaotel yia 1o oTdiNivyk
avBpomvey palNidy. e kapia TepimTwon, pnv T
XPNolpoToIEiTe yia TepoUkeg kal TpooDera pak-
NGV amd ouvBetikd ulikd 1) oe {ba. Emmpémeral va
XPNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUT ATTOKAEIOTIKG yia 181TH-
k) xpnon. H ouokeur} auth Sev eivar katdAAnAn yia

emayyeApanikn xpnon.

1.2. Nposaidomomosig kai
oupfola

3ng mapolotg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia
KQl OTN) CUCKEUT XpnoipoTioloUvTal of akdhoubeg
npoadotoifoeig kai Ta cupfBoia (edpbdoov amar-

Teitan):

>

MPOXZOXH! Mia ur6deién mpoeibo-
moinong pe autd 1o oupBolo kai v
mpoadomoinikh Ae&n «MPOXOXH»
emonpaiver pia mBavi kardoTaon Kiv-
Suvou, n omoia Ba pmopolos va éxel
wg emakdioubo ivav ehadpl 1y pérpio
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyOsi.

MPOXZOXH! Mia ur6deién mposibo-
moinong pe autd 1o oupBolo kai v
mpoadomoinTikh Aé€n «MPOZOXH»
emonuaivel pia mBavi katdotaon, n
omoia Ba propoloe va £xel wg emakdiou-
B0 uhikég {npitg, edv Sev amodeuyOei.

Yrodai€n: Mia unddaén emonpaivel
mpoabeteg MAnpodopieg Tou SieukoNy-
VOUV TOV XEIPIOHO TG CUOKEUNG.

Evalaooobpevo pevpa/Taon evalao-
oOpEVOU PEUHATOG

Karnyopia mpooraciag II: mpooracia
péow SIMARG 1 evioxupévng pdvwong.

Mnv xpnoiporoieite T Guokeun otV
pmaviépa, ot viouliépa i o€ yepdn pe
VEPO Aekavn.

L® O e o

AiaBaore 1ig odnyieg.

KINAYNOZX! Mia umddeién mpoer-
Sotoinong pe autd o oUpPodo kar Ty
npoadomointikn Ae&n «KINAYNOZ»
€TMIONpaiVEl PJIa ApET) ETIKEINEVN KATA-
otaon kivélivou, n omola Ba emipe
Bavaro ) coPapd Tpaupatiops, eav Sev
amodeuyOi.

A

N
m

To mapdv mpoidv mAnpoi TiG amaImoeig
TV IOXUOUCHV EUPWTIAIKOV Kal EDvikov
oényiov. H ouppdpdwon éxer amodeyOei.

Mnv amoppimrere v nAekTpiki) ou-
OKEUN OTa OIKIaKA amoppipparal

MPOEIAOMOIHZH! Mia umddeidn
mpoaidomoinong pe autd To olpfBolo
kai mv mpoadomoinikf Aeén «POEI-
AOMOIHZH» emonpaiver pia mBavn
karaotaon kivéuvou, n otoia Ba pro-
pouoe va emdipe Odvaro f cofapd

A

QL =4

Amoppirrere T ouckeuaoia pe GIAIKO
yia 1o mepiBaANov TpdTo.

Tpaupartiopd, edv Sev amodeuyOei.
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B
&

H cuokeuacia amorekeitar amd avaku-
KAooipga ulikd. AapBavere umdyn m ory
pavon ota UNIKG CUOKEUaaiag KaTd Tov
Siaywpiopd Twy amoppippdtey: Ta uAika
autd $pépouv orpavon pe cuvropoypadi-

€6 (a) kar yndia (b) pe v akdAoubn eme-

&nynon: 1-7: Maotika, 20-22: Xaprti
kai xaptovi, 80-98: ZUvBera uNIKA.

A
AA

To mapdv mpoidv mAnpoi TiG amaImoeig
TQV 16YUoUCOV eBvikOY 0dnyiby TG
Anpoxkpariag g ZepPiag.

2. Napadoriog eZommAiopdG

H ouokeun mapadiderar pe ta akdrouba e&aprh-

para:

® 1 yahidi yia kupamiotd palhia

® 1 yavr otaiNivyk
® Odnyieg xpriong

4. Yrrod:iaig aodalsiag

/A KINAYNOZX! HAEKTPOMAHEIA!

B YuvdieTe T CUOKEUR HOVO Ot pia cUpdwva pe Tig mpodiaypadig
gykateotnuévn mipila pe avrioToixn Taon SikTuou Tou avaypaderal
otnv mivakida Tumou.

©POB6000000CO0COW

Adaiptote OXa ta e€aptiparta TG cuokeung
amd 1o xaprokifoTio kar amopakpUvers dAa
Ta UNIKG cuokeuaoiag. EXéyxere edv o Ta-
padotiog eomhiopdg eival TApng Kai edv
mapouacialer epdaveig {npitg.

Ze mepitrwon eNimolg mapadotéou e€omAi-
opou 1} {npivv Noyw eNaTTOHATIKAG CUCKEUa-
olag ) Aoyw peradpopdg, ameubuvOeite oty
avoikt TAedwviky ypappn eéurmpémmong
(BA. kepahaio 12.1. ZépPig).

Neprypadn ocuokeung
Kpuo akpo

Tpim\6 oidepo yia kupatiotd palhid
MoyxAog

OBbvn / evéeién Beppokpaciag
Mifktpo 4 aténong Beppokpaciag
MAfkTpo = peiwong Beppokpaciag
M\ijktpo evepyoroinonc/amevepyoroinong U
Aaktihiog avaptnong

Aaiiy

2mpiypa

Oeppavrikeg papdol

Favn otaihivyk

® Mnv roakilere ) oupmielete To karwdio olvdeong kal Tomobereite To
KATA TETOIOV TPOTIO, WOTE VA HNV PTTOPEl KAVEIG Va TO TIATNOEl 1} Va
OKOVTAYEI OF QUTO.

B e TePITITWON TIOU 1) CUOKEUN) £Xel TTIEOE! KATW 1) éxel uttooTel PAAPn, Sev erm-
Tpémeral MAéov va ) Béoete o Aeroupyia. AvaBtrere Tov Eheyxo Kal, £do-
OOV aTaITEiTal, TNV €MOKEUN TNG OUOKEUNG Ot £€EIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.
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Merd amd k&0 xpron, ot mepintwon Suceroupyiwv Kai TPV amod
Tov kaBapiopd g ouokeung, amoouvdicre To Puopa amd v mpila.
Movo €101 n cuokeun gival evieAg eKTOG PEUPATOG.

m Anoouvééere To Blopa and myv mpida, pnv To Tpafare amd 1o kakwdio.

B Aev emrpémeral n xprion kalwdiou mpoikraong.

Eav 1o kalwdio pododooiag tng cuokeurg umooTei {nuid, Tpémel

va avrikataotabel amd Tov KataokeuaaoTr, Ao TO avTioTOIKO THAHA
eurnpémong mehatov 1} amd avriotoixa eéeidikeupévo Mpdowro,

yia Ty amoduyn KIvOUvoy.

Amayopeleral To Avolypa f n emokeun} Tou TepIBARPATOG TNG CUOKEU-
NG Aladopetikd, dev diacdalileral mAéov n achalng Aeiroupyia kai
akupwveral n eyyunon. H ehatroparikn cuokeur) emTpEmeTal va emi-
okeualerar povo amd e&ouciodotnuévo TPOOWTTIKO.

Mnv mavere moté T cuokeur, To kahwdio clvdeong SikTUou f) To
Buopa diktvou pe Bpeypéva xépia.

B Mnv Bubilere moté T cuokeun ot vepd 1) AMa uypdl

MPOEIAOTIOIHZH! Mnv xpnoipormolgite T CuoKeur KOVTA o€
% umraviépeg, vrouligpeg, vimmApeg { aAa doxeia Tou TepiExouv
vEPO.

Orav n cuokeun xpnoiporoleital oto pmavio, amocuvdiete 1o Puopa
pera amd ) xpron, kabag n umapén vepou amotehei kivduvo, akdun
KAl PE ATTEVEPYOTTOINPEV CUOKEUN. [10 CUPTTANPWHATIKR TTpoCTaaCia,
npoteiveral n eykardotaon piag diaraéng mpootaciag pelparog Sr-
appong (FI/RCD) pe ovopaoTikd pelpa amepmhokng éwg 30 mA oto
NAEkTPIKO KUKA@pA Tou prraviou. ZupPouleuteite oxerikda Tov umelBu-
vo eykardoraong.

/A NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mnv adrvere moté Ta maidid Xwpig emMTHPNON He TA UNIKA CUCKEUAOT-
ag. Kparare ta maibiéd pakpid ané m ouokeuvaoia. Yrmapyer kivduvog

aoduéiag!
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H mapoloa cuokeun emrpémeral va xpnoiporoicital améd maidia

ave v 8 erov, kabog kar amd dtopa pe TTEPIOPIOEVEG CWUATIKEG,
aiobnTnpiakég A TveupaTikég IKavoTNTEG ) e ENNelyn epmeipiag Kal
yVootwy, ebdoov emmpouvTal 1 éxouv ekmaideutei avadopikd pe v
acdalny XpNon TNG CUCKEUNG KAl £XOUV KATAVONOgl TOUG EMTAKONOU-
Boug kivduvoug.

m AnayopeUeral n XpAon TG CUCKeURG amo Ta maidid wg Taixvidl.

m O kaBapiopdg kai n ouvipnon amd Tov XpRoTn Oev emTpémeTal va

Sieéayovrar amd maidid, ektodg €dv emTpEoUvTal.

Kparare 1 cuokeur pakpid amod pikpd maidid, 1diaitepa kata
AeIToupyia TNG | 60O AKOWN KPUGVEL.

Xpnoiporoigite amokAeioTika Ta yviiola aecoudp authg TG CUOKEU-
nG. Aéeooudp dNwv kataokeuaotov mBaveg va pnv evdeikvuvral
kal prropei va evéyouv kivéivoug!

Kivéuvog eykaupdrwv! 21 ouokeun avarmiooovral oAU upnhég Beppo-
Kpaoieg kaTtd Tn Aeroupyia. Mnv épyeote ot emadn pe To TPIMAS oidepo
yia KupaTiotd paiNid kai Tig kautég Beppavikég pafdoug katd 1 Sidp-
kela Aeiroupyiag Tng ouokeung. Kparare ) ouokeur mévra amd mm Aafn.
Xpnoiporoigite To yavti katd 1 Sidpkeia Tou oTAINIVYK TOV HAANIOV.
BePaiwbsite 611 o1 Beppiq emaveieg Sev épxovral oe emadn pe o
TTPOCWTIO, TOV AUXEVA 1| TO TPIXWTO TNG KEPANNG.

Ta ompér paliov Tepiéxouv ebdekteg ouoieg. 1" autd, pnv xpnoipo-
TTOIEITE OTTPEI HOANIWY TNV WPQA TTOU AEITOUPYEI I CUOKEUN).

Mnv adrvere Ty cuokeur Xwpig emiBAeyn 600 mapapével ouvOedepévn
oTnV TMAPOXN PEUPATOG.

Kivéuvog eykaupdrav! To yavr otdilivyk dev mmapéxel oute Beppikn
ouTE pPnxavikn mpootacia. Amodelyete TNV emadn pe KAuTEG emMdAVeieg,
akalutitn dbAoya kabwg kal aixpnpég akpég f AKPEG. e TEPITITWON
akatd\nAng xprong, propsi va maparnpnBoly Tpaupaticpoi.
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O NMPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!
B XPnOIPOTIOIEITE Tr) CUCKEUT ATTOKAEIOTIKA OF ECWTEPIKOUG XWPOUG.

B Mnv Tomo@ereite Toté T cuokeur) Kovtd oe Tnyég OeppdTnTag. Mnv
TuNiyete To KaAOSI0 oUVOEoNG YUPW aTTO TN CUOKEUR KAl TIPOOTATEVETE
10 an6 $Bopig.

B Mnv xpnoiporoieite Spactikd amoppumavtika 1 SiallTeg yia Tov kaba-
pIopo TG ouokeung. Mmopei va mpokalécouv {npid oty emdaveia.

m Kard m xprAon kai yia va kpuwoel, TormoBeteite TAvVTA 1) CUOKEUR HE
m Bdon g, eddcov umapyel, emave ot pia avBektikn otn BeppdtnTa,
otaBepn kai emimedn emddveia. Autd Tpémel va TnpeiTal Kal Kata T
Siadikacia mpobéppavong!

5. Mpiv amé Ty Xpnon

B Mnv xpnoiporoeite TN cuokeur ot TTONU Bpey-
péva palhia mou otalouv. Ta palhia mpéme
va eival kaBapd, okoumiopiva pe meTotTa Kai
xwpig mpoidvra styling. E€aipolvrar eibika
TpoidvTa mou mpoodipouv BeppompooTacia
f S1eukoANUvouy To io1wpa TV PAANIOY pE T
BonBeia g OeppdmrTag.

B Xreviote kKahd Ta palNia mpIv To iciwpa, WOTE va

pnv eivar prepSepéva. Eik. 1
6 thplopég 2) Zuvbiote To Puopa ot katdAnAn mpila.
1.7 o4 . (D YNoAEIZH
6.1. Tomo ¢rnon ouokeung > Kard myv évapén Aemoupyiag yia mpotn popd
@ EIAOMOIHZIH! prropsi va mapatnpenBsi eAdxiom oopf Aoyw

g O¢ppavong Tov Beppavtikov pdBdwy @.
Auté eivar puciohoyikd kai Ba umroxwpnioer.
Agpiore Tov x0po, avoiyovrag . x. éva mapa-
Bupo.

> Kard m Sidpkeia g Aerroupyiag kai yia To
kpUwpa, TormoBereite TN cuokeun mavra pdvo
pe 1o omprypa O ot pia otabepn, emimedn
kar avOekikn ot OeppdmTa emdaveia. Autd
mpémel va tpeitar kar katd 1 Siadikacia g
mpobippavong!

1) Avoiére To otipiypa @ kai TomoBerfiote T
ouoKeun OTWG daiveral oy eikova 1. Movo
¢ro1 Sev EpyovTal ot emadr Ta KAuTa pépn pe
v emdaveia Tomobémong.
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6.2. Evepyormoinon/anevep-
yomoinon kai puOpion
Ozppokpaociag

/\ NPOXOXH!

> 316 Beppavrikég paPdoug @ avamriooovra
oAU uynAég Beppokpacieg katd T Aeroup-
yia. Mnv épyeote oe emadn pe 1o TIMAS
oidepo yia kupatiotd paid @ 1 Tig kautig
Beppavtikég paBdoug @. Kpardare T ouokeun
mévra améd ™ Aafr ©.

(O YnoAEizH

> Or emdveieg Twv Beppavrikov pafdov @
kaBog kal To TPIMAG 6idepo yia kupaTioTd
Halia @ Sev pémel va dépouy plToug.
Eddoov amarreital, mpofeite o kabapiopod
TIPIV amo T Xpnon, omwg meplypaderal oto
keparaio 7. Ka@apiopdg.

1) Kparfote matnuévo 1o mAAKTpo evepyotroinone/
amevepyorroinong (D @ yia mep. 2-3 Seutepd-
AETTTQ, YIQ VO EVEPYOTIOINCETE Tr) CUCKEUN. 2TV
066vn @ Oa apyioe va avaPoofrive n mpo-
puBpiopivn Beppokpacia {00 °C. H ouokeur
Ba Oeppavbe.

(O YnoAEIzH

> H Beppokpacia pmopsi va pubpiorei peraél
100 °C ka1 200 °C ava 10°C.

> ZeKIVATE TTAVTA PE TNV XAUNAOTEPN TTPOTEIVOHEVT
Beppokpaocia.

> Edooov amarreital, au€ijote m Beppokpacia
oradiakd, wote va emreuxBei n BéAtiorn
pUOpIonN.

2) Na va emie€ere ™ Oeppokpacia, marioTe To
m\ktpo + @ 1 1o mAfkTpo = @. H pubpri-
opévn Tipn avaPooPrver oty 086vn @.

B MOhig emreuxBsi n Oeppokpacia, Oa mapa-
peiver avappévn n évéeén Beppokpaciag oty
obovn 0.

3) Avaloya pe Tov TUTo palhiov oag, emieéTe
pia amé TG akdloubeg pubpiceig:

O¢ppokpaocia | Mpoteivopevn xpron

100-140°C | Na Nerrtd, Taamwpnuéva
N Eavolypéva paiNid.

140-160°C | la kavovika paNia.

160-200°C | lMa duvard, avOekTika
paAid.

4) Na va anevepyoroinoere Eavd T ouokeur,
KPQATAOTE TTATNWEVO TO TINAKTPO evepyotroinong/
amevepyotroinong (V) @ yia mep. 2-3 Seute-
pOAerTTa.

6.3. Zra\ivyk palliwv
/\ NPOXOXH!

> Kard m Sidpkeia g Aemoupyiag, Sev emrpé-
metal va épyeote oté ot emadn pe Tig Oeppa-
vrikég pdfBdoug P!

> Opovrilete woTe oI KAUTEG eMAVEIEG VA PNV
¢pBouv ot emadn pe To MpodowLTO, TOV auxiva
1} TO TPIXWTO TNG KEGAANG.

H ouokeur) éxer BeppavOei kai o ompiypa @ éxe

KAgioEl.

1) Xopiote ta pal\id ot apkerd TpRpaTa. Tepec-
OTE TIG TOUEG HE KAAPEP 1} TIAPOHOIO QVTIKEIHE-
vo. 2N CUVEXEID, TIPOXWPNOTE ATTO Ta TMAdyIa
TTPOG Ta PITPOoTd.

2) Qoptore 10 yav oraihivyk @B oto xépi pe To
omoio Ba mpoPeite oTo OTANIVYK TV HAANIGY.

3) AiaxwpioTe pia Toudpa parhiov MAGTouG TEp.
3-4 cm. ZekivioTe To OTAINIVYK KOVTA 0T
pila.

4) Avoiére To PTG cidepo yia kupaTiotd pak-
& @, milovrag Tov poxhd @.

5) TomoBerrote TV ToUda parNivy otny Beppa-
viikr) paPdo @. Kheiore 1o TpImAd cidepo
yia kupatiotd pahia @, adrvovrag apyd
TOV HoxA6 ©.

6) Avahoya pe Tov 100 paiioy, adroTe Ty
Touda parioy yia mep. 5 twg 8 SeutepdherTa
OTI CUOKEUT).
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7) Mi¢ote Tov poxAd @, yia va avoiéere To
TPIMAG oidepo yia kupatiotd parhid @.

8) Epdoov amareital, cuveyiote va Soulelere
otV Toupa HaANIV Kal GANO PEXP! TIG AKPEG,
emavalapPavovrag ta Brpara 5) twg 7).
Téhog, amopakplvere TV Touda HAANIGV pe
TPOTOX™.

9) Emavahafere T Siadikacia yia k&be Tolda
HAANIQV.

(D YNoAEIZH
> Bouproilere 1y xrevidete Ta palhid pdvo adol
Kpuwoouy. AlapopeETiKa, PHTTopEi va emnpeactei
apVNTIKA TO ATTOTENETHA.

10) Apou emruyere To emBupntd amotéleopa,
QTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR KAl aTTOoUVSEaTe
10 Buopa amd my mpila.

11) Mpiv amd tov kaBapiopd A Ty amobrikeuon,
adr)VeTE Tr) CUOKEUN VA KPUQOTEI OE ONEio TTou
Sev txouv mpoofaon maidid.

12) Adaipéote o yavn otdidivyk @.

6.4. AuTopaTog PNXaviopog
arnevepyorroinong

B H ouokeun 8iaBitel autdpato pnyaviopd ame-
VEPYOTIOINONG. 2€ TEPITITWON A&IToupyiag yia
mepioootepa amod 30 Nertd, n cuokeur ame-
vepyotroigital autdpara. H 0Bovn @ ofnvel.

(D YNoAEIZH
> H autopam amevepyoroinon amorteiei éva

pétpo acdaleiag kar Sev umokabiotd my ame-
VEQYOTIOINGN TNG CUCKEUNG HECW TOU TIANKTPOU
evepyoroinong/amevepyomoinong (D @! Eav
emOupeite va cuveyioere pe 1o oTAINIVYK TV
HaANIov, TTpémel va evepyotroifoere avd Tn
OUOKEUT).

7. Ka@apiopog

/A KINAYNOS!
Kivéuvog Bavarou Adyw nhekrpominiag!
> [lpiv amd k&b kabapiopd, amoouvdiere
1o Buopa amd myv mpilal
>  Mnv Bubilere mott TN cuokeur| ot vepd 1 GAAa
uypd! Opovrilere woTe va pnv eicKwPRoE
vepd ) uypaocia oTo E0WTEPIKO TG CUOKEUNG!
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/\ NPOXOXH!

> A}rVETE T GUOKEUR Va KPUQTEL, TTPIV aTTd ToV
kaBapiopd. Kivéuvog eykaupdarov!

(D EIAONOIHEH!

>  Mnv xpnoiporoeite AeiavTika 1 Siafpwtikd
mpoiovra kabapiopol. Mmopel va SiaPpao-
oouv TNV emdAVEIa KAl va TPOKANEGOUV ave-
mavopbureg {npitg ot cuokeun.

1) Zxoumilete T cuokeur kai Tig OeppavTikig
paBdoug @ adol éxouv kpuwoe pe tva eha-
$pwG Voo Tavi.

2) 3¢ mepinmwon mo emipovay pimwy, TpooDere-
TE NTTIO ATTOPPUTIAVTIKG OTO TTavi. AmmopakpuU-
VETE T UTTOAEINPATA TOU ATTOPPUTIAVTIKOU e
éva eEAadppwg VoI Tavi.

3) 2 ouvéxeia, okouttilete pe va oTeyvo mavi
KAl adr)VETE Tr) GUOKEUTN VA OTEYVWOEI KAAQ,
mpIv T Xpnoipotoifoere avéd f Ty amodn-
KEUOETE.

4) Mévere To yavn otaihivyk @ oe mhuvnpio
pouxwv ot Beppokpacia twg 60 °C. AdPere
uTtoyn TNV eTikéta MAUoNG pe Tig akdloubeg
mAnpogopieg:

M\doipo oe mhuvpio pouxwy
oe Beppokpaoia twg 60 °C

Mnv xpnoipormoieite Aeukavriko

Mnv 1o oteyvavere oe oTeyvwtpio
pouxwv

Mnv 1o cibepavere

Mnv xpnoiporoieite xnpikd
kaBapiopd

XN IR E

8. AmroOrksuon

B Mropeite va kpepdrte T OUCKEUT aTTO Tov
Saktiio avaptnong @.

B Av Sev okorelere va xpnOIHOTIOINOETE T OU-
OKeur| yIa peyaho xpoviko Sdidotpa, puraée
ot &npd kal xwpig okoOVN pEPOG, pakpId
ané nmaidid.



9. AvripsTwmon opalparwv

MpoBAnua | Arria Avriperomon
H ouokeuny | Evepyoror- Adnrore ™ ou-
Sev her- NOnke o OKEUN VA KPUWOEI.
TOUpPVYEi. autopaTog Evepyormoinore
pnxaviopég | €ava T ouokeun.
QaTTEvePYOTTOi-
nons.
H ouokeun AmeuBuvBeite oto
txel umootel | Tpfpa eéumnpén;
BAGPN. ong TMeAATOV.
H ouokeun Mepipévere péxpi
Sev Exel va BeppavBsi n
.| Beppavbei GUOKeUN.
Ta PG.MIG akopn.
Sev yivo- : . :
viai kupark H pubpiopé- | Auhore otadiakd
ot vn eslppo‘— 1 Oeppokpacia.
kpaoia eivai
utepPorika
XGHNAN.
Ta parNid | Ta padhia &1 | Adrivere v k&Be
¢xouv kagi | ampnBnkav | ToUda palNiov yia
oTiG akpeg. | yia umepPo- | twg 5-8 Seutepdie-
NIKG peyGNo | TITa OTr GUOKEUT).
XPOVIKO
Sidotpa
avapeoa oTig
Oeppavrikig
pdfdoug @.

Edv Sev pmopeite va avriperomioete éva mpdBAnpa
pe Ta mapamave Brpara, ameuBuvbeite oto TpRpa
otpPig (BN kepdhaio 12.1. Zépig).

10. Texviké XapaKTnPIoTIKA

Téon Sikrbou

100-240V ~, 50-60 Hz

Ovopaorikn 10x0g

145-155W

Karavaiwon

Aerroupyia
avapovng

pebparog oty

0,36 W

Kamnyopia
TpooTaciag

/(]

11. Améppiyn

11.1. Améppiyn TnG CUOKEUNG
Kal TG ouoKsuaoiag

To olpPolo Tou Siaypappévou kdSou

amoppippdtey umodnhave &1 auth

n ouokeun, oto TEhog TG Sidpkeiag

{wng TG, Sev emTpémeral va amoppr-
$0O¢i oTa oikiakd amoppippara. H cuokeun mpémel
va mapabiderar ot e16ikd onpeia culoyng, kévipa
QVAKUKAWGIPHWY UNIKQV 1) ETTIXEIPATEIG amToOppIYnG.

Mpiv mv emotpodn, Siaypayre ta Sedoptva
TIPOCWTTIKOU XAPAKTAPA.

H ouokeuaaoia amotekeitar amd ¢iikd mpog 1o e
pIB&Mov ulikd, Ta omoia pmopeite va amoppilpere
HEOW TRV TOTIIKQV UTINPECIOV AVAKUKAWONG.

Armoppirrere T cuokeuaaia pe GINKO TTPOG TO

mepiBalov TpoTIo.

12. Eyyunon tng
Kompernass Handels
GmbH

A&idmipn mekdmiooa, aidtipe eNam),

H mapoloa ouokeuny Siaberer 3 xpdvia eyylnon
amo TV NUEPONVia ayopdq. 2Ty TepITTwoTn
eMelpewv oto TTPoidy ExeTe vopikd Sikaiopata
€vavTl Tou TTWANTY) Tou TTPOTGVTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaiopata Sev mepiopilovTal péow TG KaTLTEPW
avaepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Amarreital
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo Ty nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikoU ;| kaTaokeung
oTo mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikaraoT-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidy dwpedv iy
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoimoberer 6T N eAaTTOPATIKA CUOKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn Teplypadn avapopika pe To ToU
Bpiokerar n éENeiyn kai mote mapampOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.
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Edv 1o ehamtwpa kaumrerar amod v eyyunon pag,
Ba \aPere 1o emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
on Tou xpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:
H emokeun f n avrikardoraocn tou mpoidvrog &e
OUVETTAYETAl AVAvEWaT Tou XPoOvou eyylnong.

Mepiodog cyyunong kai vopikig
arraitoeg Aoyw eA\eiwswv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow Mg
mapoxng eyyunong. Autd ioxte kai yia eaptipara,
Ta omoia £xouv avrikataotabel kar emokeuaotel. Ev-
Sexopeveg Nén umapyouoeg {npiEg kai ENelpelg kaTa
NV ayopd TTPETEN VA YVWOTOTTOIOUVTAl APECWS HETA
v amoouokeuacia. Merd m Mén Tou xpovou eyyl-
nong, Tuxov epdavi{opeveg EMIOKEUEG XPEOVOVTAL.

Eupog syyunong

H ouokeun kataokeudotnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moidtrag kar ehtyxOnke mpooekTIKG TIPIV
amo TV ATOCTOMN.

H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikol f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimrel
e£apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmipara f {npitg ot elBpauota
eéapmipata, m. . SiakoémTeg A yuahiva eapripara.
H mapoloa eyyinon akupoverar edv mpokAnOei
{npid oto Tipoidy, eav Sev yiveral cwoT xprion 1 ou-
vinpenon. Na pia cwoTr xpron Tou TPoidvTog TpETel
va tnpolvral emakpifog of avadepdpeveg umodeiéeg
oTig odnyieg epiopol. Zkotoi xpriong kal XepIoHoi
Tou Sev GUVICTLVTAI 1) yIa TOUG OTTOIOUG UTTAPXEI
mpoedoroinon mptme amapaitTa va anodelyovial.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal O
YIO ETTAYYEAHATIKT) XPNON. 2€ TIEPITITWOT KAKNG HE-
Taxeipiong kar akat@MnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg Sev SiednyOnoav amd
10 eéouciobotnuévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
Taver va 1oy Vel

Aiadikaocia ot mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Tia d)eg Tig epwTOEIG £xeTe EToIpn TNV ATIO-
Seién ayopdg kar Tov kwSiKS TpoidvTog
(IAN) 508935_2507 wg am6deién yia Ty
ayopa.
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B o tov kwdikd Tpoidvrog, avarpiére oty
mvakida TUTou oTo TIPOidY, Ot pia TikéTa OTO
mpoidy, oto e£wdulo Twv odnyiwv xprong
(kaTw apiotepd) A ot dva autokdMnTO OTNY
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokUyouv oddipara Aerroupyiag f
AMeG eNNeieIG, EMTIKOIVWVIOTE kAT apynv
pe To akdhouBo avadepdpevo Tprua otpPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehatropatikd prmo-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV Avadepo-
pevn S1e0Buvon Tou otpfig emouvamTovrag
v an6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kar
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kai
TOTE EPdAVIOTNKE.

>mv 1oTooeNida
www.lidl-service.com pmopeire va
= TTPAYHATOTIOINTETE Ay TWV TTAPO-
viwy 1 Gy odnyiov xpfong, Pi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autodv Tov kwdikd QR peraBaivere

ameubeiag ot oehida eumnpétong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
ko mpoidvrog (IAN) 508935_2507 pmopeire va
avoiéere Tig avrioToixeg 0dnyieg xpnong.

12.1. Zépfig
ZipPig ENNGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

D ZépPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 508935_2507 |

12.2. Eicaywyéag

H akoXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoiveviote, kar’ apxnv, pe Tv avade
popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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